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அவனுடைய வேதனையைப்‌ போக்கி அவளைச்‌ சிரிக்கச்‌ பிசய்யுங்கள்‌, 
உட்வாட்ஸ்‌ கினாப்‌ வாட்டா கொடுப்பதன்‌ மூலம்‌, இப்பொழுது ஒரு 
நூற்றாண்டுக்கு மேலாகக்‌ குழந்தைகள ( லட்சக்கணக்கில்‌ ] வாயு, 
வயிற்றுக்‌. கோளாறு மற்றும்‌ பல்‌ முளைக்கும்‌ போதுள்ள வேதனைகள்‌ 
முதவியவைகளிலிருநது நிவாரணம்‌ அடைநதிருக்கின்றன . இத்தகைய 
ஙிவாணத்தை உட்வாட்ஸ்‌ மட்டுமே ' அளிக்கிறது. தலைமுறை தமை 
முறையாகத்‌ தாயமார்கன்‌ செய்தது தவறுகவே இருக்கமுடியாது! 
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கிரைப்‌ வாட்டர்‌' 





100 வருஷங்களுக்கு 
மேலாக உலகெங்கிலும்‌ 
உபயோகிக்கப்படுகிறது, 





அங்கீகரிக்கப்பட்ட றெண்டுகள்‌. ஷெர்பர்ட்ணன்ஸ்‌ விட்‌. பம்பாய்‌, 
கல்கத்தா, & லக்னோ ச டி.டி. கிருஷ்ணமாச்சாரி & ட்கா. மதறாஸ்‌, 
எம்‌. ஜி. ஷஹானி & கோ. (டிலலிர்‌ பிரைவேட்‌ லிட்‌, டில்லி, 


சிய்லாற கர்‌, மொவாரர்ம்‌ அி 








இல்ன கணக அணைய ம ஜனவ நல பது வதி வ வ ற பா்‌ வணிகம்‌ கண்ல. ப ப்ற்விகலககண்‌ [்‌ றல்‌ வ நவக்‌ கல வகையை. "கலய. 


உண உர அரா ஈக றக நாணை கையை வகையை உட வகை 


கணட உட. 


1 201 ள்‌ அக்பே பர ( 


அனை என ம கடகட அ ணை ை எ ணன மாட 


ப ரரபக்ருது, புரட்ட 
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| ரதி. ர அர இ உ பிப ந ம்‌ ப] 
ற ரே, பண்டு வோ ம்‌ வாயி... உட விங்‌ 
கை வளர்க்கும்‌ பீகாயிள்கள்‌ ட்‌ ப்லி 
வுறிவக்கனயலை, அருட்புணபலே! ப்றி 
டடம பரவா டை க்க வரி 
க்‌ ர்‌ ரீ ம்‌ ட்‌ ள்‌ 4) ரர இட! ய்‌ ட்‌ 
கத்ம்யப பர்க்‌ ங்ட்‌ 
பால மேோகோஸ்யம ப ததவ ம்‌. 
ம்‌ ்ஸீ 


| [ வ. அமு ரமி 
ஜாம்நகார்‌ சமணக்‌ சகொயில்களா ”... யிப்‌ 


ரர ச, உ. ணை!" ॥ 
ட பின பணி ண்‌ பரவிய ப்டடட 1 


“வலம. இறப்ப வை ககக கை வைக கை அணக பன அனை பை. எ: யக ம 


சவனியாகும்‌ கதைகளில்‌ 
உள்ளா டிபயரி்கள்‌ கற்பனைப்‌ 
பிபயர்களே ; சம்பவங்களும்‌ கற்பனையே. 


கவ்வி” * யில்‌ 


இ ௫ 
சாவலர் ம்‌ 

















்‌ ட்யய்ப்படிடப்பரா 





- இற 
விளக்கம்‌ : 8- ம்‌ பக்கம்‌ 


"என்ன சேஇ''யில்‌ பாருங்கள்‌ 


[ஃந ரரி ந 





ப்பட்ட "ம எம்‌ உவவர விலிய 


கம க ஜனவ எனகன எ: கனகா அண்ணை ம மன வானன ல அவலை 
ட்‌ , 


சகட்டு அப்ப 


ட 





புகைபிடிக்கும்‌ இங்கும்‌ 
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காரியத்துடன்‌ ஒருவனா அவரது 
அவுவலகத்துல்‌ காண நேரும்‌, 
போது, உங்கள்‌ வாவை அறிவிக்‌. 
கப்‌ பெரியதொரு பகைப்படவம்‌ 
எழுப்பிக்‌ காட்டவோ, வந்ததற்கு 
அதிகுறியாக கணக்கற்ற இக 
ரட்டுத்‌ துணுக்குகளையும்‌ இக்‌ 
பதன எதற்வட்தும்‌ செல்‌ 
வ்வோ தேவையே இவலை . 





உயரிய பண்போடு உபயோகிப்பதற் 
கும்‌ உதவுவதற்கும்‌ உகந்தது 


ஸ்‌ று ஐ. ஙி ம..உ. இ ரு. ஸு மு மு உய 












வய்ெொெஷ்க்‌ கவ்வ செய்பவோமீர 
கோல்டன்‌ முபாக்கோ கம்‌,, ப்ரைவேட்‌ லிட்‌, 


பம்பாய்‌ டு. 






பாரதத்தில்‌ இத்தகைய தேசிய ஸ்தாபனங்களில்‌ மிகப்‌ பெரியது. 


மாயம்‌ ஈத பிரமர்‌ ககிராம 









புவ நவ தசை கற்ற கம்மை வள்‌ வங்கம்‌ வலவ வவ வ் வ படுவ ஒத்த்த்கித்ல்‌ 
மலர்‌ 23 ஆ தமிழ்த்திரு நாடுதன்னைப்‌ - பெற்ற ப உ இதழ்‌ 10 

ப்‌ தாவென்று கும்பிடடி பாப்பா 4 பர்ரி தியார்‌ ந்‌ 
*ல்ம் ம்ப வடி மிவிவிவிவ்டிடி விவி ஆழ்வவவவ வல அழிவு அல ல வல்லவ வவ வழிவிட வட்டி விவ வவ்ம்ம்ஙிவவிவிகித்க்‌ 


சாயம்‌ வெளுத்தது! 


்‌ இிராவிட முண்ணேற்றக்‌ கழகத்தின்‌ செல்வாக்கைக்‌ கண்டு பயந்து அசுற்ரு ஒரு 
பரகாரமாகத்தான்‌ மாரி காமராஜ்‌ அவர்கள்‌ தமது இட்டதனதுக்‌ கொண்டு வந்இருக்கிறுர்‌” 
என்று ராஜாஜியும்‌, அண்ணாதுரை அவர்களும்‌ கூறியபோது காங்கரஸ்காரர்கள்‌ அதைக்‌ 
காரசாரமாகக்‌ கண்டனம்‌. செய்தார்கள்‌. காங்கேரஸின்‌ இயாக உணர்ச்சிக்கு அவர்கள்‌ 
ஆரக்குக்‌ கற்பிப்பதாகக்‌ கட்டுப்‌ பத்திரிகைகள்‌ எழுஇன; கேலிச்‌ சித்திரங்கள்‌ நீட்டின. 

அப்படிர்‌ செய்தவர்கள்‌ முகத்துிலெல்லாம்‌ இன்று மரீ எஸ்‌. கே, பாட்டீல்‌ அவர்கள்‌ 
கரியைப்‌ பூரிவிட்டார்‌. “இ. மு. கனவ முறியடிப்பதற்காகவே காமராஜ்‌ தாம்‌ பதவியி 
விருந்து விலகிக்‌ கட்சியைப்‌ பலப்படுத்நுவகாக முன்வந்தார்‌. அதுதான்‌ காமராஜ்‌ இட்டம்‌ 
என்று பெயரில்‌ அலை இருஇிய ரிஜுயில்‌ உருவாயிற்று. இனறுப்‌ பயன்படுத்தி வேண்டாத 
வர்கா மெல்லாம்‌ இவளியேற்றும்‌ படலம்‌ நடைபெறுகிறது” என்று விண்டு கவரி, 
அபாதுதைப்‌ பூசணிக்காயை உடைத்தேணீட்டார்‌ நேற்றுவரை மத்திய மந்திரியாக 
அருந்த ஸ்ரீ பாட்டீல்‌ அவர்கள்‌. பதவியில்‌ இருந்தபோனதுவிட பதுவிலிருந்து விலகியபின்‌ 
காங்கரஸ்காரர்களுக்கு. விவேகம்‌ அதிகமாகிறது என்று. முண்டுளுருமுனறு ராஜாஜி 
கூடியது பாரி பாட்டுல்‌ மெய்ப்பித்து விட்டார்‌.  இணிபேணும்‌ காங்கிரஸ்காரர்களும்‌, 
அவர்கள்‌ சொல்லிக்‌ கொடுத்துபடி ஒப்பிக்கும்‌. இளிப்பிள்னாகளும்‌ பதவியிலிருந்து 
விலக்கப்பட்ட மந்ிரிகளைப்‌ புத்தராகவும்‌, பட்டினத்தாராகவும்‌ வர்ணித்து மாபெரும்‌ 
பது பங்கை பெருமைக்கு இழுக்கு உண்டாக்காமல்‌ இருப்பார்கள்‌ எனா நம்புகிறோம்‌. 

இன்ணும்‌ பல விஷயங்களையும்‌ பரி பாட்ருல்‌ பட்டவர்துகுனமாக எடுத்துக்‌ கூடாரி 
பிருக்கிறுர்‌. எப்போதோ ஸ்வராஜ்யாவுக்கு நான்‌ எழுஇய கட்டுரையைத்தான்‌ மீணடும்‌ 
வாசிக்கிறேனேை எண்று கண்களைக்‌ கசக்கக்கொண்டு ஸரி பாட்டுலின்‌ அறிக்கையைப்‌ படித்‌ 
தேன்‌” என்று ராஜாஜி ருறிப்பிடும்‌ அளவுக்குக்‌ காங்கிரஸின்‌ ஒழுங்கேதுதைப்‌ பற்றி 
மனம்‌ கசந்து பேரியிருக்கிறுர்‌ ஸரி மாட்டீல்‌, காமராஜ்‌ இட்டத்தோடு நில்லாமல்‌ சுதந்திரத்‌ 
தொழில்‌ உரிமையையும்‌ வற்புறுத்௫ப்‌ பேசியிருக்கிறார்‌ அவர்‌. இ௫ுஸிருந்தே காங்கரஸ்‌ 
ஆட்சியில்‌ மக்களின்‌ தொழில்‌ கதந்நிரம்‌ எவ்வளவு நுகக்கப்பட்டிருக்கிறது என கணக்க 
லாம்‌. தனியாரின்‌ தொழில்‌ சுதந்துரத்கைவிடக்‌ காங்கரஸாக்குப்‌ பிடிக்காது விஷயம்‌ 
கட்சி அங்கத்துனர்களின்‌ கருத்துச்‌ சுதந்தரம்‌. பஇகளுல்நாண்‌ பாட்பாஸின்‌ பேச்சைக்‌ 
கேட்டு இர்நுரா காந்இயார்‌ கலங்கிப்‌ போகிறார்‌. இன்ணும்‌ சல காங்கிரஸார்‌ பாட்டீல்‌ மிது 
ஒழுங்கு ரடவடிக்கை எடுக்கவேண்டும்‌. என்கிறார்கள்‌. காங்கரஸ்‌ பொதுக்‌ காரியதரிகி, 
காமராஜ்‌ இட்டத்னருக்‌ கண்டனம்‌ செய்பவர்களைத்‌ கண்டிப்போம்‌” என்று கட்ரிபினருக்கு 
வாய்ப்‌ பூட்டு போடப்‌ பார்க்கிறுர்‌. இணி எது நடந்தாலும்‌ பல உண்மைரநளா அம்பலப்‌ 
படுத்தி விட்ட பரி பாட்டாலுக்கு நாடு நன்றி தொ விக்கிறுது. 

காமராஜ்‌ இட்டத்தால்‌ ஒருமாத காலமாக நாட்டின்‌ மதிய சர்க்காரும்‌ ராஜ்ய 
அரசாங்கங்களும்‌ ஸ்தம்பித்து விட்டன என்று. அவர்‌ கூறியிருக்கிறுர்‌.. எதரி எல்லையைச்‌ 
கூழ்ந்துகொண்டிருக்கும்‌ சமயத்தல்‌, மந்துரிகள்‌ எல்லாரும்‌ தங்களின்‌ சொந்த 
எதுர்காலத்னதை நினைத்துக்‌ கொண்டு நிர்வாகத்னகுர்‌ செயலற்றதாக்கி பிருக்கிறுர்கள்‌. 
இந்தியாவைத்‌ தனிர வேிறந்த ஜனநாயகத்துலாவநு இப்படி நடக்குமா? கோத்‌ 
நன்‌ ரிர்வாகம்‌. ரழிந்து கொண்டே வருகிறது. மக்களுக்குக்‌ கட்சிகளாம்‌ பற 
கவல ஏதுமில்லை. நல்ல நிர்வாகம்‌ வேண்டுமேன்படுல்கான்‌ அவர்களுக்கு அக்களறு 
சஉளாளாது" எண்று ஸ்ரீ பாட்டால்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. ஆடணும்‌ ட்ப ங்ட்ர்ஸ்‌ ட்‌ க்கு நிர்வாகத்‌ 


ப 





தைப்‌ பற்றிக்‌ கவலையே இல்லை, செயல்‌ 
துடிப்போ, அக்கக்‌ இறனோே உள்ளவர்களை 
மியல்லாம்‌ கட்சிப்‌ பிரசாரத்துக்கு இருக்‌ 
துகிசிகாண்டு, பஇரண்டாந்தரமானவார்‌ 
காக்‌ கொண்டு நிர்வாகத்தை நடக்க 
வேண்டுமென்பது அதன்‌ கருத்து. 
செவெளியேறிய மத்திரிகள்‌ என்ன மாய 
மந்திரம்‌ செய்து குட்டியைப்‌ பலப்‌ 
படுத்தப்‌ பாகிறார்கள்‌ என்று மக்கள்‌ 
ம பச்மான்வன கன்‌, கட்டி? அனகப 
அறீஇயும்‌ களடுருவிய வியாதிக்கு இந்த 
மந்திரம்‌ பலிக்காது. பதவியிலிருந்த 
போதும்‌ இவர்கள்‌ நிர்வாகத்தை 
விடக்‌ கட்ரியில்கான்‌ அதிகக்‌ கவனம்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. உதாரணமாக 
ஸ்ரீ காமராஜ்‌ அவர்கள்‌ நிர்வாகத்தை 
ஸ்ரீ பக்சகுவத்ணவலக்கிடம்‌ கொடுத்து 
ட்டு அதில்‌ அதிகம்‌ தலையிடாமல்‌ கட்‌ 
சிக்‌ காரியங்களில்கான்‌ ஈடுபட்டிருந்‌ 
தார்‌. அவரது தலையிடு அகம்‌ இல்‌ 
லாததால்கான்‌ ஓரளவுக்கேனும்‌ தமி 


மசத்தில்றிர்வாகம்‌ நன்றாக நடைபிபற்று 
வந்தது என்றுகூட எதிர்க கட்டு அரசி 
யல்‌ பிரமுகர்‌ ஒருவர்‌ கூறியுள்ளார்‌. இம்‌ 
போது காமராஜ்‌ அவர்களும்‌, மற்ற மந்‌ 
திரிகளும்‌ பதவியிலிருந்து வெளியேறிய 
தற்கு ஒரே காரணம்தான்‌ உண்டு, சற்‌ 
ஙுகிகடுமையாகத்கதோன்றினாலும்‌ அந்தக்‌ 
காரணக்கதிலேதான்‌ உண்மை அடங்கி 
யுள்ளது. காங்கிரஸ்‌ தேர்தல்‌ நிதிக்குப்‌ 
பதனியில்‌ இருப்பவர்களை விட, ப 
விருந்து விலகியும்‌ மந்திரி சபையை 
ஆட்டி, வைப்பவர்கள்‌ கூச்சமில்லாமல்‌ 
பொருள்‌ இரட்ட முடியும்‌. மாளவியா 
விவகாரம்போல்‌ எதுவும்‌ நிசுழாயால்‌, 
முகய்ரோனுக்கு எற்பட்டது போன்ற 
அபக்கியாதஇி எதற்கும்‌ அளாகாமல்‌,. 
நிர்வாகத்துக்குக்‌ சகட்ட பேரில்லாமல்‌, 
நிர்வாகத்துக்கு வெளியே இருப்பதாகக்‌ 
காட்டிக்‌ கொள்பவர்கள்‌ யமேேச்சையா 
சுப் பண பேட்டை அடுவகற்றருச்கான்‌ 
காமராஜ்‌ திட்டம்‌ பயன்படும்‌. 


நமது வாழ்த்துக்கள்‌ 


“ர்‌ ங்கிரஸ்‌ குழுவினரில்‌ இவரைவிட 
நல்ல்‌ முகன்‌ மந்திரி இடைக்க முடியாது" 
என்று நாம்‌ சொல்லக்‌ கூடியவர்‌ ஸ்ரீ எம்‌. 
பக்கதுவக்லம்‌ அவர்கள்‌. 

. தேச பகிஇக்கும்‌ மிெதய்வ பக்திக்கும்‌ 
மிபயரெருத்த கெளரவம்‌ வாய்ந்சு குடி 
யில்‌ பிறந்தவர்‌; பமெயெத்தக்‌ கற்றவர்‌; 
19ரரம்‌ ஆண்டு ராஜாஜியின்‌ முதன்‌ 
௮ ண னாங்ராய காரிய 
1] ராகப்‌ பதவியே ஈந்து, தமி 
முகத்தில்‌ ரன்ன பணை மத்தை 
சபைகளிலும்‌ தப்பாமல்‌ இடம்‌ மிபற்று 
வார்‌; போலீஸ்‌, உணவு, நிற்‌, கல்வி 
மு.தனிய எல்லா முக்கியமான துறை 


ர பப்பு 





(க்‌ 







நாமரஜர்‌ 


றிட 


(நேற்று) | 


களிலும்‌ பணியாற்றிய அநுபவசாலி 
ஸ்ரீ பக்தவக்ஸலம்‌| அவர்கள்‌. 

இந்தக்‌ துறைகளை எல்லாம்‌ விட அவர்‌ 
முக்கியமாகக்‌ கருகுக்கூடிய ஒரு துறையும்‌ 
உண்டு. அதுதான்‌ அறநிலையப்‌ பாது 
காப்பு. சநாதன தா்மத்திலும்‌ பாரதத்‌ 
இன்‌ சமய சம்பத்திலும்‌ அயராத நம்‌ 
பிக்கை கொண்ட ஸ்ரீ பக்சவக்ஸலம்‌ 
அவர்கள்‌ நஇந்கக்‌ துறையை நிர்வரிக்க 


தன்‌ பயனாகத்‌ தமிழகத்தில்‌ பல அல 
யங்கள்‌ புதுப்‌ பொலிவு பெபெற்றுள்ளன. 
சதய்வக்‌  இருமேனிகள்‌ முறைப்படி 


கள்‌ பெற்றுள்ளன. இகல்‌ நம்து 
ஆஸ்திகப்‌ பெருமக்களின்‌ ன யெல்‌ 


சதித்‌ 


ணை வாமை வு அனை கணா லை! 


கவ அலை அரை ணி ள்‌ 








கருத்துக்கீனிய கதை, கட்டுரை கவிதைகளும்‌ கண்ணுக்‌ 

கனிய ஓவியங்களும்‌ பூத்துக்‌ குலுங்கும்‌ இலக்கியப்‌ 

"கல்கி" இபாவளி மலர்‌ 

நவம்பர்‌ 15-ந்‌ தேதி வேரரிவருகிறது. 
விலை ரூபாய்‌ நான்கு 


பூச்சோறயாக இவ்வாண்டு 


உங்கள்‌ பிரதிகளுக்கு உள்ளூர்‌ எஜண்டிடம்‌ 
செய்து கொள்ளுங்கள்‌, 


உடனே ப௫வு 


தபாலில்‌ பேற விரும்பும்‌ நேயர்கள்‌ ஈழ்க்கண்ட விகதப்படி 
தொகை அனுப்பக்‌ கோருகப்றாம்‌. மலா வி, பி, பி.யில்‌ 
அனுப்புவது சாத்தியமிஃலை 


உள்நாடு 


குக்‌ 





மானேஜர்‌, கன்க்‌, ஏழ்ப்பாக்கம்‌, சென்றோ - 10 ர்‌ 


இலங்கை, பர்மா, மலேயா, இதர வேளீநாடுகள்‌ ர. 8. 
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2 வல்லவ ளக ளகக அமன்‌ வவ க்வவக ளவ னவ வ வ வவ வவவ வ வப பகவ ரவ 
லாம்‌ பேற்றிருக்கிறார்‌ அவர்‌, அனவ அல போருக்கு ளகக பிகொழற்க்காதது 
ருக்கு என்றும்‌ துணை நிற்கும்‌, போலவே. இல்லீயில்‌  அங்கிலத்தை 


ஸ்ரீ பக்தவத்ணலம்‌ அவர்கள்‌ அனமத 
யும்‌, நிதானமும்‌ படைத்தவர்‌. பிபாதனை 
மொழி விஷயத்தில்‌ அவர்‌ உணர்ச்சி 
வசப்படாமல்‌, தமிழர்கள்‌ பாரதமெங்‌ 
கிலும்‌ மற்றேோருடன்‌ சம வாய்ப்புப்‌ பெறு 
வதற்கு உசந்த ஒரு வழியைக்‌ கடைப்‌ 
பிடிப்பகற்காகத்‌ தமிழ்‌ நாட்டின்‌ எதிர்‌ 


காலப்‌ பிரானறாகள்‌ அவருக்கு நன்றி 
கூறவேண்டும்‌. 

இதே துணிச்சலுடன்‌ அவர்‌ தமது 
முதன்‌ மந்திரி புகனினய வலிக்க 


பேண்டும்‌ என்று விரும்புகிமோம்‌. சுமி 
மார்கள்‌. மற்றவர்களுடன்‌. எம்‌ வாய்ப்‌ 
புப்்‌ பெற ஆங்கிலம்‌ எவ்வளவு அவசள்ிய 
மானது என்பனகு உணர்ந்து அவர்‌, 
குமிழ்‌ நாட்டில்‌ ஆங்கிலத்னகை எதிர்ப்‌ 


எதர்திது ஹறிந்திக்‌ பமிகாழடுயைத்‌ தரக்கு 
வோரறரிடமும்‌ இமது ராஜ்ய மக்களின்‌ 
சார்பில்‌ முழு அற்றலவுடன்‌ போராட 
பீ வண்டும்‌. 


மிபாதுவாகவே, ராஜ்ய சார்க்காரை 
மத்திய சர்க்காரின்‌. கைப்பாவையாக 


நடத்தும்‌ இழி நில்க்கு புரி பக்கவக்‌ 
லம்‌ அவர்கள்‌ இடமளிக்காமல்‌ சுமி 
மசுத்தின்‌. மசெகனாரவத்னத நிலைநாட்ட 
பேவண்டுமென . விரும்புகிறோம்‌. 
காங்கிரஸ்‌ ஆட்சியில்‌ அடுிகபட்ச 
மாக என்ன நன்மைகளை அடைய (டி. 
ய்்மா அவற்றை ஸரி பக்தவதக்ஸலத்‌ 
இன்‌ அட்சியில்‌ தமிழ்நாடு அடையும்‌ 
என்று அசையுடன்‌ நமது புதிய முகன்‌ 
மந்திரியை வாழ்க்க வரவேற்கிறோம்‌. 


இது போதாது 


சீரீனழய மந்திரிகள்‌ செய்த தவறுகள்‌ 
புது மத்திரிகளுக்குத்‌ அதகரிந்தாலும்‌ 
அவறிறறை அடியோமுி மாற்றுவதற்கு 
அவர்கள்‌ தயங்குகிறார்கள்‌... இதனால்‌ 


பழைய மதழ்திரிக்குச்‌ கெட்ட பெயர்‌ 
வரும்‌; அல்லது எல்லா மந்திரிகளின்‌ 


காரியங்களுக்கும்‌ பொறுப்பேற்கும்‌ பிர 
கும்ருக்குக்‌ மெகட்ட பெயர்‌ வரும்‌ என்‌ 


பிறுல்லாம்‌. அவர்கள்‌ நினைப்பது இயற்‌ 
சையே, அணல்‌ நண்பர்களின்‌ பெயரைக்‌ 
காப்பாறிறுவகற்காசு நாட்டு மக்களைத்‌ 
தொடர்ந்து இன்னலுக்கு அளாக்குவது 
நியாயமாகாது. 

பழைய எற்பாட்டை மாற்றவே 
கூடாது என்று நிககாயாமல்‌ அடில்‌ இல 
மாற்றங்களைச்‌ செய்தஇருக்கிறார்‌ நிதி 


இ 





மத்திரி ஸரி டி. டி. கிருஷ்ணமாச்சாரி 
யார்‌ அவர்கள்‌. அற்கு அளவுக்கு நம்‌ 


பாராட்டைப்‌ சிபறுகிறார்‌ அவார்‌, 
கட்டாயச்‌ சேமிப்பிலிருந்து குறைந்த 
சம்பனக்காரார்களுக்கெல்லாம்‌ வில்கீ 


களித்து அவர்களுக்கு ஆறுகல்‌ அளித்‌ 
இருக்கிறார்‌. பழைய பொன்‌ நகைகளை 
மாற்றிப்‌ புதிதாகச்‌ செய்யும்போது 
பதினாலு காரட்டைவிட உயர்த்த தரத்‌ 
இலும்‌ செய்யலாம்‌ என்று புதுக்‌ 
கொள்கை வருத்திருக்கிறார்‌. பொன்‌ 
விற்கும்‌ விலையில்‌ புதிதாகத்‌ தங்கம்‌ வாங்‌ 
காமல்‌ அமேதேகமாகப்‌ பழைய நனக 
ளையே புதுப்பிக்கும்‌ மக்களுக்கு இது நல்ல 
செய்கிகான்‌. இனி தங்களுக்குரிய நகை 
களையே இருட்டுச்‌ மசொத்துப்‌ போல்‌ 
பயத்து காப்பாற்று வேண்டியதில்லை, 
எனினும்‌ மொரார்ஜி திட்டத்தில்‌ எவ்‌ 
வளவு மாறுபாடுகள்‌ செய்தாலும்‌ அது 
முற்றிலும்‌ சீராகி வீடாது. தன்னிச்சை 
யாகச்‌ செய்ய மேவண்டிய சேமிப்பை நீர்ப்‌ 
பந்தத்தில்‌ கொண்டு வருவது யார்‌ விஷ 


என்ன 


அசோக்‌ மேத்தாவுக்குப்‌ பதவி 
11) மான்‌ அசோக்‌ மேத்தா, நஇட்டக்‌ 
கமிஷனின்‌ துணைத்‌ தலைவராக நியமிக்‌ 
சுப்பட்டிருக்கிறார்‌. எதிர்ப்புகளை விழுங்கி 
விட இன்றைய காங்கிரஸ்‌ அரசாங்கம்‌ 
இப்படி பெல்லாம்‌ செய்கிறது. 
சில நாட்களுக்கு முன்‌ பி, சோ. கட்சி 
யின்‌ மதக்கியமான தலைவர்களில்‌ ஒருவ 
ம்‌, கேரள மந்திரி சபையின்‌ முகன்‌ மத்‌ 
திரியாகவும்‌ இருந்த ஸ்ரீ பட்டம்‌ தாணுப்‌ 


0 


யத்திலுமே முறையற்ற செயல்தான்‌. 
திர்வாக ஊழலைக்‌ குறைப்பதாலும்‌ உத 
வாக்கைக்‌ திட்டங்களை ரத்துச்‌ செய்வ 
காலும்‌ கட்டாயச்‌ சேமிப்பில்‌ இடைக்குக்‌ 
கூடியதொனசையை நிச்சயமாக ஈறுசெய்ய 
மடியும்‌. ஸ்ரீ டி. டி. கே. இவ்விஷயத்‌ 
இல்‌ சுவனத்தைச்‌ செலுத்த வேண்டும்‌. 
பழைய நகைகளுக்கு ஒரு மாற்று, 
புது நசைகளுக்‌ மாற்று என்‌ 
வைத்‌ மானிய - பொற்கொல்லர்‌ 


 களுகிகெல்லாம்‌ பெபர்மிட்டுகள்‌ தருவது 


என்கிற முறையில்‌ பல புதிய ஒழுங்‌ 
கனங்கள்‌ நிகமும்‌, அவற்றைத்‌ தடுக்க 
வேண்டும்‌ என்பதில்‌ மிகவும்‌ துடிப்பாக 
இருந்தால்‌ அதுவே அடக்குமுறை தர்பா 
ராகிவிடும்‌. புதுக்‌ குழப்பங்கணசா உண்‌ 
டாக்கும்‌ கங்கச்‌ சட்டத்தையும்‌, 
மமொரார்தியின்‌ பழைய தங்கக்‌ கட்டுப்‌ 
பாட்டோடு ரத்துச்‌ செய்துவிட்டு நூன்‌ 
போல்‌ நாட்டில்‌ பொன்னும்‌ அத்துடன்‌ 
மனச்சாந்தியும்‌ ஒளிர வழிசெய்ய வேண்‌ 
டும்‌, பாதிக்கிணறு காண்டிப்பயனில்லை, 


சேது? 


பிள்ளை அவர்களுக்கு பஞ்சாப்‌ கவர்னர்‌ 
பதவி நல்கியது ர கன்பவ் கக வு 
இப்படி பி, சோ. சகுலைவார்களை காங்‌ 
கரஸ்‌ ஸ்வீகரித்துக்‌ கொண்டால்‌, இனி 
பி. சோ. கட்டியினுல்‌ சர்க்காரை எப்‌ 
படிக்‌ குற்றம்‌ கூறமுடியும்‌? இப்போமே 
பி. ட கருட 2 அம்ர்‌ அன்ப 
விட்டது. அசோக்‌ மேத்தா இட்டக்‌ கமி 
ஷ்ன்‌ துணைக்‌ தலைவா்‌ பதவியை ஒப்புக்‌ 
கொண்டது சரி, என்று சிலரும்‌ தவறு 
என்று வேறு சிலரும்‌ அக்கட்சியில்‌ கூறு! 





சென்னையில்‌ ராஷ்டிரபதி 


சமீபத்தில்‌ சென்னைக்கு விஜயம்‌ 
செயது டாகடர்‌ ராதாங்க்ணன்‌ 
அப்சன்‌ கென்னை உயர்நீது மன்றத்‌ 
நில்‌ முன்னான பிரதம நீஇுபதி ஸ்ரீ பி வி. 
ராஜமன்னார்‌ அவர்களுடைய உருவச்‌ 
சிலையினை த்‌ இறந்து வைத்தார்‌, அமுத 
தாற்போல்‌ இருவான்மியூரில்‌ அமைக்‌ 
துளள அகவாங்க்ஷத்தாரத்மீன்‌ புதிய 
ன்றத்தைத்‌ இறந்து வைத்தார்‌. 1-4: 
பிரதம நிதிபதி ராஜமன்னளாரின்‌ உருவச்‌ 
லை இறப்பு விழாப்‌ படங்கள்‌, 0-11 : 
கலாக்ஷேத்திரத்துக்கு ராஷ்டிரபதி 
வருகை தந்து எிறப்பித்த காட்டுகள்‌. 





கிருர்கள்‌. காணும்‌ சரியாக ஆட்சி நடத்த 
காங்கிரஸ்‌ மறுக்கிறது. வளரும்‌ எதிர்க 
கட்க்களை நசுக்க எல்லானிக அஸ்திரங்‌ 
களையும்‌ பிரயோர்க்கிறுது. ஒமே கட்சி 
யின்‌ எதேச்சாதிகார அட்ியை நிலை 
நிறுத்து க௭னநாயகத்கைக்‌ குழி தோண்‌ 
டூப்‌ புதைக்கும்‌ தட்டம்‌ ந்து, 


ருஷ்ய--- அமடுமரிக்கு உறவு 
_அரபிமரிக்க ப்‌ ருஷ்ய கறுவில்‌ ஒரு 


புதிய அத்தியாயம்‌ கொடங்கி யிருக்‌ 
விறுது. கயூபாவிலிருந்து ரஷ்யப்‌ பிர கமர்‌ 
க்ரூஷேவ்‌ தமது ராணுவக்‌ துருப்புக்களை 
வாபஸ்‌ பெபெற்றுதிலிருந்தேதே இந்த நல்ல 
இருப்பம்‌ எற்பட்டது என்று சொல்ல 
வேண்டும்‌. இந்தச்‌ சுமுகமான உறவின்‌ 
தல்‌ வளர்ச்சி காரணமாகவே, இரு வல்‌ 
லரசுகனிடையே அணு ஆயுத சோதனை 
நிறுக்கு உடன்படிக்கை எற்பட்டு, 
இன்று உலகம்‌ ஒரளவு நிம்மதிப்‌ பெரு 
ஈ2ச்சு விடுகிறது. ப 

பந்து உடன்படிக்கைக்குப்‌ பின்னும்‌ 
ருஷ்யா, அமெரிக்காவுடன்‌ கனது நேச 
உணர்ச்ரியைப்‌  பலப்படுத்திக்கொள்ள 
விரும்புகிறது என்பதை ரஷ்யாவில்‌ 
உள்ளன அமுமெரிக்கப்‌ பத்திரினக நிரு 
பார்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. அமெரிக்காவில்‌ 
கற்போது நடைபெற்று வரும்‌ நீக்ரோக்‌ 
சுளின்‌ சம உரிமைப்‌ போராட்டம்‌ பற்றி 
ருஷ்யா குற்சிதமாக பேசாமலிருப்பதும்‌ 
ஒரு நல்ல சூசகம்‌, ரஷ்யாவின்‌ இந்த 
௪ உணர்ச்ியை உணர்ந்துகொண்ட 
அமெரிக்காவும்‌ தனது உபரி மீகாது 
மையை ருஷ்யாவுக்கு விற்கத்‌ தயாறாக 
இருப்பதாகக்‌ றல. தேற்றுவரை 
விரோதமாக இருந்த இரு வல்லரசுகள்‌ 
இன்று ஒன்றுக்கொன்று நேசக்‌ காம்‌ 
ட்டி நட்பு கொண்டுள்ளன. 

சீன ஆக்கிரமிப்பை எதிர்க்க அம 
ரிக்காவிடமிருந்து பலதக்க ராணுவ 
உருவியைக்‌ கோரிப்‌ பெற்றால்‌ ருஷ்யா 
அனகை வரவேற்கவே மெய்யும்‌ என்று 
ராஜாஜி அன்றைக்கே மெசொன்னார்‌. அது 







நாடாண்ட ரஈங்ையர்‌ 
சிறப்புக்‌ கட்டுரை 


ப்‌ பகி 


வை. சுப்பிரமணியம்‌ எழுதும்‌ கேடுங்கத 
உயிர்ப்‌ புிபாம்ணம 
. விக்டோரியா மகாராணியார்‌ 
கலைவளர்க்கும்‌ கோயில்கள்‌ -- 
- அஇசய மனி 
ஸி 


உண்மை என்று உலச ராறுதந்திரிகள்‌ 
யாவரும்‌ இன்று கருதுகிறார்கள்‌. 
உவகையூட்டிய உபத்தாவக்காரர்‌ 
*விவேசத்துக்குத்‌ கன்னை அர்ப்‌ 
பணித்துக்‌ கொண்ட ஒர்‌ கஉபத்திரவக்‌ 
காரர்‌ இங்கு அடக்கமாகியிருக்கிறார்‌* 
என்று என்‌ கல்லைறுபில்‌ எழுதுங்கள்‌. 


இவ்வாறு கூறிய உலகப்‌ பிரசித்தி 
இயற்று மேலிச்‌ எித்இரக்காரர்‌ ஸர்‌ 


டேவிட்‌ லோ இன்று கல்லறையில்‌ சண்‌ 
ணயர்ந்து விட்டார்‌. 

*தவிரவாதம்‌" எனப்படும்‌ அரசியல்‌ 
மனச்சார்புள்ள டேவிட்‌ லோ பனழமை 
வாதியான பீவர்ப்ருக்‌ பிரபுவின்‌ *ஈவி 
னிங்‌ ஸ்டார்‌* ஏட்டில்‌ சர்வ சுகந்திர 
மாக இருபத்து ன்ருண்டுகளுக்குக்‌ 
கார்ட்டூன்‌ வரைந்திருக்கிறுர்‌. தமது 
பர்கலானியான பிவர்ப்ரக்கையே கேளி 
செய்து சித்திரிக்கும்‌ அளவுக்குக்‌ துணிச்‌ 
சல்‌ பெற்றவர்‌ அவர்‌. மரண்டாம்‌ 
உலக மகாயுத்கத்தின்போது அவர்‌ 
சுமது கார்ட்டூன்‌... மூலமே மக்சு 
ளிடம்‌ வீர எழுச்ளியை உண்டாகிலிளூர்‌. 
லோவின்‌ கார்ட்டூன்கள்‌ ஸ்டாலினின்‌ 
போதன அறை கள்படப்‌ பல இடங்‌ 
க அலங்கரித்தன. பாறாட்டைப்‌ 
போலவே சண்டனமும்‌ நிறையப்‌ பெற்‌ 
றவர்‌ லோ, முணலீனி, ஹறிட்லா்‌ ஆகி 
யோர்‌ இவரது கார்ட்டுன்்‌க௧களுக்காகமவே 
பத்திரிகைகளைத்‌ தடை செய்க துண்டு. 

பபருமை வாய்த்த *ஸா்‌” பட்டம்‌ 
பெற்ற டேவிட்‌ லோ கார்ட்டூன்‌ கலைஞர்‌ 
களின்‌ மதிப்பையே உயர்த்தி விட்டார்‌. 
அவரது படைப்பான கானல்‌ ப்ளிம்ப்‌ 
இன்று வெற்றுவேட்டு ஆசாமிகளுக்‌ 
மிகல்லாம்‌ ஒர்‌ உருவகமாக கலக அரங்‌ 
இல்‌ இடம்‌ பெற்றுவிட்டார்‌. லோவும்‌ 
உலகில்‌ நகைச்சுவை பெபொருத்திய எல்‌ 
லோருடைய  கள்ளத்திலும்‌ இடம்‌ 
பெற்றுவிட்டார்‌. இவரது புகைப்படக்‌ 
கதையே இவ்விதழ்‌ பொருளடக்கப்‌ பருதி 
யில்‌ வெளியிட்டு மரியாதை செய்கியோம்‌. 


த இதழில்‌ 







குடும்பக்‌ கலைக்‌ கல்லாரி 
ரின்‌ 
ய சாதனைகள்‌ 


ட்‌ உய] 
ட்‌ பட விக வினித்‌ அக்க விண்‌ட அக ்உ கக்‌ 
கரவ உக்க நர கிவ விவள கர்ப டாட்‌ 






இகடவய 





ர்‌ ப்டம1ம 

















தினப்படி உடுப்பதற்கு மனங்கவர்‌ 





கையகெசவுப்‌ புடவைகள்‌. 


பின்னா மேற்பார்வையில்‌ 


தயாராகி அவர்சுளால்‌ விற்பனையாவது 


பிளாசிடகள்‌ கை நசவுப்‌ பத்க்‌! 
உடுக்கும்‌ ஏவ்கிவோகரு நா ஈட்‌ 
களுக்கு வசட நான்‌ தானா, பின்‌ 
ச௪டக்ஸ்‌ புடவைகள்‌ நம்பிக்கைக்கு 
ஈக்களை. எனெனில்‌, பிண்ணிலின 
மேற்யார்கவையில்‌, குமே சீரான தாத்‌ 
தில்‌ தயாராகும்‌ இவைகளில்‌ மிகச்‌ 
சிறுந்து நூலே. பயண்‌ படுகிறது. 
நீடித்த உணழப்புக்கும்‌ கெட்டிச்‌ 
சாயத்திற்கும்‌ புகழ்‌ பெற்றவை 


இப்புடவ்கள்‌, 





உங்களுக்குது சேதேோணவயஎளா 
பீன்டெக்ஸ்‌ ல த்சவுத 
நிக்ணி கவியோ கத்த ஸ்ட 
யானம்‌ காணும்‌ அணுமதி 
பெற்ற பின்னி விற்பளோ 
யாணரிடமிருத்சேே வாங்‌ 
பகிர்‌, 





பிள்ளி & கம்பெனி (மதருஸ்‌] லிமிடெட்‌, 


மதறாஸ்‌ 


ரப 





) உபயோகிக்கி 






ய்‌ 
க்கக்‌ 
கா. 


உங்கள்‌ முக சருமத்திற்கு மினுமினுப்பும்‌ 
இளமை வசீகரமும்‌ அளிக்க 
எண்ணெய்ப்பசையற்ற உன்னத 


பாண்ட்ஸ்‌ வானிவிங்‌ க்ரீம்‌ 


பாண்ட்ஸ்‌ வானிஷிங்‌ கரிம்‌ மூக சருமத்தை 
பூப்மோல ன ச ப மினுமிஐ கண்ணு டுய்‌ 
ம்னெேகாமா கவும்‌ வக வ்‌. முக்கு ன்பம்‌ உரு ர உ 
இதத்‌ தடி பவுடர்‌ போட்டுக கொண்யால்‌ | 2 தினவும்‌ இரமில்‌ உங்கள்‌ முகத்திலும்‌, கழுர்‌ 
படா ஒரே சீராக மணிக்கணக்கில்‌ படிந்திருக்‌ |, கிலுள்‌ மாண்டன்‌ சொல்ட்‌ வரில்‌ தடவுங்கள்‌. 
கும்‌. உங்கள்‌ முக வளப்புக்கு மெருகூட்ட 


ட இகண்டு மிமி களும்‌ குப்‌: லிதுகு அறிக 
* ்‌ ரி துன: ல்‌ [1 தரி ்‌ ன்‌, ர்‌ ்‌ 
பாண்ட்ஸ்‌ பேஸ்‌ பவுடர்‌ உமயோகியுங்கள்‌. த] தின்‌ கந்தப்‌ செய்யும்‌ யாதமடி சற்ததித 


தில்‌ கந்தம்‌ செய்யறுமியா தட சருசநுதிறு 
சூள்‌ அளடகது கிடகரும்‌ அழுக்கு முதலிய 


| 
அது சீராகப்படிகிறது, முகத்திலுள்ள சிறு குற வகர தத இெளிரியற்றும்‌ 
களை மூடி மறைக்க உதவுகிறது, வை தர்‌ 





எடடா [்‌ டத்‌. | ங்‌ ௬ இ * ந்‌ 
சீஸ்ப்ரோ-பாண்ட்ஸ்‌ இன்கார்ப்பொரேடட்‌ 
( வ௱ரயநுக்கப்பட்டி பொறுப்புடன்‌ யு.எஸ்‌.ஏ.மில்‌ இணைக்கப்பட்டது] 





விணிவாசுரப்‌ போட்டியிலே கடல்‌ 


சடைர்சசைப்‌ பாடுக்றார்‌ பேயாழ்வார்‌? 
மலைமுகரடு மேல்வைத்து 
வாசுகியைக்‌ சுற்றி 


சிகர த்தையுடைய 


[மலைமுகடு - ஓங்கிய 


ப்‌ ந்‌, உர பருவிகுகுண ரு. 

ஸ்ர க்ப்‌ ன்‌ க உமி ல. ்‌ ப எர ட அ ரர 

॥றிதுகவ்‌ மாது வங்குதுகு காங்க ம்காாணாா்‌, 
[ட 


ள்‌ க ன்‌ 1 ந க 
வா கமம்பைச்‌ சுற்று வா க்யா அர்கு பால்றயியலே 


டை. ட்‌ ட்‌ 
பிர்ப்ழுய விரு விரி ண்‌ ப்பி ப்ர 


தஇரம்புக்‌ சுயிராகசி கற்றி, ] 
ஆனமையாகக்‌ சுடலில்‌ கூழ்ி நின்று 
மந்தர மலையைக்‌ சன்‌ புதுகின்பீமல்‌ 
ஊசியை அகத மலையிலே 
கயிறாக சுற்றி. 
தலைமுகடு தான்‌ ஒருகை 
பற்றி 
[தலைநகரம்‌ - மோனே. னவ திகு மாமீலச்‌ 
சிகரத்தை, தான்‌ ஒரு கை பற்திஃபிறழ்ந்து 
வ்டாதபபுி ஒரு கையால்‌ பிடிகுதுகிசகொண்டு. ] 
அலைமுகட்ரு 
அண்டம் போய்‌ நீர்தெறிப்ப 
அன்று கடல்‌ கடைந்தான்‌ 
[அலலைமுகட்டு-கடஙகக்‌ கடைந்து சுழற்சியில்‌ 
அலைகளின்‌ சிகரங்கள்‌, அண்டம்‌ போய்‌ நீர்‌ 
சதஙிப்புஅண்டமெெங்கும்‌ தண்ணீர்‌ சிதறும்‌ 
பழியாக, அன்று கடல்‌ கடைந்தான்‌ - அன்‌ 
ர நான்‌ கடலைக்‌ குடைந்தான்‌, 
அலைல்‌ தண்ணீர்‌ அண்டமெங்கும்‌ 
போய்ச்‌ சிதறும்படியாகக்‌ கடலைல்‌ 
கடைறவன்‌ யார்ரி 
பிண்டமாய்‌ நின்ற 
பிரான்‌ 
ர்பிண்டமாய்‌ - ஐகக்காரணமாய்‌. நின்று - 
அமைந்துள்ள. பிரான்‌ - எம்பிபருமாணாகிய 
சுவாமி. [ 


காங்க 


ப] 


“பண்டமாய்‌ கின்ற” என்பதில்‌ 
அடங்கியிருக்கும்‌ ம்பாருள்‌ என்ன்‌ 


2வன்றால்‌, பல்வேறு அவதாரங்கள்‌ ஐரு 
புறம்‌ இருக்க, சாவேசவரனே தகத்‌ 
தம்‌, ஜஐூசுத்துக்குக்‌ காரணமும்‌ இரண்‌ 
டும்‌ அவான்‌/ பிண்டம்‌ என்றால்‌ உருவம்‌ 


| 
| ராஜாஜஐ 


இல்லாசு உருவம்‌; மாவு நகலில்‌ பிண்ட 
மாசு இருந்து பிறகு அடையாகவும்‌ 
மற்றும்‌ வேறு பண்டங்களாகவம்‌ 
அவதுபோல்‌! அணல்‌ மாவைப்‌ பிசை 
வதும்‌ பண்டம்‌ அக்குவதும்‌ அவனே 

மதுவாசுரப்‌ போராட்டம்‌. ஆவது, 
சருந்டியில்‌ உண்டான ஈன்மைக்கும்‌ 
இணைக்கும்‌ இடையே கடக்கும்‌ போர்‌, 
கடல்‌ என்பது உயிர்களுக்குச்‌ காகனா 
மாக அமைந்இருர்கும்‌ சகல பபோருன்‌ 
கையும்‌ குறிக்கும்‌. சன்னம இரு புற 


நூம்‌ இமை இரு புறுரூம்‌ இந்தக்‌ 
கடலைக்‌ கடைகின்‌ ரன, கடைந்ததன்‌ 
பயனாக விஷரும்‌ அமிருகமும்‌ 
இன்னும்‌ பலவும்‌ விக்ரளின்றன. 


விஷக்கைப்‌ பருகி அடக்‌ மக்களைக்‌ 
காப்பவன்‌ இறைவனே. இதுவே மீல்‌ 
கண்ட. கூர்த்தியில்‌ அடங்கியுள்ள 
உருவகத்தின்‌ பொருள்‌. 
நம்முடைய சமயத்தில்‌ உபமதர்க்கப்‌ 
பட்ட தத்துவங்கள்‌ மெவறும்‌ தத்து 
வங்களாகவே இரும்‌ இருப்பின்‌, 
இத்தனை காலம்‌ நிலை ்இிருப்பது முடி 
யாது. மக்கன்‌ கள்னம்இில்‌ பதியும்‌ 
வண்ணாம்‌ அவற்றிற்கெல்லாம்‌ உருவாம்‌ 
மகாடுத்து, தேவாசுரப்‌ போராகவும்‌, 
கடல்‌ கடைந்த சுகையாறவும்‌, பொங்‌ 
ய விலந்‌ கதைப்‌ பருிய சீலகண்டணாக 
வும்‌ அமைத்திருக்கிறபடியினால்நீடி தது 
நின்று மக்களுக்கு உ சவுகின்‌ ரன, 
மலைமுகடு மேல்வைத்‌ 
வாசுகியைச்‌ சுற்‌ 
தலைமுகடு தாஷனொருகை 
பற்றி -- அலைமுகட்டு 
அண்டம்போய்‌ நீர்தெறிப்ப 
அன்று சுடல்கடைந்தான்‌ 
பிண்டமாய்‌ நின்ற 
பிரான்‌ | 


(ர ப இ] பூ 


ஸர்‌ 








மூப்பான ஆடைகள்‌ - பெரும்‌ அணிந்து சேல்லுந்தககவை! எடுப்பான ஆடைகள்‌ பங்கும்‌ அணிந்து சேல்லத்தக்களை! * 


சத்தி ஸில்க்குகள்‌ மற்றும்‌ ஸூட்டிங்குகள்‌ ஒரு போதார்‌ தயாரிப்பு 
அணிவதற்கு ஆனந்தம்‌. துவைப்பதற்கு சுலபம்‌--சக்தி ஸில்க்குகள்‌ ! நொடியில்‌ உலரக்கூடிய 
வை எத்தனை முறை துவைத்தாலும்‌ சுருக்கம்‌ விழாமல்‌ புதுமைப்‌ பொலிவுடன்‌ விளங்குபவை? 
டித்து உழைக்கும்‌, மடிப்புக்‌ கலையாத சக்தி ஸுட்டிங்குகளை அணிந்து நாள்‌ முழுவதும்‌ மலாந்த 
முகத்துடனும்‌, தன்னம்பிக்கையுடனும்‌, கிகழங்கள்‌ - குபடர்* டா எ.3ு௮74 ர கரளி 


14 


அந்தக்‌ கடையில்‌ அவர்‌ பொருள்கள்‌ 
வாங்கிக்‌ கிட்டத்‌ கட்டி ஒரு வருடம்‌ ஆடிவிட்‌ 
டது. எத்தனையோ முறை அள்‌ அனுப்பியும்‌ 
அவர்‌ பணம்‌ தரவில்‌ அத்துப்‌ பில்‌ வசு 
லாகாமல்‌ போய்க்‌ கொண்டிருப்பதைக்‌ காண 
அத்தகுசி கடைக்காரருக்கு ஒரு வேடிக்கை 
பபவர்டிய்‌- அது, ததக ஒன்னறை எடுத்தார்‌. 


ரரி உரம்‌ ப்‌ 
பர்த்வோலி யா டட து ப்ர்ம்பை பஅடண்ட்‌. ட 
ம்‌2** என்று எழுதித்‌ தபாலில்‌ சேர்த்தார்‌. 


ரு நாளை மறு நான்‌ பில்‌ வ, 
*பில்‌"லுக்கு ணத தல்யளேதுறது என்‌ 
னும்‌ விஷயத்தை தினைவுபநுத்தியமைக்கு என்‌ 
றன்றி, எழை எழுத்தான! ன நான்‌ வேறு 
என்ன செய்ய நாடியும்‌? ல்‌“லின்‌ அண்டு 
நினைவுக்கு என்‌ இதயம்‌ சுலந்த வாழ்த்துக்‌ 
களைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்வதைத்‌ அவிர்‌ 
என்‌ வாழ்த்து காலத்‌ காழ்த்தியதாயிருந்தா 

ம்‌ *பில்‌" பல்லாண்ம்‌ வாழம்‌ பிரார்ததுக்‌ 

தள்‌?” என்று அ௮இல்‌ எழுதி யிருந்தது. 
( ப்‌] 
1958-ம்‌ ஆண்டுத்‌ தொடக்கம்‌. கல்கத்தா 
நாட்க மேடை மெயொன்றில்‌ மகாப்‌ பிரபு 
சைதன்யர்‌” என்றும்‌ தாடகம்‌ நடந்துகொண் 
பூருந்தது. சுபாஷ்‌ சந்திர போஸின்‌ தாயாரும்‌ 
நாடகம்‌ பார்க்கு வற்திருந்தார்‌. 

“நள்ளிரவு நேரம்‌. அமைதஇ நிலவிய இருள்‌. 
திமாயி ப்மகாமப்‌ பிரபு சைதகன்யரறை விட்‌ 
டார்‌. செல்லமாக இப்பெயர்‌ சொல்லியே 


அிறைப்பர] தம்‌ தாயானரை 
யம்‌ விஷ்ணுப்ரியா என்‌ 
தம்‌ மனைவியையும்‌ 71 ௮ 
சாளை பரிவதத்காகப்‌ பூதப்‌ 
பட்டுச்‌ 0 

0. வெகு உருக்கமாக நடித்த 
னர்‌ பாத்திரமே மிருந்தவர்கள்‌. பார்வை 
யாளர்‌ பக்கத்தில்‌ ஊரி விழுந்தாலும்‌ ஒனி 
கேட்குமளவுக்கு அமைஇி யிருந்தது. 
இடுரென்று அத்த அமைஇியைக்‌ இழித்துக்‌ 
கொண்டு ஒரு விம்மல்‌ எழுந்தது, அதோழு 
சலந்து, 1*என்‌ நிமாயி" எங்கோ" என்று 
கேள்வியும்‌ பிறத்தது. அந்தக்‌ கேள்வியில்‌ 
தான்‌ எத்தனை ஏக்கம்‌! விளக்குப்‌ போடப்‌ 
பட்டது. தாடகம்‌ தடை பெற்று நின்றது. 

சுபாஷ்‌ பாபுவின்‌ தாயார்‌ மூர்ச்சையுற்றுக்‌ 
கிடந்ததை மக்கள்‌ சண்டனர்‌. 

ம்க்‌ ர்ச்‌ ர்ச்‌ 

*எடுடய்‌!இஙந்கர்‌ சோனிச்‌ சீனுவை இலைசப்‌ 
பட்டவன்‌ என்று நினைக்காதே! சொன்னால்‌ 
சொன்னபடி செய்து காட்டுவான்‌!" என்று 


மார்‌ தட்டினான்‌ சோனிச்‌ ரீணு. 

"*குண்டுச்‌.. சீமாவினுலையே முடியாத 
காரியம்‌, எதற்காசு வீண்‌ ஜம்பம்‌ அடித்துக்‌ 
கொள்ளுகிறாய்‌ 777 என்றான்‌ மண்ட 


பெருத்து மகாதேவன்‌, 
சோனிச்‌ னு மார்‌ தட்டிக்‌ கொண்டது 
வேறு எதற்கும்‌ இல்லை. ராணுவத்தில்‌ 
பசர்ந்து சேறுபதியாக வரவேண்டும்‌ என்ப 
ர 
ல்‌ பறுக்கும்‌ உடம்பை வைத்துக்‌ 
கொண்று ஆசை நிறை வேற வேண்டுமென்‌ 
ஞுல்‌ அது நடக்கக்‌ கூடிய காரியமா? 


அவன்‌ ஆசை, வெறும்‌ அசையாக, திறை 
வேறாத ட ஆனம்‌ அம்ண்டை அடப்‌ பவன்‌ மண்டை 
பெருத்த மகாதேவ தா ஒரு சும்மெபணி 
யில்‌ மிதாத்திக்‌ க ணறு வேலையில்‌ அமர்ந்த 
பெனியூருக்குப்‌ போய்‌ விட்டான்‌. சோனிசி 
சீனுவுக்கு அற்குப்பாக்கியம்கூடக்கிட்டவில்லை? 
கவியாணம்‌ செய்து மகொண்டு ஊரிலேயே 
எண ன இருக்கலாளுன்‌. 


உ ர உ அல்அள்? கத னை 
வருக்கு வ தாண்‌, வைப்‌ பார்த்தா 

பழைய விஷயங்கள்‌ றிாவுக்கு வரவே, 
"எண்டா, சது! அந்தக்‌ காலத்தில்‌ எதோ 


பெபரிதாக ஈயே! வேலை என்‌ 
ர நம்ம பபச வில்லை போல்‌ 
இருக்கிறதே !** என்றான்‌ 

சோனிச்‌ சீனுவுக்‌ இக தன்னைக்‌ குறைத்துக்‌ 
கொள்ள மனம்‌ ர்வு ரை விட்டுப்‌ 
போகாவிட்டால்‌ லனா "ஐயா சொன்னால்‌ 
சொன்னதுதான்‌ ! மிசால்லைச்‌ செயலில்‌ காட்‌ 
டாதமுண்டம்‌ என்று தினைக்காே!" என்றுன்‌. 


**அப்படியானால்‌ ப்பொழுது ஐயா 
பகவான்‌ எதட்டாரளச்‌ ் ம்‌ 1" என்று 
மகாதேவன்‌ எசத்காளமாககி டக்‌ 

**சந்ேதகமென்ன? பெறும்‌ னல்‌ 
இல்லை, _ அப்பா! ஐயா இப்பொழுது 
சேறுபஇியாக்கும்‌!** என்றான்‌ சீனு. 


வேளை னுவின்‌ மரை கழன்றிருக்‌ 
குமே என்று ஐயம்‌ காண்ட மகாதேவன்‌ 


துவை விழித்துப்‌ பார்த்தான்‌. 


_திமிஷக்‌ கதைகள்‌ 


“என்ன விழிக்கிறுய்‌? தேவசேனா என்னும்‌ 
பெண்ணைத்‌ இருமணம்‌ செய்து கொண்டி 
அவருக்குப்‌ பதியாகி விட்டேன்‌! இப்‌ 
பொழுது நான்‌ தேவசேளறுபதியா, இல்லையா, 
சொல்‌!" என்று கூறிய சீனுவின்‌ பார்வையில்‌ 
ஒரு ராணுவ மிடுக்குப்‌ பளிசகீட்டது. 

ட்‌ ம்‌ ்‌ 

"10 இரவ என்‌ வீட்டு, ர இருடன்‌ 
வத்து (ரப்பி பூனை ரப பதுங்ஙி 
வந்து என்‌ தலை மாட்டில்‌ மாட்டியிருற்கு 
சட்டைப்‌ பையில்‌ கையும்‌ போட்டு விட்டான்‌, 
தான்‌ தங்கிக்‌ கொண்டிருப்பதாக நினைதது[** 

சதி என்ன செய்தாய்‌?" * 

1 இரித்தேன்‌[** 

**இரித்தாவா? எதற்கு?” * 

""மணிபர்ஸிலிருந்து பணம்‌ முன்னாடியே 
சை மாறிப்‌ பறிபோ யிருந்தது." * 

“ஈதுப்போ யாராவது பமிதருவிலேயே 
ஜேப்படி செய்து விட்டானா?" 

எழுல்லை.  விட்டுக்குப்‌ போன பின்தான்‌? 
மூகம்‌ சுழுவிக்‌ கொள்ளக்‌ குளியலனறுக்குப்‌ 
போய்‌ விட்டுத்‌ இரும்பி வந்தால்‌, என்‌ மணை 
விய மணிபர்ஸைத்‌ தேட்டை போட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. அவள்‌  கைபட்டபின்‌ 
ஒரு நயாபைசா அடல்‌ மிச்சமிருக்குமார 
இருடனுக்கே இவங்விவரததைச்‌ சொன்னேன்‌. 
அவன்‌ பிரித்துக்‌ கொண்டம்‌ ஒடிஜன்‌. தான்‌ 
சிரித்துக்‌ கொண்டு படுத்தேன்‌ 
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மாவின்‌ பேச்சைக்‌ கேட்ட பிச்சு 
மணிக்கு என்ன செசொல்வப்கன்று புரிய 
வில்லை. தயக்கத்துடன்‌ அவளைப்‌ பார்த 
தான்‌. அவள்‌ மீமலும்‌ மிதாடர்ந்தான்‌. 
"ஆனால்‌ என்‌ சித்தியின்‌ குழந்தை 

(உத்த பிறகு ஒர்‌ உண்மைனயயும்‌ 

கரிந்து ககாண்டேன்‌. அதாவது நாம்‌ 
எதன்‌ மீது அபரிமிதமான ஆசை 
வைக்கியருமோ, அதை  அண்டவன்‌ 
வினவில்‌ நம்மிடமிருத்து எடுத்துக்‌ 
கொண்மி விடுவான்‌. நம்யுடைய அபரி 
மிதமான அணாசயே நமக்கும்‌ பிறருக்‌ 
கும்‌ துன்பமாக மாறிவிடும்‌! இந்தக்‌ 
துதிதுவத்தகை நான்‌ உணர்த்து கொண்ட 
பிறகு நான்‌ எதன்‌ மீதும்‌ அளவு 
கடந்து பிரியமா, பற்றுகலோ வைப்ப 
இல்லை! அதன்‌ விளைவாக என்னுள்‌ ஒரு 
கன்னடக்கதனையும்‌ சுலபமாகப்‌ பழக்கிக்‌ 
கொண்டேன்‌. வாழ்கிகையில்‌ ஒர்‌ அனை 


இயும்‌ காண்கிறேன்‌"! என்றாள்‌ கமா. 





"எதகுன்‌ மீதும்‌ பிரியம்‌ வைப்பதில்லை" 
என்று அவள்‌ மிசான்ன தன்னடக்கத்‌ 
தத்துவம்‌ பிச்சுமணிக்குச்‌ சிறிதும்‌ பிடிக்க 
வில்லை. *அசைகான்‌. வாழ்க்கையின்‌ 
சுவை' என்று ஒரு புது சித்தாந்தத்தை 
அவனுடைய வானிப உள்ளம்‌ எழுப்ப 
முயன்றுது. 

ஒரு சுணம்‌ அவன்‌ முசுத்தைகத்‌ 
கொங்கப்‌. போட்டபடியே ர நீது 
விட்டுப்‌ பிறகு எதோ யோரித்தவ 
சக, "இந்த வரம்‌ கெடுக்கும்‌ சின்‌ 
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[| 

[] 
ன்‌ 
ட 
ர 


ணவ ல்‌ க ட்த்கிடு ௧ 





மழலஷகை 


௮௬, ராமநாத 


னப்‌ பின்னையானர உங்களிடம்‌ உங்கள்‌ 
காத்தா கொழறி்த்திருக்கிறார்‌, இன்‌ 
லையா?** என்று கேட்டான்‌. 
**அமாம்‌, என்‌ தாத்தா கடைசிக்‌ 
காலத்தில்தான்‌ பந்தப்‌ பிள்ளையாைக்‌ 


மிகாடுத்தார்‌. இனக அவர்‌ என்னிடம்‌ 
சகாடுத்து, "கமா! என்றாவது ஒரு 
நான்‌ உன்‌ பிள்ளைாயாறைக்‌ கொண்டு 


வா என்று சொல்லுவேன்‌! அப்போது 
நீ சிறிதும்‌ அழாமல்‌, சிறிதும்‌ தயங்‌ 
காமல்‌ இந்தச்‌ சின்னப்‌ பின்ளையாரைக்‌ 
மிகாண்மி வந்து இவருடைய சிரித்து 
மகத்தை என்‌ சுண்‌ முன்னால்‌ காட்ட 


வண்டும்‌. அப்போது என்‌ சண்‌ 
களுக்கு வேறு எதுவுமே தெரியக்‌ 
கூடாது, என்‌ காதுகளுக்கு எந்த 


அமுரி சத்தமும்‌ எட்டக்‌ கூபாது"” 


என்று பீகட்டுக்‌ கொண்டு, (இத்தகி 
கோரிக்கை உன்‌ பாட்டுகிறுக்‌. கூடத்‌ 
முதரியக்‌ கூடாது. உன்‌ மானத்த 
லேயே வைத்திருக்க வேேண்டும்‌"” 


என்று வாக்குறுதியும்‌ வாங்கிக்கொண் 
டார்‌. பிறகு பறிக்னகயில்‌ கிடந்த 
அவர்‌ ஒரு நாள்‌ விடியற்சாம நேரத்‌ 
இல்‌ இரேன்‌ விழித்துக்‌ கொண்டு 
உமா" என்று என்னைக்‌ .கூப்பிட்டு இத்‌ 


தச்‌ சீன்னப்‌ பிள்ளையாரைக்‌ கொண்மி 


வாச்‌ சொன்னார்‌. எனக்கு நெஞ்சு 


இக்‌ இக்கெென்று அடித்துக்‌ கொண்டது. 


ஒவன்று : அழவேண்‌ 
டும்‌ போலிருந்தது. 
அனலும்‌ தாத்தா 





ய்‌ ரா நாட நததத 
ப்‌ பண. 


வுக்குகி கொடுத்த வாக்குறுகியை 
மனத்தில்‌ நிறுத என்னைச்‌ சமாளித்‌ 
துக்‌ கொண்டு இந்தப்‌ பிள்ளையாரை 
எழமித்துப்‌ போய்‌ என்‌ தாத்தாவின்‌ 
சகண்ணெதுமீர காட்டினேன்‌. தாத்தா 
திரித்த மரகத்துடனே இந்தச்‌ சிரிப்பு 

கப்‌ பிள்ளையாரைப்‌ பார்த்துக்‌ 

காண்டே யிருக்கார்‌. அப்படியே 
அவர்‌ உயிரும்‌ பிரிந்துவிட்டது" என்று 
உமா கண்களில்‌ நீர்‌ கதும்பக்‌ கூறினாள்‌. 

அணதகதக்‌ தொடர்ந்து விசித்திரமான 
ஒரு மெளனம்‌ நிலவியது. 


அந்த மெளனத்தின்‌ துயர ௪௭ 
சாரத்தைப்‌ பிச்சுமணி மாற்று முயன்று 
வாசு, இந்தப்‌ பிள்ளை யாரி யா்‌ 

ப க ர ரி. டர்‌ ்‌்‌ ரர்‌ இ 
எப்போதாவது ஒரே ஒரு வாரம்‌ மட 
டான்‌ மிது இச்சயம்‌ நிறைபேேறு 

மி 


மல்லவா?" என்று கேட்டான்‌. 
"*ஆமாம்‌!** என்றாள்‌ உமா. 
"நீங்கள்‌ எப்போதாவது இவரிடம்‌ 
வரம்‌ கேட்டிருக்கிறீர்கனோ?" " 
“இல்லை! இவரிடம்‌ ஒரே ஒரு வரம்‌ 
தானே பமேேட்சு முடியும்‌?" 


வரம்‌ கேட்சு 


*நானும்‌ இவரிடம்‌ 
ளாமா...!”” 
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“அப்படியானால்‌ இவரிடம்‌ தான்‌ நற 
வரம்‌ கேட்கப்‌ போகிம்றன்‌!/"* என்று 
உற்சாகமாக ஆரம்பித்த பிச்சுமணி 
ஆவல்‌ ததும்பும்‌ விழிகளால்‌ உமாகையி 
குறுகுறுவெளப்‌ பார்த்தான்‌, 

"என்ன வாரம்‌, பிச்சுமணீ?"" 
உமா பரபரப்புடன்‌ கேட்டான்‌. 
்‌ “அனத நான்‌ சொல்ல மாட்டேன்‌]! * 
என்று முகம்‌ சிவக்கச்‌ சொன்ன பிச்சு 
பட்னாி ப்பண்கனாப்‌.. மீபால்‌ தாண்‌ 
கோடு நெளிந்தான்‌. உமா வியப்புடன்‌ 
அவனை ஏறிட்டுப்‌ பார்த்தாள்‌. 

அவளுடைய பார்வை ஒரு இது 
அர்த்கக்கைதக்‌ கரகிக்க முயன்வறு 
போல்‌ கொளனிக்கது. இதுவரை அவள்‌ 
உணர்ந்திராக ஒரு புதுமை உகளரிசிர்‌ 
அவள்‌ உள்ளமெங்கும்‌. பரவி, கூடம்‌ 
பெல்லாம்‌ புல்லரித்து முசும்‌ ரப்‌ 
பெபன்று வியர்த்தது. 

அப்படியே உமா தலைகுனிந்து அசை 
வற்று தின்றாள்‌. அதன்‌ பிறகு பிச்சு 
மணி அங்கு நிற்கவில்லை! உற்சாகத்தின்‌ 
ஒளுகிளுப்போடு  அங்கிருத்து இடியே 


போய்விட்டான்‌! 


பதடி] 





அத்‌இயாயம்‌ பஇன்மூன்று 
இரு துருவங்கள்‌ 


ரம்/க்கீல்‌ பிதாம்பரத்கின்‌ குழந்தை 
களுக்கு டியூஷன்‌ சொல்லிக்‌ கொடுப்ப 
தற்காக உமா அவருடைய வீட்டுக்குப்‌ 
புறப்பட்டுச்‌ சென்றான்‌. 

பிகாம்பரம்‌ சிறுவயதிலேயே சாமியா 
ராகப்‌ போக வேண்டியவர்‌, தமது 
தந்தையின்‌ வற்புறுத்தலினால்‌ சட்டத்‌ 
தொழிலுக்குப்‌ படித்துத்‌ தாயாரின்‌ 
சாகஸங்களினால்‌. சம்சார பந்தத்திலும்‌ 
ஈடுபட்டு, முக்கால்‌ டஜன்‌ குழந்தை 
களுக்குத்‌ தந்தையாக விளங்கினார்‌ ! 
சட்டப்‌ புத்தகங்களையும்‌, கோர்ட்‌ 
நடவடிக்கைகளையும்‌ விட்டால்‌ அவருக்‌ 
ச்‌ சம்சாரத்தகைக்‌ கவிர வேறு பொழுது 
பாக்கு எதுவும்‌ இல்லை! அவருடைய 
சம்சாரம்‌ திரிபுர சுந்தரியும்‌, *நூக்கும்‌ 
விழியுமாக!' அழகாக ஸி்ருப்பாள்‌. சுண 
வனின்‌ குறிப்பறிந்து குதாசுலமாகவும்‌ 
நடப்பாள்‌. ஆனால்‌ ஒன்பது குழநீ 
னைகள்‌ பெற்று பிறகு உடம்பு அவரை 
வற்றலாக கருமாறி, அழகுக்‌ சுவர்ச்சி 
யின்‌ துணுக்குகள்‌ மட்டும்‌ அங்காங்கே 
ஒட்டிக்‌ கொண்டிருக்க, அடிக்கடி சில்‌ 
லறைவியாதிகளுக்கு அளாகி, பெரும்பா 
ம்ம்‌ மாடியில்‌ உள்ள கன்‌ படுக்கையறை 
யிலேயே சகாலதகனதக்‌ கழித்து வந்தான்‌. 
பீதாம்பரமோ குடும்பக்‌ கட்டுப்‌ 
பாட்டை உத்தேசித்து பம்பாய்‌, சல்‌ 
குத்தா என்று அடிக்கடி வெளியூர்‌ வழக்கு 
களைத்‌ தேடிப்‌ போய்‌ விடுவார்‌ ! 

அவருடைய வீட்டு வாசற்படியில்‌ 
குழந்தைகள்‌ வரிசையாச அணிவகுத்து 
புத்தகப்‌ பைகரடைன்‌ கொலுப்‌ பெபாம்‌ 
மைகள்‌ போல்‌ உட்கார்ந்திருந்தன. 

உமாவைக்‌ சகண்டதும்‌ அவை உற்‌ 
சாகத்துடன்‌, “ச்சர்‌, சுக்கா 77 
என்று கூவிக்‌ கொண்டே ஐடி வந்து 
ற்கு சூழ்த்து கோண்டன. ஒரு 
குழந்தை உமாவின்‌ மெல்லிய இடப்‌ 
பைத்‌ தன்‌ இரு கைகளாலும்‌ எட்டிக்‌ 
கொண்டு தொங்கியது. இன்னொரு 
குழந்தை அவளுடைய குடையைப்‌ 
பிடித்து இழுத்தது. ஆறு வயதுள்ள 
சச்சு அவ டய முத்தாணனையைப்‌ 
பிடித்து இழுத்து, வழக்கமான முத்தத்‌ 
துக்காக எங்கி நின்றது. 

எட்டு வயதுள்ள ரவி, ஓர்‌ ஆனந்ததி 
துள்ளலுடன்‌, **மீச்சர்‌! எங்கள்‌ சிங்‌ 
கப்பூர்‌ எித்தப்பா வந்திருக்கிறார்‌ டீச்சர்‌! 
எங்களுக்குப்‌ பிஸ்கட்‌, மிட்டாய்‌ எல்‌ 
லாம்‌ வாங்கிக்‌ மிகாண்முி வத்திருக்கிறார்‌. 
இதோ உங்களுக்கு ஒரு மிட்டாய்‌, டீச்‌ 
சா்‌/** என்று ஒரு மிட்டாயை நீட்டி 
னன்‌. அனதத்‌ தொடர்ந்து எல்லாக்‌ 


106 


குழந்தைகளும்‌ அளக்கொரு மிட்டா 
யாக உமாவின்‌ கையில்‌ இணித்தன. 
குழந்தைகளின்‌ அந்த அன்புச்‌ 


சொரிவையும்‌ அரவணைப்பையும்‌ சுண்டு 
உமாவுக்கு இனம்‌ புரியாத இன்பப்‌ பர 
வசம்‌ ஏற்பட்டு அவன்‌ அகருவிழிகளில்‌ 
அனந்கக்‌ கண்ணீர்‌ துளித்தது. 
*டீச்சரக்கா! இதோ பாருங்கள்‌, 
சிங்கப்பூர்‌ ரிப்பன்‌/** என்று ராஜி ஒரு 
டப்பாவில்‌ உள்ள பல விதமான வர்ண 
ரிப்பன்களைக்‌ காட்டியபடி குதித்தாள்‌. 
அவள்கான்‌ குழந்தைகளில்‌ மூத்தவள்‌, 
பதின்மூன்று வயதுதான்‌ ஆகிறது. 
இருந்தாலும்‌ தன்‌ அப்பாவின்‌ அங்க 
வஸ்இர த்தை எடுத்துத்‌ தாவணியாகத்‌ 
தன்‌ உடம்பில்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
காள்‌, மொட்டுப்‌ பருவத்திலிருந்து 


சன்னிப்‌ பருவத்துக்குத்‌ தாவ முயலும்‌ 


துழுதுடிப்பு அவளுடைய டையலங் 
காரக்‌ கவனங்களில்‌ பரபரத்துக்கொண் 
டிருந்தது. ப | 

* சூச்சரக்கா! நீங்கள்‌ டியூஷன்‌ 
சொல்லிக்‌ கொடுக்து விட்டுப்‌ போகும்‌ 
போது இந்த ரிப்பனை என்‌ தலையில்‌ 
வைத்து அயன்‌ பின்னல்‌ பின்னி 
விருகிறீர்களா?"" என்று ராஜி அவ 
துடன்‌ கேட்டான்‌. 

“*எனக்கும்‌ பின்னி விடணும்‌, 
ச்சர்‌!*1* என்று அடுத்த பெண்‌ வேதா 
கத்இனாள்‌. 

**முதல்லே சமத்தாசுப்‌ படியுங்கள்‌. 
அப்புறம்‌ உங்களுக்குக்‌ தலை பின்னி, 
தலை நிறைய மல்லிகைப்‌ பூவும்‌ வாங்கி 
வைக்து விட்டுப்‌ போகபறன்‌!"* என்று 
உமா அப்படியே அவ்விரு பெண்களை 
யும்‌ தன்‌  சைசளாலும்‌, சுட்டி 
யணைத்துக்‌ கொண்டி, பிதாம்பரத்துன்‌ 
வீட்டினுள்‌ போனாள்‌. 


(ழந்தைகளுக்கு அவள்‌ டியுஷன்‌ 
மிசால்லீக்‌ கொடுத்துக்‌ கொண்டிருந்த 
போது அவளுடைய கவனம்‌ ஐன்னல்‌ 
வழியாக அடிக்கடி பெதருப்‌ பக்சும்‌ 
பாய்ந்தது. ஏனெனில்‌, னஊ்னவின்‌ 
எதிரே பிதருவில்‌ கள்ள வற்றிலை 
பாக்குக்‌ குடையில்‌ பிச்சு மணி ஒரு 





சோடா வாங்கிக்‌ குடித்ததையும்‌, தன்‌ 


பார்வைபட்டதும்‌ அவன்‌ தலைமறைந்து 
விட்டதையும்‌ பற்றி உமா இவிரமாசச்‌ 
சிந்தித்துச்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. தன்னைப்‌ 
பார்ப்பதற்காகத்தான்‌ பிச்சு மணி அவ்‌ 
வளவு தாரம்‌ வந்து எதிரேயுள்ள சடை 
யில்‌ சோபா வாங்கிக்‌ குடித்தானோ 
என்று தினைத்த போது அவளுக்கு முக 


ர்வய்ச்ிர்ணஞுயிரிறர 
ற்றி ்ரர்மிந்ரயாமாயும்‌ 


செனிங்‌, ஒரே தேய்ப்பில்‌ சாக்கிசம்‌ 
டெண்டங்‌ ரிம்‌ தூர்‌ நாற்றுநிதையும்‌ 
வத்தல்‌ நொந்த. இசொத்கு நினையும்‌ உண்டாக்கும்‌ இடு 

களிய 85 சற ல்ங்தத்கத தழிம்பிதது 
கால்கேட்‌ உடனடியாச வாயதுரி 
காற்றுத்‌ [மில்‌ 7 சம்தரிப்பங்களிகி 
ன்ங்றநுகறு து என்பதையும்‌, உணடு 

ு சாப்பிட்டவுடன்‌ கால்மேட்டினுல்‌ 

3 பழ்மித்‌ துலம்கும்‌ நூரளுறயாகி, 

, பழ்பசைவாலாதிபிலயே இ. துங்கி 

ி கணடபுாராத பெருமளவில்‌, எராளமான 
வர்களும்கிரி சோத்த ஐழிக்கய்‌ 
படுக து என்ப௱தயும்‌ விஞ்ஞான 
பரீட்சைகள்‌ கிருபித்‌ துள்ளன! இர்தி 
சாறி தரல்கெட்‌ என்‌ துக்குத்தான்‌ 
உண்‌! 
சாப்பிட்டல்டன்‌ வாளை கோம்பனிதி 
தால்‌ மட்டும்‌ போதாது சாய்பிட்ட 
ம்‌.டல்‌ வழக்கமாக கால்கெட்‌ 
டென்டல்‌ 8ரயினல்‌ உங்கள்‌ பழிகள்‌ 
ந்ன்ர்ா்குநு ள்‌! கமி நடன ்ம்ண்‌ 
்ரியநு ஆன உடம்‌ தனனமயுஙுன்கு 
நுகர பற்களின்‌ இடைபெளிசனிகெ 
ப(க௩ து, சொத்றைக்கும்‌, துரி 
தாழிகத்துக்கும காரணமாக இருக்கச்‌ 
னய பதி ர்த்தி அணுக்க [| 
ன்கற் துகிற து. 
கல்பேட்டில்‌ கீடு த்திருக்கம்‌ நூதன 
க றுபணம்திர்மாம, மழர்தைகள்‌ 
ன்க்ளுமேயே பல்‌ துல்கிகி 
விரும்புடறாரி கிளி, 

























ட்*்‌.. ப ட்டது 
இரு அ ட 


டட ப பக்ண்ை 









டடத 
ட்‌ ட கட்‌ 1 ட க 
எ. ட்‌ டப. வு ட 
்‌ படா குருர்‌ ] 
ட்‌ டட, பு பூ 
லா ப்‌ 
்‌ 
அபாப்பில்பவள்ள கபர பாலா ப்‌ ணத 
ன டக னல்‌ 


்‌ 

படனம்‌ கயா டடம 
பட்டமா, ன்‌ 

க. ட்ட 










ம வுல 


வ்பூர்சியாரக சால்ட்‌ உபபியாகித்தால்‌, அது! 

எ: துர்‌ நாற்றத்தை 
அகற்றுவறது 

9ி௱ சொத்தையைத்‌ 





தடுக்கிறது 
! பற்களை ௮ ரீட்க/ர்‌ பத்பொலளையை விருஸ்பி 
*்‌ பற்களை சதி. ரின்‌, இரிதபனளகள அறத்‌ | 


யய்‌ சால்ட்‌ பீதி யலடரி | 
தூலம்‌ அடையலாம்‌. இந யப பி 
[1 ர்ரிதிங்கிறு மிருங்கும்‌, ்‌ 


வைத்திருக்கிறது 


பரிசுத்தத்திற்கும்‌, வாயில்‌ நறுமணம்‌ கமழவும்‌, வெண்ணிற பற்களைப்‌ பெற 
வும்‌ உலகத்துலேயே பெரும்பாலான மக்கள்‌ மற்றெல்லா பற்பசைகள்யும்‌ 
விட கால்கேட்டையே பெரிதும்‌ விரும்புகிறார்கள்‌. 
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பிப த ராட்‌ 


அதிமப்படி புதமலர்ச்சி அளிப்பது “இறும்‌. குடுபத்தித்கான சோம்‌, பாபா தயாரிப்பு 


மிமி 


சில்லாம்‌ குப்புிபன்று ஸவியார்த்துது. 
உ மியாங்கும்‌ அவள்‌ உடலேைங்கும்‌ 

ம்‌ புரியாக ஒரு நடுக்கமும்‌, ஜுரம்‌ 
போன்ற ஓரு வித அலை வேகமும்‌ 
பரவியது. 

உமர மிகவும்‌ ரமப்பட்டுக்‌ தன்‌ 
மானத்தை அடக்கிக்‌ கோண்டு, குழந்தை 
களுக்குப்‌ பாடம்‌ சொல்லிக்‌ கொடுப்ப 
இல்‌ தன்‌ முழு சுவனத்தையும்‌ பதிப்‌ 
பிக்க முயன்றாள்‌. 

அந்தச்‌ சமயம்‌ பிதருக்‌ சுதனவ 
யாரோ தன்ளித்‌ இறந்த மகாண்டு, 
உமா பாடம்‌ செசொல்லிக்‌ மிகா௫க்கும்‌ 
அனறையை தோக்கி டக்டக்‌ என்று 
நடந்து வரும்‌ பூட்ஸ்‌ கால்டு ஓசைகள்‌ 
சீகட்டன. 

உமாவின்‌ பெஞ்சு இக்இக்‌ என்று 
அடித்துக்‌ கொண்டது. 

அவள்‌ புடவைத்‌ தலைப்பை இருத்தும்‌ 
போர்த்‌ கொண்டு குழப்பத்துடன்‌ 
உட்கார்த்கிருந்தாள்‌. ததனை நாட்‌ 
களாக அவளிடம்‌ உளணறைற்கிருந்துமைதி 
இிதானம்‌, மனோ தடம்‌ அத்தனையும்‌ 
நந்கக்‌ கணம்‌ எங்கே போயின என்றே 
அவளுக்குப்‌ புரிய வில்லை. செெளிவான 
நீரோடையில்‌ இரு சுரு கல்லைப்‌ 
போட்டதைப்‌ போல்‌ அலைகளின்‌ சுழிப்‌ 
புக்கள்‌ பரவின. 

மிஸ்‌, உமா! தான்‌ உள்ளே வர 
மாமா?" என்று கேட்டுக்‌ செகொண்மிட 
ஒர்‌ ஆண்‌ குரல்‌, அவளுடைய அனுமாகு 
யைப்‌ பேறுவது கூட அவடியம்‌ ஸ்ஸ்‌ 
என்பகைப்‌ போல்‌, அறைக்குள்‌ நுழைத்து 


விட்டது. 

உமா இழிக்கிட்டு நிமிர்ந்து பார்த 
தாள்‌. 

மிஸ்‌. கமா? பூஜை வேளையில்‌ 


நான்‌ காரடியாக நுழைந்து கனக்குக்‌ 
கொஞ்சம்‌ இடையூறு பட்டி கதத: அஸ்ர்‌ 
என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே வில 
சிரிப்புடன்‌. ஒரு நவநாகரிக வா ர 
அவள்‌ எரே வந்து நின்றார்‌. 

அதற்குள்‌ குழந்தைகள்‌, தித்‌ 
தப்பா! .அஇத்தப்பா!** என்று கூவிக்‌ 
கொண்டே ஓடி அவரைச்‌ சூழ்ந்து 
மகொண்டு, ்‌ இவாதான்‌ எங்கள்‌ சிங்கப்‌ 
யார்‌ சித்தப்பா!” என்று உமாவுக்கு 


அறிரமுகப்படு த்தன. 

அவளரமப்‌ பற்றி உமா ஓரளவு 
கேள்விப்பட்டிருந்தா ள்‌. அவர்‌ பெயா்‌ 
ஜகந்நாதன்‌, டாக்டர்‌ தொழிலுக்குப்‌ 


படித்து விட்டு உலகச்‌ சும்றுப்‌ பிரயா 
ணம்‌ செய்த மேதை! தம்‌ அநுபவங்‌ 
களையும்‌, புதுமைக்‌ கருத்துக்களையும்‌, 
புரட்சுகாமான அஇந்தனைகளையும்‌ வைத்‌ 
தும்‌ கொண்டு அவர்‌ கட்டுரைகளும்‌ 
தாவல்உகளும்‌ பல எழுதநியிருக்கிறார்‌. 


அவருடைய கருத்துக்கள்‌ நாடெங்‌ 
கும்‌ பெரும்‌ பரபரப்பை ஊட்டின என்‌ 
லும்‌, பல பத்திரிகை விமரிசனங்‌ 
ளின்‌ தாக்குதலுக்கும்‌, பெரும்‌ மூகறி 
ஞார்களின்‌ கண்டனங்களுக்கும்‌ கூட 
அளா யிருந்தன. அனால்‌ பரத்தின்‌! 
புகழ்ச்சீயோ எதைப்‌ பற்றியும்‌ அவார்‌ 
சுவலைப்பட வில்லை, எதிர்மாறான சுருதி 
துக்களை எப்போதும்‌ சொல்லிப்‌ பிறரைத்‌ 
இனகக்க னவப்பகேதே தமது வெற்றியின்‌ 
ஈகசியம்‌ என்ற சித்தாந்தத்தில்‌ அவர்‌ 
தனழத்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌! 

அவருக்கு இருபத்தைந்து அல்லது 
இருபத்தாறு வயதுதான்‌ இருக்கும்‌. 
அனல்‌ படிப்பாராய்ச்சி்களினாலும்‌, அணு 
பவ அஇத்தனைகளினாலும்‌ அவருடைய 
நெற்றியில்‌ சுருக்கங்கள்‌ விழுந்து அவ 
ருடைய முகம்‌ சற்று அதிசுமான முதிர்ச்‌ 
சைக்‌ காட்டி அத சமயம்‌ அலாதி 
யான ஒரு படத ்மிவிவார்‌ர பொழிந்து 
கொண்டிருந்தது. சிரிப்பு சதா அவ 
ருடைய உதருகளிள்‌ பிபாங்கி, வீழி 
களில்‌ மின்னி, முகமெங்கும்‌ வட்டமிட்‌ 
நடுக்‌ கொண்மருக்கும்‌, னல்‌ அற்கச்‌ 
இிரிப்பின்‌ அடியில்‌ ன டப்த்ததக்தன்‌ வர்ஷ 
ம்த்குனமும்‌ பேச்சில்‌ உன்ள குறும்புகு 
தனமும்‌ சில சமயங்களில்‌ சகுவர்ச்ியை 
யும்‌ வேறு சில சமயங்களில்‌ கலவரத்தை 
யும்கூட உண்டாகி வீழும்‌, *்‌ 

அவரை அகதுற்கு முன்னால்‌ எங்கோ 
ன டட டன இருக்கிறதே 
என்று உமா வபோசித்தகாள்‌, 

“அமாம்‌, கமா! அன்றொரு தாள்‌ 
உன்‌ விட்டுக்கு எடே பிதருவில்‌ ஒரு 
நாய்ச்‌ சண்டை நடந்ததே, அது 
உனக்கு நன்றாக ஞாபகம்‌ இருக்கும்‌ / 
அன்று என்‌ புல்டாக்‌ நாய்தான்‌ கண்‌ 
பிச்சுமணியின்‌ தெரு நாயோடு சண்டை 
பிடித்தது. அர்குச்‌. சண்டையை 
விலக்குவதற்காக நீ அஇிபுத்திசாலிக்கன 
மாசு ரு குடத்து நீரைக்‌ கொண்டு 
வந்து கொட்டினாய்‌. அந்த அருவியில்‌ 
நாய்களோடு சேர்ந்து உன்‌ பிச்சுமணி 
யும்‌ இர்த்கமாடிவிட்டுப்‌ போனான்‌/!* 
என்று விளக்கம்‌ கொழிக்க ஐகந்தாகன்‌, 

"அன்று உன்னிடம்‌ என்‌ 'விசிட்டிங்‌ 
கார்டு ஓன்னறக்‌ கொழுத்து "எப்போ 


தாவது என்‌ உத தேவைப்பட்டால்‌ 
என்னிடம்‌ வா!' என்று கூறிவிட்டுப்‌ 
போனேன்‌. 


வ்‌ ற்கு விசுட்டிங்‌ 
கார்டை நீ “இருப்பிக்கூடப்‌ பார்க்க 
வில்லை, இல்லையா?” * என்று கேட்டார்‌. 

**அமாம்‌!"" என்று அவரை வியப்‌ 
படன்‌. எறிமட்மு நோக்கிய கமா; 
'"அகற்கு அவசியம்‌ ஏற்பட வில்லை!"* 
என்றாள்‌ குயங்கியபடி . 

**இல்லை! அவசியம்‌ ஏற்பட்டாலும்‌ 
கூட அனத நீ எடுத்துப்‌ பார்க்கவே 


/ 


படக்க்கக்க்கக்கு கு க்கள்‌ கக கக்க க்க்கக் கக்க 


ஸபூத்க்ச்‌ ! 





அப்பொராது பம்பாயில்‌ வகுப்புக்‌ கல 
2 வரம்‌ நடந்து கொண்டிருந்தது. காந்தி 
மகான்‌ *சமாகான லாரிகள்‌" ஏற்பாடு. 
* செய்து அவற்றில்‌ பல வருப்பினனறை 
யும்‌ எற்றி வைத்துக்‌ கொண்டு தகார்‌ 


பிட்ந் நம்ம மிவ்வ் வ்ஙிடிர்ட்ந்டற்ற்‌ 
அத்த்க்கவக்தை கவத ஆத்அகக்‌ தநத ஆ தத்‌ அத்‌ 


௮ அனுப்பி னவக்கும்படி சாத்திறி கேட்டுக்‌ 3 
த மொசொண்டார்‌. ஸ்ர்ரியில்‌ எல்போலோரும்‌ ள்‌ 
ல்‌ எறிக்ககோண்மு, 1 * ரத்து, மான்னிம்‌, 1 
௮ கிறிஸ்துவர்‌, பார்னி ஒற்றுமைக்கு ஜே!” ப 
*்‌ என்று சவியபடியே சென்றனர்‌. மாண 3 


* வர்களின்‌ சக்தியில்‌ காந்திறிக்கு இருத்த * 
* தும்பிக்கை நல்ல பலன்‌ அளித்தது. பி 


ராவா கா சாரக்‌ 


விரும்ப மாட்டாய்‌. அது எனக்கு அப்‌ 
போமே தெதரியும்‌/** என்று கூறிய 
ஜகந்தாகன்‌, 1*அன்று நான்‌ ஒரு காமெடி 
பளைப்‌ போல்‌ வந்தேன்‌, என்னை ஒரு 
வில்லன்‌ என்றுகூட நீ நினைத்திருப்‌ 
பாய்‌/** என்றார்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே. 

அவருடைய வேளிப்படையான பேச்‌ 
சையும்‌, மதியூகத்தையும்‌, ஹாஸ்யப்‌ 
பொழிவையும்‌ நினை [த்து உமா முகமிமல்‌ 
லாம்‌ மலரக்‌ கலகலவென்று சிரித்தாள்‌. 

அனால்‌ அடுத்தசணமே ஜகந்நாத 
னின்‌ அர்த்தபுஷ்டியான ஆழ்ந்த பார்‌ 
யைத்‌ தாழ்த்திக்‌ காண்டாள்‌. 

பிறகு அவள்‌ மிமல்ல, "நீங்கள்‌ ஒரு 
டாக்டா்‌! அதிலும்‌ நூலாசிரியர்‌ / 
நீங்கள்‌ ஒரு போதும்‌ வில்லனாக மூடி 
வாது!"" என்றுன்‌. 

“அப்படி தினைக்காதே, கமா! 
அளவு மீறி அறிவு பெருத்த எந்தப்‌ 
யுத்திசானியையும்‌ நீ நம்ப முடியாது! 
அவன்‌ நல்லதற்கோ மிகட்ட வல்லை 
எத்தச்‌ சந்தா்ப்பத்திலும்‌ ல்ல 
மாறக்‌ கூடியவன்‌ கான்‌!” என்று கூ 
ஜஐசந்நாகன்‌,  **நம்‌ மாபெரும்‌ இ 
காச காவியங்களில்‌ எனக்கு மிகவும்‌ 
பிடித்தமான பாத்திரங்கள்‌ இரண்டு 
தான்‌! மகா பாரதத்தில்‌ சகுனி! நாமா 
யணத்தில்‌ கூணி!** என்றார்‌. 

**என்ன, சகுனியும்‌ கூனியுமா?”" 

“அமாம்‌! அவர்களைப்‌ ம்பால்‌ சுய 
மூளையை வைத்து அடக்கவே அபூர்வ 
மான போராட்ட ச்சுவைத்த 
வர்கள்‌ வேறு யாரும்‌ ல்லை! 
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களில்‌ அதி அறிவாளியான ச்குனியோ 
அரசியலில்‌ புகுந்து போர குயுக்தியின்‌ 


அபார சக்தியினால்‌ பர ன 
மான அதிவிற யும்‌, 

மபரும்‌ ஞானிக பர்வ டர்ணை 
விட்டு வேடிக்கைப்‌ பார்த்தான்‌. 


தருமமே கருவான தரும புத்திரனை 
யும்‌ சூகாட்டத்துக்ரு இழுத்து, பஞ்ச 
பத்தினிகளில்‌ ஒருத்தியான பாஞ்சாலி 
யையே பணயப்‌ மபொருளாச வைக்‌ 
கும்படி தாண்டி, சபை நடுவே 
சகலரையும்‌ தலை குனியச்‌ செய்து 
சிரித்கான்‌. அதி மாயாவியான அண்ட 
வனுக்குக்‌ கூட அழுக்‌ குழி தோண்டி 
அளவிலாக்‌ குதூகலமடைந்து, கரு 
டன்கூட  அண்ட்னா கரிசனம்‌ பிபறுச்‌ 
ஸ்ட்‌ ஈன்‌! ன்றது அதி அறி 
"யான கூனியோ, குயுக்இயி 
ஞல்‌ காயள்ளத்தைக்‌ இரு தரித்துக்‌ 
தந்தை உள்ளதைத்‌ தர்மசங்கடத்தில்‌ 
ஆழ்த்தி, சகோதரர்களைச்‌ சிதறடித்து, 
அரசியல்‌ தலைமைனயயே அதிர வைத்‌ 
தாள்‌! இருதயம்‌ பில்லாமல்‌ பேறும்‌ 
அறிவை மட்டும்‌ வளர்த்துக்‌ கொண் 
டிருப்பவார்கள்‌ அப்படிப்பட்ட காரியங்‌ 
களைச்‌ செய்வதில்தான்‌ சுவாரசியம்‌ 
காண்பார்கள்‌. அப்போது அவர்கள்‌ 
உலகத்தாரின்‌ கண்களுக்கு வில்லன்க 
ளாகத்‌ தோன்றுவார்கள்‌. ”* 

“*நீங்கள்‌. வில்லன்சலாப்‌ புகழ்வது 
அதிசயமாக இருக்கிறே!" என்றுன்‌ 
கமா வியப்போது. 

... அறிவைப்‌ பெரிதாக 
மதிக்‌ இவர்கள்‌ எவரும்‌ வில்லன்களைக்‌ 
தான்‌ போற்ற வண்டும்‌! எனென்றால்‌, 
புளுசனுக்கு ஞாபக சக்தியும்‌, முரட 

னுக்குப்‌ பலமும்‌, அவயோக்கியனுக்குத்‌ 
, துணிச்சலும்‌, மபண்‌ பித்தனுச்கு 

மாகமும்‌ அதிகம்‌ இருப்பது போல 
வில்லன்களுக்குத்தான்‌ சுய மூளை அதி 
கம்‌ இருக்கும்‌!** என்று கூறிச்‌ சிரித்தார்‌ 
ரதன்‌, 
புச்பாரட்அல்‌ ஒரு நாவலாசிரியர்‌ வில்ல 

க மாறினாலும்‌ கடைசியில்‌ அவர்‌ 
யா ஈகம்தான்‌ செய்வார்‌!” என்று கூறி 
உமாவும்‌ சிரித்தாள்‌. 

"*இரு நாவலாசிரியர்‌ வில்லளணுகு வரு 
வது கதைக்குப்‌ புதுமையாக இருக்கும்‌!”” 
என்று சிரித்த ஐகந்நாதன்‌, "ஆனால்‌ 
தியாகம்‌ செய்வது என்பது தற்கொலைக்‌ 
கொப்பான கோழைத்தனம்‌! "என்று ஒரு 
புது மொழினயைத்‌ தூக்கிப்‌ போட்டார்‌. 

ன்ன? தியாகம்‌ என்பது தற்‌ 
கொலையா? கோழைகத்கனமா?”* 

* அமாம்‌ / அது வீரர்களின்‌ 
கோழைக்கனம்‌! கோனழைகளின்‌ முரட்‌ 
டுத்தனம்‌! அறிவாளிகளின்‌ முட்டாள்‌ 
தனம்‌!”* என்று ஜகந்நாதன்‌ அடுக்கினார்‌. 






**நீங்கள்‌ நாவலாசிரியர்‌ அல்லவாரி 
அடுக்கு மல்லிகை போல்‌ அழகாகப்‌ 


பேசுகிறீர்கள்‌!** என்று புன்முறுவல்‌ 
பூத்த கமா, "அது பிருக்குட்டும்‌! 
உங்கள்‌ புல்டாக்‌ நாய்‌ எங்கே?"" என்று 
கேட்டாள்‌. 


ஷ்‌ இரு நாய்ப்‌ பிரியரை சிம்நகம்‌ பிடிப்‌ 
பதற்காக அதை விலைக்கு வாங்கி *என்‌ 
அருமை வளர்ப்புப்‌ பிள்ளை என்று 
கூறி அன்றைக்கே அவருக்குத்‌ தானம்‌ 
கொடுத்து விட்டேன்‌!” படு ஜகத்‌ 
நாதன்‌, உமா ர ரு த்காள்‌, 
அவ்விருவரின்‌ பேச்சுக்களைப்‌ புரிந்து 
மேகொள்ளா மூடியாமல்‌ குழந்தைகள்‌ இரு 
திருவென விழித்தபடி நின்றன. 

**சரி, கமா! நீ டியுஷன்‌ பிசொல்லிக்‌ 
மிகாழமுக்கும்‌ சகடமையை முடி! நான்‌ 
போய்‌ அண்ணியைப்‌ பார்த்து விட்டு 
வரும்‌ கடமையை முடிக்கிறேன்‌ என்று 
கூறி விட்டு மாடியனறுக்குச்‌ சென்‌ 
ஜகந்நாதன்‌, சிறிது நேரத்தில்‌ திரும்பி 
வந்து, "அண்ணிக்கு ஈர்ட்‌ வீக்‌” 
(இருதய பலவீனம்‌] இருக்‌ றது ௮ இருதி 
யத்தை மறிப்பவார்களுக்கே எப்போதும்‌ 
இத்த 'டிரபிள்‌” (தொத்தரவு)தான்‌!"" 
என்று சொல்லிச்‌ சிரித்தார்‌ 

"பாவம்‌, அறிது அம்மா”? என்று 
துயரத்தோடு பெருமுச்சு விட்ட உமா, 
**அந்து அம்மானவ டாக்டர்கள்‌ வந்து 
பார்த்து விட்டுப்‌ போகிறார்கள்‌: நஇருத்‌ 
தாலும்‌ உடம்பு தேறவில்லை! நீங்க 
ளாவது ஒரு புது "ட்ரீட்‌" மெண்ட்அரம்‌ 
பியுங்கள்‌!** என்று அளவு கடந்த பரிவு 
பாசத்தோடு மேட்டுக்‌ மிகொாண்டாள்‌. 

“பார்க்கலாம்‌. மருந்து மாத்திரை 
களைவிட மனே இடம்தான்‌ அதிகப்‌ 
பலனை அளிக்கக்‌ கூடியது!”” என்று 
கூறிய ஜகந்நாதன்‌, ஒரு புறம்‌ சென்று 
ஒரு புத்தகத்தை எடுத்து வைத்துக்‌ 

காண்டு உட்கார்ந்து அதைப்‌ படிப்‌ 
பது போல்‌ பாவனை செய்தார்‌. ஆனால்‌ 
அவருடைய பார்வை யெல்லாம்‌ 


குழந்தைகளுக்கு உமா புயூஷன்‌ சொல்‌ 
லிக்‌ கொடுக்கும்‌ அறைப்‌ பக்கமே வட்ட 


மிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தது. 

அ_மா ஒன்றரை மணி நேரம்‌ வரை 
குழந்தைகளுக்குப்‌ பள்ளிப்‌ பாடங்களைப்‌ 

புரியும்படி சால்லிக்‌ கொடுப்பது, விட்‌ 
டுக்‌ கணக்குகளைத்‌ திருத்திச்‌ கொழுப்‌ 
பது, நீதிக்‌ சுதைகள்‌ சொல்லுவது மூக 
லான ன்‌* சுடனமைகளை முடித்‌ 
துக்‌ கொண்டு, பெண்‌ குழந்தைக்குத்‌ 
தலை வாரிச்‌ சிங்கப்பூர்‌ ரிப்பன்‌ வகி 
துப்‌ பின்னினாள்‌. தெருக்‌ கோடியில்‌ 
உள்ள ப ரவ்ற ராணா ட. மல்லிகைப்பூ 
வாங்கி வரும்படி வீட்டு வேலைக்காரி 
மூலம்‌ அவள்‌ தன்‌ காசைக்‌ கொடுத்து 





எஎன்ன எசமான்‌, இனாம்‌ கொஞ்சமாக்‌ 
கொடுக்கறிங்க / சனியாணம்‌ அவதற்கு முன்‌ 
னாலே நீங்க எட்டணா கொடுப்பிங்களே /"" 


*1தப்ப என்னிடம்‌ எட்டண இருந்தது ॥** 
*டம்மிவிவ்விிவ்மிமில்மிலில்யிரில்திம் கில்லி 


பப்பி, பூ வந்ததும்‌ பெண்‌ குழந்தை 
ரின்‌ தலை 'திறையப்‌ பூச்‌ சூடினான்‌. எல்‌ 
லாக்‌ குழந்தைகளுக்கும்‌ முகத்துக்குப்‌ 
ட பூசி, கன்னக்‌ கதுப்பில்‌ திருஷ்‌ 
பாட்டும்‌ வைத்து அ பாரார்‌ 
ன்‌, பிறகு அக்‌ குழந்தைகளா க 
லாம்‌ அவன்‌ அனழைத்துக்‌ மிகாண்ம்‌, 
மாடிக்குச்‌ செசென்று அங்கு ஒரு கனி 
யறையில்‌ தோயுடன்‌ படுத்திருக்கும்‌ இரி 
புர சுந்தரி அம்மானின்‌ முன்‌ அழுகுறு 
நிறுத்தினான்‌. **அம்மா!  அம்மார/"" 
என்று அக்குழந்தைகள்‌ எல்லாம்‌ அறிது 
அம்மாளைச்‌ சூழ்த்து கொண்டன. 
.. சும்டிலில்‌ படுத்திருந்து தரியா. ட 
கரியம்மாள்‌ சன்‌ ம்த்ைகைகளை 
உமாவையும்‌ மாறி மாதிப்‌ ன சதான்‌ 
அவளது தாயுள்ளம்‌ கனிந்து நன்றிப்‌ 
பெருக்கோடு உமாவைப்‌ பார்த்தபோது 
அவள்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ தளும்பியது. 
* உமா! என்‌ 937 
தான்‌ என்‌ கையாலே ஸ்‌, ன்னா த்துப்‌ 
பார்க்கக்‌ கொறுத்து வைக்க வில்லை. 
அந்தக்‌ குறை இல்லாதபடி, என்‌ 
குழந்தைகளைச்‌ சந்தோஷமாக வைத்து 
வணர்‌ ய்‌. அன்னை எப்படிச்‌ சொல்வ 
மிகு ற எனக்குப்‌ புரியவில்லை. நீயும்‌ 
எனக்கு ஒரு பெண்‌ மாதிரி!”” என்றான்‌ 
இரிபுரசுத்தரியம்மாள்‌. குரல்‌ தழுதமுக்க, 
அந்தத்‌ தாயுள்ளத்தின்‌ வார்த்தை 
களைக்‌ கேட்ட போது கமாவுக்குத்‌ தன்‌ 
தாயின்‌ நினைவு வந்து கண்ணிமைகளை 
த்தியது. அதே சமயம்‌ பிச்சுமணிக்‌ 
கும்‌ காயில்லை என்று நினைவு அவளையறி 
 ாம்லே மின்னலைப்போல்‌ அவள்‌ இதயத்‌ 
இல்‌ பனளிச்சிடவே அவளுக்கு உடபட 
லாம்‌ சிலிர்த்தது. (தொடரும்‌) 


அமி 





ப க்தி குற்ணா ரிவது ஜாணுடைய அதுக்‌ 


 அதருங்கிக்‌ 


ண்‌ | ப வு 
இண்ப பிரா க்ப்‌ 


அ | ।] !] 
வாண்டு ர்க து. ர "(ஆ ம்‌] 


அலவியையாகச்‌ செென்றுபிகாண்‌ 


ன று ்‌] 
மக்னா க்க ம்‌. றன்‌ ராண” மாண்‌ ந அவி ர்‌ அ யர்‌] 
ப்ப 14 னி [| [ர 1] யி ல்்ள வட ந | ப அரா 
5 1 பிப்‌ ்‌ 111 ௭ ப பரி இ]? 110 1] ர்யிரிர்ந்‌ | ட ஸர 
ட்ரூ ட நதா. 1 ஸூ ர எ ர ர ்‌ 
கரு அதாானிகுப்கள்‌ யாட ப்சிம்னலை, க ரிஸ்துவர்கள்‌ 
ய்‌ (77 ன்ஸ்‌, பாறுறு 


அன ங்களை 


ரி. ப] டா" சரபம்‌ 


மாம்‌ ார்ந்கு பல அயிரக்‌ ண. கதா அணு ர கண்‌ 
கனில்‌ இர ்‌ பல்க்‌ கரம்‌ கப ர்‌ பத்‌ 1, ய்‌ வனா ன ட 
வ்க்னை வண்டி வார்கள்‌, “ “ஐயனே! எங்களால்‌ 
இந்து வேதனையைக்‌ தாங்க மடிய வில்பில, 
எங்காக்‌ காப்பாற்றி அருன்வாய்‌"”* என்று. 


மரணப்‌ பாதையை ிணிமையான தா கக்கரது 
கிற அளவுக்கு அத்துனை மண உறுடுியும்‌ அன்‌ 


மீக பலமும்‌. பெபெற்றுவர்கள்‌. அல்ல அந்தப்‌ 
பாமர மக்கள்‌, பிவ்வருஷம்‌ இளவேனில்‌ 


கால த இன்‌ 
த ச்‌ 117 ॥ 


தொடக்கத்தில்‌, 

ம்னிதா்களுக்கும்‌ 
கோலின்‌ றது. _ங்கணடன்‌ 
இன்று ப்பது க. காண்டிருக்‌ 








்‌ ப ட்‌ ராறு ப ரு எ ன | ்‌] 
கம்‌ உங்கள்‌ (டோ படல்‌ காப்‌ குர மம்‌ ரர்‌" 


சான்று அவரி ரு அயொ துக்‌ கூட்டக்குல்‌ பிபனி 
(4 


யன கச்‌ ௪ பியா ௩ மான. த்தில்‌ இ! கக்கி 


வய ந்‌ 
டரா ப தா [] 


ளாதவார்களெல்லாம்‌ இய்போது இடுக்கிட்டு 
நிமிர்த்து உட்கார்ந்து அத்குச்‌ பிசா களை 


வித ப்பு ப்ர ம்கூாரி ந. ழா] 4 ளா. ப வ்‌ ர்‌ (ண்ணி ஸ்ஸ்‌ 

கயா அவ்டப்படுமோரர்‌.. என்றும்‌ மாயி இல்‌ 
்‌ கூத 1 இட ட்‌ ்‌ 

டணவருத்த முடியா. ங்க்யில்‌ இர 


நரனங்கள்‌ சார்ல்மா ல்‌ எனா ப 2-1 பொன்‌ ஜு 
[ணை ! ம்‌ ட. அ ்‌ ந ரை] ட. அணை | 
ரிய கணனி சாக்கு வரு்மார்கள்‌ 


வைத்இயர்கள்‌ சான ரூம்‌ அருிந்தபபோது 
ரட்ட ந கட்த 4 | ்‌ ம ்‌ [ு 1 ரட்‌ 
பாப்கிரங்கி லு அருந்து பலா ரிது கு 


தார்கள்‌, “நினறுவா! துவரடைய பேவகுங்க 
ஈகா? என்று இறைஞ்சி 


மானிடர்‌ துன்பம்‌ 


ண யக்‌ குணறுக்கக்‌ கூடு 


ம்‌ டண க இ ந்‌ 
மரா கள்‌. அல்‌ அவாரறார 


மங்கச்‌ எிஹூவையில்‌ அனறுபட்‌்எ ளாக வின்‌ 
இருதாம்‌, சகுணகு ம ர்ன்ரி இரு பாயு ரா, ௬.னூகு சமுரா 
கதானத்துக்காகவும்‌ தாம்‌ கூட்டு பிருந்கு 
வாடு? கண்‌ பிகளாண்டி இப்‌ க்கா கவும்‌ இய து துன்‌ 


ஸு! 


பத்தை அர்ப்பணித்துக்‌ மக 
முடிவும்‌ சம்பனித்தது. 


ரணம்ருந்கார்‌, 
























ஆயிரக்‌ ஈணக்கா பண்ருக்கு வாழ்வளித்த 


ஓர்‌ உயிர்‌ இவ்வுளைக விட்டும்‌ பிரிந்து 


.ஈ ட ்‌ [்‌ ர 
விட்டது. கிட்லருடைய ிெவருப்பணர்ச்‌ 
சியும்‌ கொலம்‌ வெறியும்‌ பின்‌ துரத்தி 
வார, இஸ்கான்புல்லில்‌ அவரிடம்‌ கஞ்சம்‌ 


புகுந்து மூகர்கள்‌ எத்தை அயிரம்‌ போர 


அதற்குக்‌ சுணகிருக்கான்‌. வாது? அவ்வ 
ளவு மாக்கறுக்கும்‌ உணவும்‌, கூடையும்‌ 
மிகாடு்கு துசி அசல்வுக்குகி அகாண்சம்‌ 
பணமும்‌ அணித்துக்‌ கப்பலேற்றி ஜெருஸ 
ல.க்துக்கு அனுப்பி வைக்கு இரவும்‌ 
பகலும்‌ இடை ஸவிடாது ற எழ த்து 


உட இர 


இன்று ட புவியில்‌ க்‌ ல்வூக! ன்று 


இட கி குயர்‌ 


பார்க்யகளைகை உலகம்‌ சிபு னில்லை என்று 
பாது யூகார்கள்‌ அழத்கான்‌ செய்தார்கள்‌, 
திட்பம்‌ இபராகு ச அன்ன ப, 

சரித்திர காலதையபதாட்டுக்‌ கல்லி பீகன்னி 
கணில்‌ சிறந்து நாகரிக நில்‌. மிக கூயர்ந்து 


வாழ்வாங்கு 
அரண்டாம்‌ 
குடும்‌ 
அபாப்பாட்டிகு கப்பட 


ப்பா ம்ர்கு ்ப்ரா்க்கு ப்க்கள்‌ , 
உலகப்‌ பபோரின்போபோது தங்கள்‌ 
நடைய துருப்பினறரால்‌ அழு 
ஆதே நேரத்தில்‌ யுத்கு 
அரக்கணுசக்கு உக ேசெய்கின்று மாதரியாகமப்‌ 
பஞ்சம்‌, பிணி, மரணம்‌ அடிய கான்று 
அரக்கர்களும்‌ தங்கள்‌ மீது படையெடுத்து 
படர] உனகக சுப்ப ஈகரிக்க௱ரர்கள்‌. 

அம்பாக (ஸு மானிய அதிகாரிகளின்‌ 
“சபற, தி அம்‌ ர்க்காவிலி நந்தும்‌ 
ட்த்ம்‌ மதி ழீ ரவி [1 எ] மி! ஸீ ய்‌. ந்‌ படர்‌ ஈர்ப்பால்‌ அப்ப்பா கு 
உணவுவரவனழுத்து அக்குளையும்‌ இஸ "ம்‌ ரிய 


இர்‌ ஜி ்‌ (அ ப 


வ்‌ 
அஇும்ம்‌? 


ர்‌ பட உரி ஸ்‌ 
பிப்பாவ்களின்‌ கையில்‌ பக்கி ஸிடாமல்‌ இரக்க 
ம்க்‌ ன்னு சையிலே கிடைக்கச்‌ செய்கு அரிய 
அ 


யான்காளியிறணுடையது . 
அவா்‌ மாறிய 


3 சிடிஷப்‌ 
பபாப்பாண்டவராக 


த 
பின்னால்‌ 



















தும்‌ அவரிடத்தில்‌ மப்பும்‌ மரி 
யாகதையும்‌ முன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பன்மடங்காகப்‌ பெரும்‌ யிருக்க 
லாம்‌, அணல்‌ இது போன்று 
மக்களுக்கு எற்பட்ட பெபரிய 
சோதளைக்‌ காலங்களி லெல்லாம்‌ 


அவர்கள்‌ துயர்‌ துடைக்க அருகில்‌ இருந்தது 
லே அவர்களுடைய இதய அந்தரங்கத்தில்‌ 


நிரத்த௱ இடம்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டவர்‌; 
பபோன்புக்கும்‌ பாத்திரமானவர்‌ இருபத்தி 
மூன்றாவது ஜான்‌, 


க்ககைய ஒுா கடர குய்ருக்ரு அண்டவளன்‌ 
வேறு பல இட்டங்கள்‌ போட்டு வைத்திருக்‌ 
தான்‌ போலும்‌! வாடிகேன்‌ சம்மாசனதக்னதக்‌ 
காட்டிலும்‌ உயர்ந்த வேறு பல பதவிகளைக்‌ 
கொழுக்க விரும்பித்‌ தன்பால்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌ போலும்‌ / 

காலஞ்சென்று போப்பாண்டவருடைய 


இறுதிச்‌ சடங்குகள்‌ முடிந்தன, 


அரக்க போப்பாண்டவரைக்‌ நேதர்நி 
செதெடுப்பகற்காக கஉலபிகங்கிலுமிருந்து எண்‌ 
பது கார்முனல்கள்‌ வாடிேனுக்கு வத்து 
சேர்த்தார்கள்‌. 
மேலை தாட்டுச்‌ சரித்திரத்திலேயே தானநா 


பக்க கசகோட்பா உள்ளடக்கிய ஸ்ிகப்‌ 


பனழமையான ஸ்தாபனம்‌ ம்சயல்புரியத்‌ 
சுகாடங்கி விட்டது, 

பபோப்பாண்டவருடைய நஇந்தத்‌ தோதுல்‌ 
பரம ரசுசியமாக நடைபெற வேண்டும்‌ என்‌ 


(1) 


 பாரல்லாம்‌. % 
மதத்‌ 6 £மு தத்து 
த்‌ போப்‌ பாண்டு 







ர (படல்‌ 
ட டன 











ப்பா 
ட ௫ 3 






ஞ்‌ 
டம்‌ 7) 
காரா 
ட்டு 





பத. ்‌ ர்‌ ்‌ 
படா! ந்‌ 

ககம 
டன 


டோ 
ப்‌ 
த 
ப 
ம்‌ 
உர 


நரி த உத வஃ்ப 
விழு ்‌்‌] ப்‌ ்‌ ட்‌ ர்‌ 
ள்‌ ்‌ உத டன்‌ ற ்‌ ப்பத்‌ 
எட்டு கச்‌, 
வட்டு. பட பவள்‌ 


பது சம்பிரதாயம்‌. கார்டினல்கள்‌ அனை 
வரும்‌ *கான்கிளே'வுக்குள்‌ புகுந்ததும்‌ 
எல்லாக்‌ சுதவுகளையும்‌ இன்னல்களையும்‌ 
சாத்தித்‌ தாளிட்டு விடுவார்கள்‌. கார்‌ 
மூனல்கள்‌ புதிய போப்பாண்டவளறைத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்து மூடிக்கும்‌ வரை வெளி 
யுலகுடன்‌ எந்த விதமான தொடர்பும்‌ 
கொள்ள முடியாது! கள்ளுக்குள்ளே 
அடைந்து கிடப்பது சிரமமாகத்தான்‌ 


இருக்கும்‌, இரவா பகலா என்றுகூடத்‌ 
பிருரித்து கொள்ள முடியாக அளவுக்கு 
வராந்தாக்களை வெல்லாம்‌ சுவிருுப்பி 
அடைத்து விழுவார்கள்‌! செடெவிபோன்‌ 
இணைப்புக்களை வெல்லாம்‌. துண்டித்து 


விருவார்கள்‌, ஒலிபெருக்கி போரடியோ 
எதுவுமே இருக்கக்‌ கூடாது. சுவரில்‌ கள்ள 
சிறிய துவாரத்தின்‌ வழியே ஒரு தட்டில்‌ 
உணவு மட்டும்‌ வந்து சேரும்‌, அதுவும்‌ 
மூன்றாம்‌ நாளுக்குப்‌ பிறகு குனறந்து 
கொண்டே வரும்‌; எட்டு தாட்களானால்‌ 
பிறகு வெறும்‌ ரொட்டியும்‌ குடி தீரும்‌ மட்‌ 
டுமே அவர்களுக்குக்‌ கடைக்கும்‌. பிரதான 
வாயிலைப்‌ பூட்டி விட்டு செவ்வய்புறம்‌ தருவறும்‌ 
உள்புறம்‌ இருவருமாக இரண்டு காவிகளுடன்‌ 
காவலர்கள்‌ போல்‌ நிற்பார்கள்‌. 

[கின்வள பிக்பிழமு சு காரணம்‌ 
தக கன்‌ நதியா டடா? டர, அடச்‌ சல னர 
மூழ்கி வருஷக்‌ கணக்கில்‌ போப்பாண்டவளை த்‌ 
தோர்ந்ெடுக்காமலே இருத்து விசவார்களோ 
என்ற ஐயம்கான்‌. அப்படி தேரித்தும்‌ இருக்‌ 
கிறது, பஇன்றைக்கு எழுதுரறு வருஷங்களுக்கு 
முன்பு ஒரு முறை, 

அதன்‌ பின்னா கான்‌ முன்னர்‌ குறிப்பிட்டது 
போன்ற பலமான சுட்டுக்‌ காவல்கள்‌, உணவுக்‌ 
கட்டுப்பாடுகள்‌ எல்லாம்‌ ஏற்பட்டன. 


புதிய போப்பாண்டவர்‌ வது பாவைத்‌ தரி 
ட்ச் வாடிகேன்‌, ஸெல்ண்ட்‌ பீட்டர்‌ தக்‌ 
கத்ஜில்‌ காத்திருக்கும்‌ ஆயிரக்கணக்கான 
மக்களையும்‌ மூடிசூட்டு விழாக்‌ காட்டுகள்‌ 
எிலவற்றையும்‌ இப்பக்கங்களில்‌ காணலாம்‌. 








ன்‌ 


(கட ண 


//ததொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பருநி 
யில்கான்‌ இன்றைக்கு இதக்காலி என்று நாம்‌ 
அழைக்கும்‌ பிரபீதசம்‌ ஒரு கேசம்‌ என்று கூறக்‌ 
கூடிய அளவுக்கு ஒன்றுபட்டது.  அகுற்கு 
முன்பு பராம சாம்றாதியம்‌ சரிந்துபட்ட 
காலம்‌ முதலாக - முழுங்காலளைவுக்கு உயர்த்‌ 
இருக்கும்‌ பூட்ஸ்‌ போன்ற அமைப்புள்காண்ட 
இக்காளிய இபகற்பம்‌ பல துண்டு நாடுகளாகப்‌ 

ளவுபட்டுக்‌ கடந்தது. இவற்றில்‌ பல பிர 
சகேசங்கள்‌ போப்பாண்டவரையே தங்கள்‌ 
அரசறராகவும்‌ மகுகுருவாகவும்‌ ஏற்றுக்கொண்‌ 
டிருத்தன. /ச8ரல்தான்‌ இத்தாலிய மக்கள்‌ 
ஒன்றுபட்டு ஒரு நாட்டவராய்‌ வாழ வேண்‌ 
மும்‌ என்ற எண்ணத்துடன்‌ விக்டர்‌ எமாணு 
வேலுக்குக்‌. தங்கள்‌ ராஜு விசுவாசத்தை 
இருமுகமாககி கெெரிவனித்துகத்‌ கொண்டார்கள்‌. 
அதன்‌ பி க்கிய இத்தாலியை கருவாக்‌ 
கும்‌ முயற்சியில்‌ போப்பாண்டவருடையஆரிக்‌ 
கர்துளி எற்பட்டது.  அஅவ்றுகிளு? 
ண்டி, ர ரர ர இத்தாலியுடன்‌ 

ந்தன. வாடிகேன்‌. அரண்மனையும்‌ 
அதைச்‌ சுற்றிலும்‌ இருந்த இன்னும்‌ இரண்‌ 
டோரு டி ம்தான்‌ போப்புக்கு மிச்சம்‌. 
அன்றைய போப்பாண்டவா்‌ ஒன்பதாவது 
பயஸ்‌ "வாடிகேனின்‌ கதி" என்று தம்மைப்‌ 
பற்றித்‌ தாமே குறிப்பிட்டுக்‌ சசொண்டாலும்‌, 
ஜன்பதாவது பயஸ்‌, அவருக்குப்‌ பின்‌ வந்த 
யறின்கரன்றாவது வியோ அகிபயோர்‌ தங்கள்‌ 
அனமைதி, அறிவாற்றல்‌ காரணமாக மக்களு 
டைய பெரு மிப்புக்குப்‌ பாத்திரமாளூர்கள்‌. 
வாடிகேனும்‌ போப்பாண்டவருடைய சிம்மா 
தனமும்‌ இழத்த கொஞ்ச தஞ்சம்‌ கெளற 
வத்தையும்‌ இரும்பப்‌ பெற்று உயர்ந்தது. 
இன்று நரற்றி எட்டு எக்கர்‌ நிலப்‌ பரப்பே 
உள்ள ராஜ்யத்தின்‌ அரசராகவும்‌ உலசுமெங்‌ 
கிலுமள்ள தல்ல மக்களின்‌ இதயங்களிலெல்‌ 
லாம்‌ ஆதிக்கம்‌ செலுத்தப்‌ போகிறவராக 
வும்‌ இருபத்தி மூன்றாவது ஜானுக்கு அடுத்த 
வழியாகப்‌ பட்டத்துக்குரியவராகவும்‌ தோர்த்‌ 
தெடுக்கப்பட்டிருப்பவர்‌ யார்‌? 

மூன்றில்‌ இரண்டு பங்கு ஒட்டுக்களும்‌ மேலும்‌ 
இரு ஒட்டும்‌ பெற்றவர்தான்‌ போப்பாண்டவ 
சாக வர முடியும்‌, கோயிலில்‌ ஆண்டவனு 
டைய சத்நிகானத்துக்கு எதிரே கார்டினல்கள்‌ 
அனைவரும்‌ சுவரோரமாகப்‌ போடப்பட்டுள்ள 
தாற்காவிகளில்‌ அமர்த்து கொள்வார்கள்‌. ஒவ்‌ 
வொரு தாற்காலிக்கு மேலும்‌ ஒரு பட்டு 
விதானம்‌ அனைவரும்‌ சமம்‌ என்பதை உணர்த்‌ 
துவதுபோல்‌ ஓரே உயரத்தில்‌ அமைத்திருக்‌ 
கும்‌. ஒவ்வொருவரும்‌ தாங்கள்‌ மனப்பூரிவ 
மாக அண்டவன்‌ ன்‌ தங்களுள்‌ 
யார்‌ போப்பாண்டவராக வேண்டும்‌ என்று 
சாண்‌ வார்சுபோ, அவர்‌ மெபயரைசி சீட்டில்‌ 
எழமுறிவி௫ுவார்கள்‌. பிறகு சீட்டுக்கள்‌ எண்‌ 
ஊணப்படும்‌., யாருக்கும்‌ குறிப்பிட்ட அளவுக்கு 


வாக்ருகள்‌ பதிவாகவில்லையாளணால்‌. சேர்தல்‌ 
மீண்டும்‌ நடக்கும்‌. இரண்டு ம பார 


பிறகும்‌ தல்ல மூடிவு எற்படவில்லைபியனில்‌ 
வாச்ஜப்‌ சர்டண்டேஅ சீட்டுக்களைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
சாரமான வைக்கோலுடன்‌ கலத்து அடுப்பில்‌ 
போரிவார்கள்‌. புகசையபோக்கி வ கருப்புப்‌ 
புகை வெளிவரும்‌, அதைப்‌ பார்த்து வெளியே 
காத்திருக்கும்‌ மக்கள்‌ தேர்தல்‌ முடியவில்லை 
என்ற விஷயத்தைப்‌ புரிந்து கொள்வார்கள்‌. 


ங்க 


முக்கறுக்து ப. ன ரக 
ய ்‌ பே ஈட்டுக்கள்‌ கூடு 
ங்க மடக்டே டை அவரைப்‌ போப்‌ 
பாண்டவராக்க்‌ விட்டால்‌ அப்போது வைச்‌ 
கோல்‌ கலவாகு வெறும்‌ ஒட்டுக்‌ காகிதங்‌ 
ளை மட்டும்‌ அடுப்பில்‌ போடுவார்கள்‌. 
அட்போது புகை போக்கி வழியே வெள்ளைப்‌ 
புகை வெளிவந்து ட நல்ல சேய்றயை 
அறிவிக்கும்‌. அதே நேரத்தில்‌ கார்டினல்‌ 
களின்‌ அசனங்களுக்கு மேலாக கள்ள 
விதான க கிறா காழ்த்இிவிருவார்கள்‌. புதிய 
போப்பாண்டவரின்‌ மேல்‌ விதானம்‌ மட்டும்‌ 
உயரே இருந்து அவருக்குரிய மதிப்பை அறி 
விக்கும்‌. போப்பாண்டவர்‌ பதவியைத்‌ 
தாம்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்வதாய்‌ அவர்‌ அறி 
வித்துக்‌ தமக்கென புதிய பேயர்‌ ஒன்றினை 
யும்‌ சூட்டிக்‌ கொள்வார்‌. 

இத்த 1882ம்‌ வருஷத்தில்‌ புதிய போப்‌ 
பைத்‌ தேர்ந்தெடுக்க ஆறு முனறகளே தோர்‌ 
தல்‌ நடைபெற்றன, ஆனல்‌ அதற்கு முன்பே 
ரோமிலும்‌ சரி, நகருக்கு வெளியிலும்‌ சரி, 
அடித்த போப்‌ யார்‌ என்பசை மக்கள்‌ ஏற்‌ 
மெனவே முடிவு செய்துவிட்டார்கள்‌. வெண்‌ 
புகை, புகைப்‌ போக்க வழியே வெளிப்பட்ட 
ரு மணி நேரத்துக்குிள்ளாக ஸெயிண்ட்‌ 
பீட்டர்‌ சதுக்கத்தில்‌ ரர்ம,ரர்ப்‌ மீக்கன்‌ 
கூரி. விட்டார்கள்‌. 

போப்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட. ன 
மக்களுக்‌ கூறு அற்குப்‌ தி அதுரிவ்ல்‌க 
இன்‌ ட ன்‌ கனரா கோளன்றீணார்‌2 
அவர்‌ புதிய போப்பின்‌ பெயரைக்‌ கூறி மூடிப்‌ 
பதற்கு முன்னால்‌ மக்களே, ""மாண்டினி! 
மான்டினி[** என்று வாயார, மனதார 
அனைத்து மகிழ்த்தார்கள்‌. பல வருஷங்களா 
கவே அவனை னவரசர்‌ என்று ல்ல்ப்‌ 
பெயரிட்டு அனழைத்து வந்தவர்கள்‌ அபநேகம்‌ 
பேர்களாயிற்றே! அவ்வாறு தங்கள்‌ பெரு 
மதிப்புகிகுப்‌ பாத்திரமான மான்டினி அறுவது 
பால்‌ என்ற மிபயனரை எற்றுக்கொண்டுள்ளார்‌ 
என்று காரியதரிி கூறக்‌ கேட்டதும்‌ மக்கள்‌ 
கரகோஷம்‌ செய்தார்கள்‌. அடுத்தாற்போல்‌ 
போபோப்பாண்டவரே மக்களுக்குக்‌ கரிசனம்‌ 
கொடுத்ததும்‌ அந்த தன சமுத்திரத்தின்‌ 
வாழ்த்தொலிகள்‌ விண்ணை முட்டின, 


விழை விவசாயக்‌ குடும்பத்தில்‌ பிறந்து, 
போப்பாண்டவராக உயர்ந்தவர்‌ ஜான்‌. உள்‌ 
ளங்காலின்‌ தோல்‌ மேய்ந்தால்‌ அதனை அண்‌ 
டவன்‌ புதுப்பித்துவிடுவான்‌.. ஆணால்‌ பூட்ஸ்‌ 
தேய்த்து போனால்‌ புதுப்பிக்கப்‌ பணமல்லவா 
வேண்டும்‌? ஆகவே பூட்ணைப்‌ புத்தகங்களு 
டன்‌ சேர்த்துக்‌ கையில்‌ தூக்கிக்‌ கொண்று 
பள்ளிக்குச்‌ சென்றான்‌ ட்‌ சிறுவன்‌ 
ரோன்காலி, இனக நினைவில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டால்‌ அட்டி பிடதடில்‌ அமர்த்த பின்‌ 

ன்‌, அங்கு பரம்பரை பரம்பரையாக 
தட த க்க வழக்கங்ககாத்‌ த்கா்தி 
செறிந்து விட்டது த்ர புதிராக தமக்குத்‌ 
தோன்றாது. எத்தப்‌ போப்பும்‌ செய்யக்‌ துணி 
யாத காரியங்களைச்‌ செய்வார்‌ ஜான்‌. இடு 
மென ஒழு தாள்‌ இயர்‌ சிறைச்சாலைகிரு விஜயம்‌ 
செய்தார்‌. அங்கே கொலை போன்ற பயங்கரக்‌ 
குற்றம்‌ புரித்தவர்களைத்‌ தனியே ஒரு பகுதியில்‌ 
அடைத்து வைத்‌்திருத்தனர்‌. பூட்டைத்திறக்கு 


க்‌ 
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செல்வி : எலிதா-சேல்வன்‌ : ராமகிருஷ்ணன்‌ 


ரு 
ர 


பிரசித்திபெற்ற நாகர்‌ ப விறயப றம்‌ 
13 ரர ர்க்‌, யர்‌ னாத! இரவியசாலை ம்‌ ந. 1. பி, 


அச்சகம்‌ உரிமையாளர்‌ கூயர்இரு 1, ட 
கோபாலகிருஷ்ண ராஜு. அவர்களின்‌ 
புதல்வர்‌ நிறைநாட்‌ மிெசல்வர்‌ பூ. ராம்‌ 
இருனண்ணன்‌ 8, &., (8, (ர க்கும்‌ மன்னார்குடி 
கயார்இிரு வேணு கோ௱பர்ன்‌ ராறு அப! ர்‌ 
களின்‌ புதல்வி நிறைநதாட்‌ செல்லி லலிதா 
வுக்கும்‌ 4-0 ட்‌ ப அன்று விதயபுரம்‌ மண 

ப்‌ மிவரு விம்ரிசை 


ப்குன்‌ [தல னு த்த ல்‌ 1 ருண [ர்‌ 
யாக நடைபபற்றுது. மிக்சி சிறத்த முறை 
யில்‌ நடை அப ல்‌ ஐ இந்த வைபவத்திற்கு 
தாட்டின்‌ எல்லாப்‌ பருதி களி விருந்தும்‌ வியா 
பாப்‌ பெ ருமக்களும்‌, பி்ரமுகார்க ளும்‌, அதி 
காரிக ரம்‌ வந்திருந்து நல்லாசி கூறினார்கள்‌ . 
மதில்‌, மத்திய அனமச்சார்கள்‌, ப, த்திரிகாரி றி 
யார்கள்‌, அரசியல்‌ கும்வார்கள்‌. கலை ஞர்கள்‌ 
வாழ்த்துக்கள்‌ அணு ப்பி யிருந்தனர்‌. எறான 
மான பரிசுகள்‌ வந்தவண்ண மிருந்துன. 


பட்டடை வட வ வல்வை அவ்வ அவவ 
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ரபி கபி, 


_ ஊாராயாப்பாகு 






ட ப்ளு 
ண்ணிக்‌ 





க்வி 


குளுமைகயயும்‌, புத்துணர்ச்சியையும்‌ 
அளிக்கும்‌ சார்மிஸ்‌ டால்கம்‌ பவுடர்‌ நீங்கள்‌ 
காள்‌ முழுதும்‌ ஈளினமாயிருக்க உதவுகிறது. 
டன்ன தமஷனோரம்மிய மணம்சொண்ட 
சார்மிஸ்‌ டங்களுக்கு சுகத்தையும்‌ புத்துணர்ச்‌ 
யையும்‌ அளித்து, உங்கள்‌ அழகை நன்கு 
சோபிக்கச்‌ செய்கிறது | 





ர்டாரி ந நா 


௧0 


மாறு உத்தரவிட்டார்‌ ஜான்‌, துணைக்கு ப்பின்‌ 
செடி யாரும்‌ வரக்‌ கூடாதென்று கூறிவிட்டு 
உள்ளே போய்‌ நீங்கள்‌ என்னிடம்‌ வர 
மடியாது. அகணுல்‌ நான்‌ உங்களிடம்‌ வந்‌ 
இருக்கிறேன்‌” என்று ஆரம்பித்துக்‌ கைற 
களுடன்‌ சிரித்துப்‌ பேசினார்‌. “இன்னும்‌ சில 
நான்‌ இப்பாகவே போபோனால்‌ எங்களுக்கிகல்‌ 
லாம்‌ வேலையே இராது, உலகில்‌ குற்றங்‌ 
சளே நடவாது”* என்று எிறைக்‌ காவலர்கள்‌ 
அலுத்துக்‌ கொண்டனர்‌! 


பித்து நடவடிக்கைகளில்‌ அலறத்‌ அ்டக்சு 
மம்‌, ஆன்மீக பலமும்‌ ஒருங்கே ர்ந்தன. 
பிட்டருடைய சீங்காகனத்தை அலங்கரித்த 
ததாதி அறுபத்து நான்றாவது போப்பாகிய 
இருபத்தி மூன்றாம்‌ ஜான்‌ தமது ஆட்சி காலத்‌ 
இல்‌ எடுத்துக்‌ கொண்ட மிகப்‌ பெரிய முயற்‌ 
சிகள்‌ இரண்டு. முதலாவது உலக சமாதானம்‌; 
கஉகையுத்துத்தின்‌ கோர கிருத்தியங்களை அருகி 
வருந்து பார்த்தவராயிற்றே அவர்‌, அணு 
குண்டு அரக்கனைப்‌ பற்றித்தான்‌ அறியாது 
வரா என்ன? "(பெவெற்றியோ தோல்வியோ 
எதுவானாலும்‌ சரி” கற்பனைக்கெட்டாத அள 
யாட்டி உலகம்‌ சர்வ நாசமாகினிடும்‌** என்று 
எச்சரித்தார்‌. ஆம்‌. அடுத்துயுத்தம்‌ ஒன்று வத்‌ 
கால்‌ அதில்‌ வேற்றி தோல்வி முக்கியமல்ல. 
கலகம்‌ உய்யுமா என்பதே கேள்வி அல்லவார்‌ 

போப்புக்கு அளிக்கப்பட்டுள்ள பட்டப்‌ 
பேயார்களுள்‌ ஒன்று **ஸாப்ரிம்‌ பான்டிப்‌** 


என்பது,  பான்டிப்‌ என்பதற்கு லத்தின்‌ 
'மொழிப்படி பாலம்‌ அமைப்பவர்‌ என்று 


பொருள்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. பூவுலருக்‌ 
ஈம்‌ சொர்க்கத்துக்கும்‌ பாலம்‌ அமைப்பவ 


சாகக்‌ கருதகப்படுகிறவர்‌ போப்‌, போப்‌ 
ஜான்‌ கிறிஸ்துவ மதத்தில்‌ உன்ள பல பிரிவு 


களுகிைடையிலும்‌ பாலம்‌ அனமைப்பவறராக 
வும்‌ தம்மை எண்ணிக்‌ கொண்டார்‌. அவரது 
கவனத்தைக்‌ சுவரிந்த இரண்டாவது மிகப்‌ 
பபரிய காரியம்‌ றது, 
. மீகிரிசி ிறுஇயில்‌ ஒன்பதாவதுபயஸ்‌ காலத்‌ 
இல்‌ கூடிய பேரவை போப்பாண்டவருக்கு 
அஆண்டவனுடைய அருள்‌ பரியாரணமாக இருப்‌ 
பதால்‌ அவரால்‌ எடடடபிகைப தவறு இனமழைக்க 
மடியாது என்று தீர்மானத்துக்கு வந்தது. 
அசிவே இதன்‌ பிறகு வாடிகேனில்‌ பேரவை 
கூட்டுவதில்‌ பே பாப்களுக்கு உற்சாகம்‌ 
குறைத்து விட்டது. போப்பினால்‌ தவறே 

வழக்கு மாடியாடுகன்றால்‌ பேரவை எங்பக? 
விவாதங்கள்‌ எதற்கு? 

போப்‌ றான்‌ தாம்‌ பதவிக்கு வந்து மூன்ரு 
வது மாதமே எண்பத்தி ஒன்பது வருஷங்‌ 
களுக்குப்‌ பின்‌ மீண்டும்‌ ஓரு பேோரனவயை 
வாடிகேனில்‌ கூட்டத்‌ தாம்‌ நிகத்திருப்‌ 
பதாய்‌ அறிவித்தார்‌. இந்கப்‌ பேரவைக்குக்‌ 
சுத்தோலிக்கார்கள்‌ அல்லாத கிறிஸ்தவர்களும்‌ 
பார்வையாளர்களாக வருமாறு அன்புடன்‌ 
அனணன்ழுக்கப்பட்டனர்‌. 


இவ்வாருக ஐதே வருஷங்கள்‌ அண்டா 
அம்‌ அத்தக்‌ குறுகிய ஆட்சி காலத்தில்‌ போப்‌ 
ஜான்‌ தரவியவிதைகள்‌ பல. பவிரை வளர்த்து 
அறுவடை செய்து மக்களுணடைய தல்வாழ்வுக்கு 
அதனை அளிக்கவேண்டிய௰ கடமை இப்போது 
ஆருவது பாலைச்‌ சேர்ந்இருக்கிறுது, 


பிஷப்யாக உயர்த்தப்பட்டார்‌. 








நன்ற மலரடன்‌ 

டு டக ப்‌ ககக ந. 

னாரா ல்‌ ன னிடம்‌ ம்‌ ப்‌ 

ட ்‌ நம்ம. ட ்‌ ட்‌ 

ட்‌ (2 வன்க ப்பது 
பண வித்ர்‌ ப பன்‌ வனத்‌ 

பக ந ன்துர்தப்ட மயட்ப்‌ பயலிள்ட டாம்‌ ட 


வருபத்துமூன்றாவது ஜான்‌ 


தமது பொறுப்பை ஏற்று நன்கு நிறை 
வேற்றி வைக்கக்‌ கூடியவார்கான்‌. அவர்‌ 
என்பதனை க௭ணர மான்டினியின்‌ வாழ்க்‌ 
கைப்‌ படலத்நின்‌ ஒர்‌ எட்டினைப்‌ பாட்டிப்‌ 
படித்தால்‌ போதும்‌: 

பன்னிரண்டாவது பயஸ்ணனின்‌ ஆட்சியில்‌ 
அவருக்குக்‌ சீழ்‌ பல்வேறு துறைகளிலும்‌ 
ச்ருத்துடன்‌ பணி புரிந்து நல்ல அனுபவம்‌ 
பிபற்ற மான்டினி, மிலான்‌ நகரத்தின்‌ ஆர்ச்‌ - 
அப்போது 
கூடமே அளிக்கப்பட்ட கார்ழூனல்‌ பதவியை 
மட்டிலும்‌ அப்‌ பதவியைப்‌ பொறுத்‌ தாம்‌ 
மேலும்‌ தருதி பொற வேண்டும்‌ என்ற நோக்‌ 






பவன வு படம்‌ அ விவர்ல்‌ கனிய 


க்த்ல்‌ பண்புடன்‌ மறுகளித்‌ தனிட்டுப்‌ 
புறப்பட்டார்‌. பின்னால்‌ ரிறிடிரீல்தாண்‌ 
போப்‌ ஜான்‌ அளித்த கார்டினல்‌ பதியை 


மீலானில்‌ இவிர கம்பூ 
னிஸ்முகள்‌ வாழ்த்த  பகுறுகளிலெல்லாம்‌ 
கற்றி வந்தார்‌ மான்டினி, "உங்களுக்கு ஒரு 
புதிய மாதா கோயிலை எங்கே அமைக்கலாம்‌, 
சொல்லுங்கள்‌" என்று யோசனை கேட்டார்‌. 
கோபச்‌ சிரிப்பும்‌ ஏனனக்‌ கெொொக்கரிப்பும்‌ 
அவளர எதிர்‌ கொண்டனழத்தன. மான்டினி 
கோகமான புன்னகையுடன்‌ கரங்களை பன்‌ 


எற்றுக்‌ சகாண்டார்‌. 


ஞல்‌ நீட்டியபடி முன்னேறினார்‌. நீட்சண்ய 
மான அவரது பார்வையில்‌ கட்டுண்டு 
பரம்பரைக்‌ கம்றுனிஸ்டுகள்‌ கூட அவா்‌ 


காலடியில்‌ மண்டியிட்டு விழுந்து நீண்டிருந்த 
அவர்‌ காத்திலிருந்த மோதிரத்தை மூத்து 
மிட்டனர்‌. இப்படியாக ஆயிரக்‌ கணக்கான 
கம்யூனிஸ்ருகளின்‌ மன மாற்றத்தை அன்‌ 
பேனும்‌ ஆயுதத்தின்‌ துணை கொண்டு சாதித்‌ 
தவர்‌ மான்டினி, மிலானில்‌ ஆயிரம்‌ கோயில்‌ 
களுக்கு மேலுள்ள போதிலும்‌ விரைவாக 
வளர்த்து வரும்‌ அத்நகருக்கு அவை போதா 
வனக்‌ கருத அங்கு காம்‌ அர்சி பிஷப்யாகதி 
தங்கியிருந்த காலத்தில்‌ சராசரி வருஷ்த்துக்‌ 
குப்‌ பத்துகி கோயில்களாவது சுற்றுவட்டா 
ரத்தில்‌ புதிதாக உருவாக வழி செய்இருகி 
இருர்‌ என்றால்‌ அவர்‌ பெருமைக்கும்‌ இறுமைக்‌ 
கும்‌ இன்னும்‌ என்ன கூறு முடியும்‌? 


ட. இதி 














என்னே ஆரோக்கியமளிக்கும்‌  ”. 
புத்துணர்ச்சி, காலினுஸின்‌  ... 
பாதுகாக்கும்‌ நுரையிலே: :. 


சுறுகறுப்பாக வாழ்பவர்கள்‌ கோலினு 
த்‌ 0 ந்ெடுக்கிளார்‌ கண்‌... சினா 
எயட்கு பேதா நு்து ன] க்‌ ்‌ 
னில்‌, நுளர க்கும்‌ தண்னளாமவுன ன டட்ண்ணனு 
ளுஸ்‌ மட்டுமே பற்சினை தவு மறறும்‌ வரல 


நாற்றத்‌ திலிருந்து இரவும்‌ பகலும்‌ பாது த. 7 
துர்‌ ப்பனிக்‌ கிறது. ஆண க.யாரி ஸ்‌ கா்‌ யிளுவம்‌ ட்‌ ன்‌ ்‌ 
சூப்பர்‌ ஒயிட்டை உங்களுடைய பதி டத 
பனணச யன்று நிச்சய ப்யமுத்திக் கான்‌ ச 
ஞங்கள்‌, ்‌ 


கனககக பே 


அரங்ங்று, வீரிய முள்ள குனோ ரோ 
பில்வின்‌ களிப்பூட்டும்‌ புத்துணர்சி 
சிய நீங்கள்‌ விரும்‌ 
பிளுல்‌, புதிய சொகககை 
கோளலினுஸ்‌. 








களோ ட பவ பற்சின தன வத்‌ தடுக்‌ 
வண டுமா று க்றுது. உங்கள்‌ ஈழ்சி 
செகளுங்கியா - ந்‌ 


சீல மணம்‌ கமழச்‌ 
செய்கிறது. உங்கள்‌ 

ப நகை வண்மை 
வாக குகிறுது ச 





நிசரர்ரர்சாசசி பிரகா: இட்டு நு ரா தங ஙு ற ரு க பீபி, டாம்‌ 


வயி 





** 20 மது உண்டு வாழ்ப 
வார்கள்‌ தான்‌ வாழ்பவர்க 
ளாம்‌. மற்றவர்கள்‌ எலலாம்‌ 
செதொாரர்து த ண்டி பின்செல்ப 

வ்ர்களாம்‌ 7 இந்த து முவா 
களுக்கு. சதுற்கு ஐயா இத 
இண (அய ௬மை 7 

இட படிக்‌ கேட்ட புலவருகி 
குப்‌ பாய்யா ! மிமாழியா! ரீன்‌ 
இக்க வ 1ய்மையிலே நம்‌ 
பிக்கை விடையாது. என்று 
யம்‌ பணம்காசைக்கொண்டு 
மதிப்பிடும்‌ கால த்இவலேை 
பிறந்தவர்‌. 'சகயிலே காசு, 
வாயிலே தோசை! பவை ஹும்‌ 
வழக்‌, கு வேருன்றக்‌ சிகாடங் 


கிய காலத்திபில்‌ வாழ்ந்து 
வற்‌. சாணயவே , எணகுயாம்‌ 
கானசக்‌  மிகொண்டு விலை 


அகாடுித்து வ ங்கிவிட மாடு 
யும்‌ என்று நம்‌ பிக்கைகொண் 
ஆணால்‌ , அம்‌, க்கி பிரச 
அவரிடம்‌ குறைவா 
அன்குப்‌ சிபறு 
அல்லும்‌ பகலும்‌ ப டயட 
டார, அவருக்‌ ந னது எட 
டாக்‌ கனியாகவே (நிருந்த து, 
புலவர்களை மதிக்‌! ச 
ச்ம்ண்காரான ம்‌ ஒன்‌ ர்நி (இய 
இறுது என்று கேன்விப்பா 
அங்ஙீக போணுர்‌. "மான்னரும்‌ 
வானும்‌ நல்ல ட கார்கள்‌ 
தான்‌. வரும்‌ புலவர்களுக்‌ 
அகல்லாம்‌ வயிறு தினறுய 
விருந்து அளிக்கிறார்கள்‌. 
ஆனணுல்‌ பணம்‌, காக, போன்‌, 
பிவள்ளி எதுவும்‌ பரிசாகத்‌ 
தருவதில்லை என்னும்செய்தி 


1 வார _ 


ற்‌ ண்‌ 
யிருந்கது. 


று 


எட்டவே, புலவருகிளுச்‌ சப 
ட்டு விட்டது. 11 மீகாரறி 


ரப்‌ போட்டுப்‌ புலவர்களை 
எமாறுறும்‌ சயாண்தானம்‌ 
என்ன சமண்கானம்‌? புல்மொோ 
கஷக்குப்‌ பொற்கிழி அளித்‌ 
துக்‌ சகெளரனித்தால்‌ அல்‌ 
லவா அதற்குப்‌ பெருமை?” " 
என்று காலு பேர்‌ அறியச்‌ 
சொன்னார்‌. சொன்னதோடு 
ம்ட்டும்‌ நிறுத்திக்‌ காள்‌ 
ளாமல்‌. ஈாசனவக்மீ கிண்‌ ரு 
ப்ரி ய்‌ பற்றிக்‌ காரசாரமாகம்‌ 
டீபசி விடுவது என்றும்‌ இர்‌ 
மானித்தார்‌. 
அவர்‌ போன 
தர்பார்‌ கூடிக்‌ 


வப 


ம்பா முது 


கணனைகட்‌ பழ. 


ஏ 115 224 


ப்ர்ருந்குது.எ க தனைபயோ பலவ ர்கள்‌ 





கதாகலமாகக்க! ட சுதுக்களைப்‌ 
டாலவ நாம்‌ கலந்து 1 அகாண்டார்‌. 
சிவரியிட வாய்ப்புக்‌ கிட்ட 


பரிமாறிக்‌ பகாண்டு பத உணர்‌ _ 
ஐனால்‌, அவருக்குக்‌ தமது கருக்கை 


வில்லை. சேம்‌ போய்க்‌ கொண்டேயிருக்குது, 
என்றும்‌ இல்லாது இருகாளாக அன்று சாப்பாட்டு நோம்‌ 


இவாபமளு எழுத்கிருப்ப 


கூடக்‌ காண்டி விட்டது, அரசோ, 
எல்லோரும்‌ சோர்த்து 


தாக இல்‌ 20. பரி வவிற்றைக்‌ கன்ன! வ. 
போய்‌ விட்டனர்‌! புதுப்‌ ஸ்‌ வா்‌ உள்பட 

'எப்பொரமாகடா உணவு அடைக்கும்‌?" 
அளவுக்கு கேயன்‌ பின்னர்கான்‌.. எல்‌ 
அருக்கு அனமுப்பு வங்குது, 

புதுப்‌ புலவருக்கு முதல்‌ இலை, 
கவனிக்கத்‌ கணிப்‌ பரிசாரகர்களே நியமிக்கப்பட்டி। 3 நுணா. 
மற்றுவர்களுக்கெல்லாம்‌. அறுகவை கண்டு, பரிமாறுப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தது, அவா்‌ களுக்‌ த மகிெவள்ளாரிக்காய்க்‌ கோரகமனளி 
எனறால்‌, புதுப்‌ புலவருக்கு மிவண்ணிக்‌ காகக்‌ பிகோகசுமனி. அவா 
கறந்ரு சப்‌ பசிபாண்‌ ஙவ்றுவலாகு வறுக்கப்பட்ட வாணமைக்காய்‌ 
வறுவல்‌ என்றால்‌, இவருக்குப்‌ மெபோொன்னே வறுவல்‌, மற்றுவா்‌ 
களுக்கு ஈற்த்துமுக்காக அன்னம்‌ பரிமாறுப்பட்டது. இவருகிகோ 
ப்திதே அன்னமாகப்பரிமாறுப்பட்டது. எல்லோரும்களவைக்‌ துப்‌ 
புள்க்கலாயினார்‌. புதுப்‌ புலவர்‌ பிரமித்து உட்கார்ந்திருந்கார்‌. 
பக்கத்து இலைகளைப்‌ பார்க்கும்‌ மிபாறாது புலவரின்‌ பறி பன்‌ 
ம்டங்காகப்‌ பெருகிவிட்டது. ஒல்கவோர்‌ இலையாகக்‌ கவணித்து 
வ்ந்கு இவான்‌, புதுப்‌ புலவரிடம்‌ வர்ருதும்‌, " "அடடா! 
ஒன்றுமே சாப்பிடாமல்‌ கூட்கார்திஇருக்கிறிர்களே! என்னா 
வேண்டும்‌? யார்‌ அங்கே? பவர்‌ கலத்னகக்‌ கவனி!" 


எண்ணும்‌ 
ஞு 


எண்று 
யாருக்கும்‌ 


ப வப்‌ பிரதமியகமாககி 


“என்‌ ரர்‌, 











அறுக உணர்‌ அடுகத்தகணமே பரிமாறப்‌ 
பட்டது. பித்த வேம்ாரக்றுப்‌ பொன்னும்‌ மணியும்‌ 
டிம்‌ னில்லை. ம்‌ ம்ர்க்களி பகர ய/] பேவேண்டிம்‌ ்‌ கலம்‌ கு்மாகப்‌ 
பொன்னும்‌ மணியும்‌ கொழித்தாலும்‌ பரி. தடங்‌ 
கா த்‌ என்பதை 2 ஊார்ந்தார்‌ புதுப்‌ புலவர்‌, *தானத்‌ 
இதி எறந்தது அன்னதானம்‌. அதற்கு ஈடு வேது 
இல்லை. அற்தப்‌ பணியைத்தான்‌ உழவுக்‌ பிதாழில்‌ 
செசய்யவன்‌ புரிகிறான்‌, அண்டவன்‌ இவ்வடலை தண்ண 
மயம்‌ பிராண மயம்‌ கோசமா "கச்‌ ௪ பர்க்க ஈக்‌ 
கருன்‌. பரி, தாகம்‌ என்று எற்படுத்தி மனிதன்‌ 
எந்தத்‌ செதொழில்‌ செய்தாலும்‌ உணனவ மறுக்க 
முடியாதவாறு, "இரு நாள்‌ உணவை ழு! படிய ரன்ரல்‌ 
யாய்‌” என்று மெசொல்லாமனவுக்கு ர்‌ கவர்‌ 


ளா ட்‌ 
ஒழி (மு 


ற்‌ [பன] 





வயிற்றைப்‌ படைதிஇருகவ்றுன்‌. அத்கு உணனவ்‌ 
அளிக்க! ட்‌ சிதாழில்கான்‌ கழ வ்கி அ௲ாழில்‌. பாற்றையத்‌ 
சிகாழில்கள்‌ அசை அண்டுப்‌ பினழமுக்க வேண்டியவை 
கான்‌. எனவே தான்‌ பொய்யா மொழி அப்படிக்‌ 
கூறியிருக்கிறுர்‌. மிபாய்யா மொழியின்‌ பேச்சு ஒரு 
நாணும்‌ கரி மாய்க்ிகாது!" என்று பியா] வுக்கும்‌ வர அவ 
ருக்கு அநிசு நேரம்‌ பிடிக்க வில்லை. 

கலத்தில்‌ அன்னம்‌ படைத்ததும்‌ சகைதாக்கிக்‌ 
சும்பிடும்‌ பழக்கத்னதகு நம்‌ பாரகு நாடு இன்றும்‌ 
முகாண்டிருக்கிற து. உணவு கற்பத்துி பெய்யும்‌ 
தொழிலை மேற்கொண்டவளனை அறிந்தோ அறியா 
மலோ கையெடுத்துக்‌ கும்பிடுகிறுது, "மற்றுவா்‌ 
எல்லாம்‌ கொழுதுண்டுபின்‌ சசல்பவா்தாம்‌!" என்‌ 
பனக திலைதாட்டி வருகிறுது, 

அதி காலந்தொ ட்டே. நம் பாரத நாடு விவசாயக்‌ 
ணதயே மாதகல்‌ தொழிலாகக்‌ கொண்டு முன்‌ சன திய 
நாடு, மஇவ்விவசாயத்துக்கு முக்கியமானது விலா 
நிலம்‌. அடுத்தபடியாக நீர்‌, எனவேதான்‌ "ஏரின்‌ 
கழா அர்‌ உழுவார்‌ புவலென்னும்‌ வாரி வளம்‌ குன்றிக்‌ 


கால்‌" என்றார்‌ வள்ளுவர்‌ பெருமான்‌ 
அப்படி வாரி வளம்‌ ருன்றிவிட்டால்‌ 
என்ன அகும்‌? "அஇறுப்போடு பூசனை 
செல்லாது, வா ஞா்க்கும்‌ ஈண்டு" . 
*உம்வர்ககும்‌ வானவர்க்கும்‌ பொது 
வுடைமையான மாமை, . காலத்தில்‌ 
சபய்ய வேண்டும்‌, உணவும்‌ போரு டின்‌ 
களுக்குக்‌ குட்டம்‌ எற்படகி கூடாது, 


பிப்‌ பிணி பாக்களைப்‌ பா்‌ க்கக்‌ கூடாது 

என்னும்‌ மெபரு தோக்குடன்‌ யாக - 
ட வ்‌ ட படட இணைய ௮ ப. பர தடி 1] ற 

யகளுங்கள்‌ சிறப்பாகச்‌ சேய்து வந்கு 






நாடு தம்‌ நாரு, கலகம்‌ முருவனதகு 
யும்‌ ஒரு குடும்பமாக பாஇத்து * கணி 
ஒருவனுக்கு உணவில்லையெனில்‌ ஐத்‌ 
இனை அழித்திருவோம்‌”" என்று கூறி 
உலகுக்கு அத்த நிலை நேராவண்ணம்‌ 
சகசகொடுத்து கரவ முயன்று தாடு 
நம்‌ தாடு. கான்‌ பட்டினி இடதந்தா 
லும்‌ பிறர்‌ பட்டினி கிடந்து வாடச்‌ 
சகியாத தாடு, அன்னத்தையும்‌ நெய்‌ 
யையும்‌ நஇயில்‌ இட்டு வேள்விகள்‌ 
சசய்து இயற்கையையும்‌ இயற்கை 
யைப்‌ படைக்க இறைவனையும்‌ வழி 
பட்டு உலக நலனுக்காகப்‌ பயடுியட்ட 
நாடு; பரத்தபநோாக்கம்‌ கொண்டதாம்‌." 

பாரதப்‌ பண்பாட்டில்‌ அனறித்‌ 
இளைத்தவர்கள்‌ பிப்படிக்கூறுவார்கள்‌. 


பொருளாதார சாஸ்திரத்தைக்‌ கரைத்துக்‌ 
குடித்தவார்சகளோ புதுப்‌ பொ கற்பிப்‌ 
பார்கள்‌. எதையும்‌ மபொருள்‌ நோக்கோடு 
பார்ப்பவர்களாயிற்றோே அவர்கள்‌ ! 

"விலைவா௫ியை ஒரு திலையில்‌ நிறுத்து வேண்‌ 
டும்‌. ஒரு போருவின்‌ விலை ஏகமாக உயர்ந்து 
விடக்‌ கூடாது. ணப்மனை அண்ட்‌ பூமாண்ட- 
அதாவது விநியோகம்‌ - தேவை இவற்றைப்‌ 
பொறுத்துப்‌ பொருள்களை உற்பத்தி செய்ய 
வேண்டும்‌ 1? செலவழிக்க வேண்டும்‌. அப்‌ 
பொழுதுதான்‌ விலைவாசி சீராக இருக்கும்‌." 

இப்படிக்‌ கூறிக்‌ கொண்டே வருபவர்கள்‌ 
பண்டைய பாரகுத்துக்குப்‌ பெருமை சேர்ப்ப 
தாக எண்ணி, “அந்தகக்‌ காலத்தில்‌ பாரதக்‌ 
இல்‌ உணவுப்‌ பொருள்கள்‌ ஏராளமாக விளைத்‌ 
தன. விலைவாசிகள்‌ சமனாக இராமல்குறைற்து 
விடுமோ என்று சவலை ஏற்படவே, வேள்விகள்‌ 
செய்து அறிகப்‌ படியான பொருள்களைத்‌ 
க இளையாக்க்‌ வந்தார்கள்‌. இன்றைய 
அம ்‌ அுசுப்படி கோதுமையை நடுக்‌ 
சுடலில்‌ கொண்டு போய்க்‌ கொட்ட லில்‌ 
லையா? எரித்துச்‌ சாம்பலாக்க வில்லையா 2 
அது போலத்தான்‌ அன்றைய பாரதத்தின 
ரூம்‌ செய்து வந்திருக்கிறார்கள்‌! இஇவ்விரண்‌ 
டின்‌ தோக்கமும்‌ என்ன, ஐன்றுகானே?”" 
என்று ஒரு வேளை சுவைபட எழுத்துளாத்‌ 
தால்‌ வியப்பதற்கு ஏதும்‌ இல்லை. 


பனுவல்‌ கக்‌ காட்டிலும்‌, அன்றைய 
பாரதம்‌ உலகத்த ஒரு குழும்பமாக நினைத்து 
உதவியையும்‌ கன்றைய அசமரிக்கா 


“பய்னிக்‌ லா ச்சிர* என்பதன்‌ மூலம்‌ பற்றாசி 
குறையுள்ள தாழுகளுக்கு,- குறிப்பாகப்‌ பார 
தத்துக்கு உணவுப்‌ பொருள்கள்‌ உகுவியும்‌, 
உழவுத்‌ தொழில்‌ விஷயத்தில்‌ தனது அநுப 
வத்தைப்‌ புகட்டியும்‌ வருவனதகக்‌ குறிப்பிட்‌ 
டால்‌ எவ்வ ஈ. தன்றாயிருக்குமே! 
_ உலகத்திலேயே விவசாய நாடு என்று புகழ்‌ 
பேற்று பாரதம்‌ இன்று பற்றுக்‌ குறைநாடாக 
குத்து வருவதற்குக்‌ காரணம்‌ முக்கியமாக 
8. ஒன்று நாள்தோறும்‌ ன க்தொகை 
கூடி வருவது, எதையும்‌ பணத்தைக்கொண்டு 
எடை போட அரம்பித்ததால்‌, மக்களுக்கு 
விவசாயத்தில்‌ உள்ள பற்றுகுல்‌ குருந்து, 
பணம்‌ தரும்‌ மற்றத்‌ தொழில்களில்‌ மோசமும்‌ 
தாட்டமும்‌ ஏற்பட்டது பிரண்டு. 
இந்த திலை நீடித்தால்‌, தம்‌ நாடு உலகதி 
இன்‌ கண்களில்‌ தாழ்ந்து விடும்‌ என்பனைக்‌ 
கண்டுதான்‌ காந்இியடிகள்‌ கிராமத்துக்குப்‌ 
யோ/* என்று கோஷம்‌ எழுப்பினார்‌. 
இமது அறிவுப்‌ பனியை அன்மீகத்‌ துறை 
யில்‌ இீர்திதுவைத்கு பாரதம்‌ படிப்‌ பிரணியினால்‌ 
வாடக்‌ கூடாது என்று பெபெரு நோக்குடன்‌ 
அமிமரிக்கா. உணவுப்‌ பொருள்களைத்‌ துறந்து 
மட்டும்‌ உதவ வில்லை! உணவு உற்பத்தியில்‌, 
ன பெற்ற அநுபவத்தையும்‌ அறிவையும்‌ 
நந்து உதவவும்‌ முன்‌ வந்துள்ளன து. 
்‌ பளி, மடற்பத்து, விளை நில விஸ்தரிப்பு, 
விவசாயக்‌ கல்லி, ஆராய்ச்‌, உணவுப்‌ 
பொருள்‌ பராமரிப்பு, மண்‌ வள - தீர்‌ வளச்‌ 
கோதனை என்று பல பருஇுகளாகப்‌ பிரித்துக்‌ 
கொண்ம்‌, நம்‌ நாட்டின்‌ முன்னேற்றுத்துக்குக்‌ 
கைகொடுத்து உதவுகிறது. 
அணை - நீர்த்‌ மேகிகம்‌ 
டிச்‌ தரும்‌ பணியில்‌ ௮0 
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இயவற்னறுக்‌ கட்‌ 
ரிக்கா கதவ முன்‌ 


வந்தது எதற்காக? உணவு உற்யத்தியைப்‌ 
பெருக்கவும்‌ விக நில விஸ்தரிப்பை மேற்‌ 
சகோள்ளவும்கானே? "எந்தக்‌ தொழிலும்‌ 
இத்தக தொழிலுள்‌ அடக்கம்‌” என்பதை 
உணர்ந்து அமெரிக்கா செய்யும்‌ இந்தப்‌ பணி 
இருவள்ளுவரின்‌ தெய்வத்‌ தமிழ்‌ மனத எற்கு 
நாட்டுக்கும்‌ எந்தக்‌ காலத்துக்கும்‌ பொருந்து 
என்பதை எடுத்துக்‌ காட்டுவதே போல்‌ 
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பநுவர்கள்‌ தஞ்சை மாவட்டத்தில்‌ நீர்ப்‌ 
பாசன - வடிகால்களைப்‌ பற்றிய விஷயத்தில்‌ 
உதவி செய்கிறார்கள்‌ என்றால்‌, ஈவை 
மாவட்டத்தில்‌, விவசாயக்‌ கல்லூரியின்‌ 
அராய்சிரி விஷயங்களில்‌ உ தவுகிருர்கள்‌. 
பங்களுரை அடுத்தாற்‌. போல்‌ உள்ள 
ஹெப்பல்‌ சுல்லூரியில்‌ ஆராய்ச்சிப்‌ பகுதி 
ஒன்று அமைத்து, போட்ட முதலுக்குக்‌ 
கணிசமான பலன்‌ கிட்டும்‌ வகையில்‌ சோத 
ஊசள்‌ அ்டனவு பமுண்ணரரய பாதுக தானிய 
மான கேழ்வரரகுச்‌ சாகு ல்‌ குறிப்பிடத்‌ 
துக்கு வெற்றியும்‌ சுண்டிருக்கிறார்கள்‌. 
எரினும்‌ தன்றால்‌ எரு இடுதல்‌ - வள்ளுவ 
ஈது. மாகி மக்‌ -& கற்றுச்‌ 
கொடுத்து விம்ாச்சல்‌ விஷயத்தில்‌ அபாரமான 
சாகதணனையைக்‌ காண வகை செய்துள்ளார்கள்‌. 
காய்கறிகள்‌ பயிரிட்டுப்‌ பாத்தி கட்டி நீர 
பாய்ச்சக்றோமே! பாத்திக்குப்‌ போரும்‌ வரை 
நீர்‌ எத்தனை பாழாகிறது? அந்த நீரை இன்‌ 
ம்‌ நல்ல முறையில்‌ பயன்படுத்தலாமே ॥ 
இல்வெண்ண த்தில்‌ மிகவும்‌ மனிவாகக்‌ கடைச்‌ 
கக்‌ கூடிய ஒட்டுக்‌ குழாய்களைப்‌ பயிரிடப்படும்‌ 
கத்திரி, தக்கானி போன்ற செடிகளுக்கருகில்‌ 
புதைத்து, அவற்றில்‌ உரமிட்டு, நீரும்‌ கற்று 
கிருர்கள்‌. இகல்‌ கனக்கு வேண்டிய உரதி 
னகுயும்‌ நிரையும்‌ நேரிடையாசு வேரே 
மிழுத்துக்‌ கொண்டு செடி நன்றாக வளரக்‌ 
கூடும்‌, நல்ல பயனும்‌ தரக்‌ கூடும்‌ என்று 
சோதனை செய்து வருகிறார்கள்‌. 
*காலமில்லாக்‌. காலத்தில்‌ காய்த்துதாம்‌ 
பேய்ச்‌ கரைக்காய்‌!" என்று ஒரு பழமொழி 
கூறுவார்களே! அதைப்‌ பொய்யாக்கி எந்தக்‌ 
காலத்திலும்‌ தல்ல காய்கறிகளைப்‌ பயிரிட்டு 
வெற்றி காணவும்‌ முயன்று வருகிறார்கள்‌. 
கேழ்வரகு விளையும்‌ நிலத்திலே இடைக்‌ 
காலத்தில்‌ தக்காளிப்‌ பயிரிட்டுப்‌ பயனடைய 
லாம்‌ என்பதையும்‌ குடியானவர்களுக்குச்‌ 
சொல்லாமல்‌ சொல்லித்தரும்‌ பெருமை இந்த 
பெஹெப்பல்‌ கல்லூரியின்‌ உள்ள அமெரிக்க 
திபுணர்களைச்‌ சார்ந்தது. அமெரிக்காவுக்கே 
நேரில்‌ சென்று பயின்று வந்த இந்தியர்களும்‌ 
ெப்பல்‌ கல்லூரியின்‌ விவசாய ஆராய்ச்சிப்‌ 
பணி சிறக்கப்‌ பாடுபட்டு வருகிறார்கள்‌. 
ஹைதராபாத்‌. உஸ்மானியா பல்கலைக்‌ 
சுழகத்னைச்‌ சேரந்த றாறேந்திர நகர்‌ விவ 
சாயக்‌ கல்லூரிக்கும்‌ து போன்ற உதவி 
அமெரிக்கர்கள்‌ மூலம்‌ கிட்டி வருகிறது. 
இக்கல்லூரியே பல கீராமங்களை விவசாய 
ஆஅமாய்ச்சிக்கும்‌ கால்‌ நடை வளர்்ச்சிக்குமாகத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்து நிறுவி நடத்தி வருகிறது. 
மாணவர்கள்‌ நேரிடைக்‌ கல்வி பெறூவ 
தோறு, இக்‌ சல்லூரியின்‌ சாதனை மக்களை 
யும்‌ விழிப்புறர்‌ செய்து உணவு உற்பத்தி 
விஷயத்தில்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ அக்கனறு 
கொள்ளத்‌ தூண்டுகிறது. 


விரறயவாடாவைச்‌ சேர்த்து மேற்கு கோதா 
வரி மாவட்டம்‌ பருஇயிலே இனீரச்‌ சாகுபடி 
முறைக்கு அமெரிக்கர்கள்‌ செய்து வரும்‌ பணி 
போற்றுதற்குரியதாகும்‌. 

சுனி தரும்‌ மரங்களையும்‌, மிளகாய்‌ போன்ற 
பயிர்களையும்‌ வைத்துப்‌ பராமரிக்கும்‌ விஷயத்‌ 
இலே விவசாயத்தில்‌ ஈ ட கொண்டவர்‌ 
சரக்கு அம்மரிக்கர்களே 'தாளோடு தோள்‌ 
தின்று உதவுகிறார்கள்‌. 
இடி அகரன்‌ போகும்‌ இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ 

மரிக்கார்களது அநுபவ அறிவு கொண்டு, 
உரமிட்டு நீர்‌ பாய்சரி வளர்ந்திருக்கும்‌ பயிர்‌ 
சைக்‌ காணும்‌ பொழுது, பற்றாக்‌ குறை என்று 
பேச்சுக்கே இடமிறராது என்று துணிந்து கூறக்‌ 
கோன்றும்‌. 

"திலத்துக்குரியவன்‌ தாள்‌ தோறும்‌ சென்று 
பார்த்துசி செய்வன ம்சய்யாது வாளாவிருந்‌ 
கால்‌, அது அவன்‌ மனைவியைப்‌ போல 
வெறுத்துப்‌ பிறகு அவனோடு பிணங்கி விழும்‌" 

என்னும்‌ பொருள்‌ தரும்‌ குறளை இந்து அமெ 
சிக்கர்கள்‌ எப்படிக்‌ சுற்றார்களோ, இனம்‌ 
நிலத்தைப்‌ பேணிப்‌ பாதுகாக்கும்‌ விஷயத்த 
க இக்‌ “ப ப ரத்ததுதத்து நன்றாகச்‌ சொல்லிதி 


பண ஈடிபடுபவர்கள்‌ மற்று 
கொழிலாளர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வைகறைத்‌ 
துயில்‌ எழவேண்டியவர்களாகிறுர்கள்‌. இன்று 
வன்‌ அளித்த முயற்கைக்‌ கடிகாரமான கோழி 


கூவியதும்‌ வயலை பீதோக்கிப்‌ புறப்பட்டார்‌ 
களாளால்‌, சூரியன்‌ உச்ரிக்கு வரும்வறை 
ிதற்றி வியர்வை நிலத்தில்‌ விழப்‌ பாடுபட 


வேண்டி பிருக்க்தது அவர்கள்‌. 


ர கோழி வைத்திருந்த கிழவி , 
ச எ அடவ அத்த குரவன்‌ 
கரன்‌ பா ம்‌ புல்‌ ்‌ 
மக்களும்‌ வயல்‌ வேலைக்குப்‌ பவள்‌ 
என்று எண்ணிக்‌ கூடைக்குள்‌ வைத்துப்‌ 
பொத்தி மூடிய நாளிலிருந்து *நாம்‌ கிழவி 
யின்‌ கோழியை நம்பிக்‌ கொண்டிருக்கக்‌ 
கூடாது, நம்‌ விழடுகளிலும்‌ கோழி வளர்த்‌ 
தால்‌ தொல்லை இல்லையல்லவா?” என்று 
எண்ணிக்‌ குடியானவர்கள்‌ கோழிகள்‌ 
வளர்க்கக்‌ தலைப்பட்டதாகக்‌ கூறுவார்கே, 
திளைவிருக்கிறதார்‌ அந்தக்‌ கலையிலும்‌ இற்கு 
அமெரிக்கர்கள்‌ தோர்த்தவர்களா யிருக்கிறார்‌ 
கள்‌, கோழிப்‌ பண்ணைகளையே எ்க்கனமாக 
எப்படி வை தடதீ 2" என்பணகுயும்‌ 
ரதா வற மண ரல வள து 
அறுிகசி செலவில்லாத காற்றோட்டமுள்ள 
வாசஸ்தலம்‌, உணவும்‌ நீரும்‌ விணாகாமல்‌ 
அருந்த எற்பாடு, மனித முயற்ளி குனறுவு. 
இடம்‌ அசுத்தமாகாமல்‌ இருக்கு வைக்கோல்‌ 
விரிப்பு. இப்படியாக ரோமிலிருந்து கொண்டி 
வத்து கோழிசககர வளர்த்துப்‌ பெரும்‌ பண்ணை 
யாக்க விவசாயிகளுக்கு வழி வகை சொல்‌ 
வித்‌ தருகிறார்கள்‌, 
கான்யங்களினால்‌ வாபம்‌ இட்டுவது 
போலக்‌ கோழி முட்டைகளினாலும்‌ வரு 
மானம்‌ பெறு வசி மிருக்ளிறது. என்றால்‌ 
ஆர்வத்துடன்‌ யார்தான்‌ மூனையமாட்‌ 
டார்கள்‌? இந்த வித்தையையும்‌ கற்றுத்‌ 
தருகிறார்கள்‌ அமிமரிக்கர்கள்‌, 
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ததுத்வவக வடம தது வத வடத்தில்‌ 


தங்கள்‌ நலன்‌ ஒன்றே குறிக்கோளாகக்‌ 
கொண்டு பணம்‌ பண்ணுகறவர்களானால்‌ 
தம்‌ நாட்டுக்கே வந்து, நமது நாட்டின்‌ முன்‌ 
ணற்றுத்துக்கான அழ்ற்வல்‌ ஈடுபடு 
வார்களா? பார்கும்‌ அனித்த மெய்யறிவு, 
வையகம்‌ துயர்‌ தீர்த்து வாழ வேண்டும்‌ என்று 
நல்ல எண்ணத்தை அவர்களிடையே உண்டு 
பண்ணீயிருச்சிறது. 

நீர்‌ வளமும்‌ தில வளமும்‌ நிறைந்த 
பாரதம்‌, விவசாயத்துக்குத்‌ தாயகமான 
பாரதம்‌ ஏற்கனவே மித்துறையில்‌ அற்புத 
மான சோதனைகளையும்‌, காகதனைகளளையும்‌ 
செய்துவந்திருக்கறது; இப்பொழுதும்‌ செய்து 
வருகிறது. அமெரிக்க நாடு தனது அனுப 
வதனகுயும்‌ அறிவையும்‌ சுந்து உதவவனதகு 
உவந்து ஏற்கவும்‌ செய்கிறது, 

எத்தனை தான்‌ எனைய மிதாழில்களில்‌ சிறந்து 
ன ரம உழவுத்‌ தொழிலுக்கு ஈடான 


வேறு தொழில்‌ இல்லை; கழவர்களுக்கு 
மேலான தியாகிகள்‌ | அயன்பனது 
உணர்ந்துள்ள பாரதம்‌ இவ்வுண்மைனய 


உலகத்துக்கு எடுத்து ஓகக்‌ தயங்காது. வயிறு 
நினறத்து விட்டால்‌ போருக்கும்‌ பைக்கும்‌ 


டம்‌ இல்லை, உலகம்‌ முருவதும்‌ உண்டு சுல்கு 
ட பவண்டும்‌. அதைக்‌ கண்டு தாம்‌ களித்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. இதுவே பாரதத்தின்‌ 

௪, சிகான்கை எல்லாம்‌, 

'கழன்றும்‌ ஏர்ப்‌ பின்னது உலகம்‌; அதனால்‌ 

கழுத்தும்‌ உழவே தலை” 

இருவள்ளுவர்‌ பெருமானுடைய இந்தக்‌ 
இருவாகனகப்‌ போற்றிப்‌ பாதுகாத்து வரும்‌ 
தமிழகம்‌, அக்கம்‌ தரும்‌ அமெரிக்கர்களின்‌ 
உதவியினால்‌ உலகத்துக்கே அதனை எடுத்து 
ஓதும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. வாரீர்‌ 
உழுதுண்டு வாழ்பவோம்‌, வாரீர்‌! 


ப்பி 
































லிக்குப்‌ 
தேன்‌ ன டாபமன்க வன பர கம்‌ மநீ 
ர்க்‌ இரண்டு மணி. தேரம்‌ ம்‌ சுள்‌ ர 
















கழு கா்கியே 





எனக்‌ க 
்‌ அகரா போடி 




















ண தாரு 


பிக்‌ 


என்று 
ட்‌ பதும்‌, 
ற முக்‌ க்கா விட்டால்‌ உன்னால்‌ என்ன 

1] ப்ப ட யும்‌?! 7 ஜ்ரி ன்று உடல்‌ 

த்தூச்‌ சவால்‌ ன்ஸ்‌ நல்‌ 


ரஸ்‌! [7 இலிரு 


ராக _ 8 
திப ம 





ராண்டாகனா. ட ்‌ ரய 
உள்ள இண அய! 


121 ற்‌ சாண ச ப்தி ரர்‌ 





ண்‌. எஸ! 















கும்‌ 1 242] 


புட மற்டுரு ன்று 


ர ன்‌ 


தினா ல்‌ 
றா எடுத்துக க காட 
'காப்பேட்‌ 


உடல்‌ ப 
















பான்‌ மை 
ஸி, எ. 


ன்‌ 





கஸ்‌ லு ஈறி பொல்‌ ய 





பண்டல்‌ 

ஸ்ப த்‌இட்‌ப _வார்‌ 

ர்க்கராாகும்‌. 
பாரத 





கணா * நனி 





பயிற்சிக்‌ கலை, 











இராட்டின்‌, 


1 அ உறி 
போதுமான கல்லிஅறிவில்லாகு ப பயிற்சியாளர்‌ 











சளிடமும்‌, பயில்வா ன்களிடமும்‌ யால புட ற்று 
மதரட்டுச்‌ கிப்பாய்களிடமும்‌ ண ய அன்கில்‌ 
கன்‌ தக்‌ கண்டு. மறையில்‌ 


கற்பிக்க வழிக 










"கடற்ப யி, னப்‌ பண்ம ள்‌" என்ற பெயருடன்‌, 
க்ப்‌ திஸ்‌, துவ சங்கத்தின்‌ கல்‌, குரவில்‌ 

ரண வா்களு: _்ங்‌ ச நிசர்ம்‌ அப்பு ம்ம்‌ 

பார்கள்‌ மிெசன்ரன ர த்‌ ப்பன்‌ பகு இயில்‌ 


ஆரம்ப 











டர ரப பி 


ர்‌ ரக்‌ ட்டா] 


உறு ்‌ ளார்‌ 
டய 


அபாய்பிக்து ஹரகாபணனம்‌ 


கால்‌ 


8. ண்‌ ட்டி ்‌ 


எதிர்ப்புக்களை யெல்லாம்‌. சுண்டு அஞ்சி மறையாமல்‌ இன்று 
ஆண்டுதோறும்‌ அண்களுக்கும்‌. பெண்களுக்குமாகச்‌ சுமார்‌ 
நூற்றி ஐம்பது நபர்களுக்கு. முனறுப்படி, மனோ வனிமை 
நிறைந்த உடற்‌ பயிற்றிக்‌ கல்வியைக்‌ கொடுக்கும்‌ கல்லூரி 
யாகச்‌ வசைதாப்பேட்டைப்‌ பகுதியில்‌ இகழ்கிறுது. 

பரந்து வடக்கும்‌ மைதானம்‌, விம்யாட்டு ஸ்டேடியம்‌, 
வருப்பு அறைக்களுக்கான ... கட்டடங்கள்‌, நஹறாஸ்டல்‌ 
ரூடில்கள்‌, நீச்சல்‌ குளம்‌ . எல்லாம்‌. சேர்ந்து ஒரு தனி. கடற்‌ 
பயிறுசிக்‌ சகலை உளசுமாகவே காட்சியளிக்கிறுது. 


பம்பாய்‌ மாகாணத்தைச்‌ சேர்ந்த. இரு கோயப்டே டப்‌ 
ப்‌ ட்‌ ப்‌ | ப ன்‌ 1. அவ 
மாது பிந்தக்‌. கல்லூரி முகுல்வராகுப பணியா நறுகிறுர்‌. 


அமெரிக்க நாட்டில்‌ உள்ள ஸ்பிரிங்பில்நு கல்துரரியில்‌, கடற்‌ 
பயிற்சிக்‌ கலையில்‌ விரோஷம்‌ பயிற்சி பெற்றுக்‌ இரும்பியவர்‌ 
இரு சோப்டே அவர்கள்‌. 

அந்தக்‌ கல்லூரியைமப்‌ போறுத்த வரை, ஐரினியர்‌ மாண 
வர்கள்‌, சீனியர்‌. மாணவர்கள்‌ என்று பாகுபாட்டுக்கு இடமே 





எல்லோரும்‌ சீனியர்‌ மாணவர்கள்‌ தான்‌, அசகேமாதிரி 
எல்லோரும்‌ ரினியார்‌. மாணவர்களும்‌ கூடத்தான்‌. காரணம்‌ 


[இல்வம்‌. 


கல்லூரியில்‌ ஒரே ஆணம்‌ போதனை கான்‌... வருட 
மிப்ளோமாவோ சர்டியிேட்டோ. கொடுத்து விரு 
ருர்கள்‌... இருத்து அமைக்கப்பட்ட. கன்னி முறைப்படு, ஒவ்‌ 
வொ 5 பள்ளியும்‌, கல்லூரியும்‌, 1 டற்பயிற்ப்‌ யார்டத்னரு 
அவசியம்‌. போதிக்க பேவேண்டும்‌ என்ற நிபந்தனை இருப்பதால்‌ 
வாகளுக்கு கஉடனழுயான வேலை வாய்ப்புக்கான வசதிகள்‌ 
நீனு றய இருக்கின்‌ றன, 
இந்தக்‌ கல்லுரியில்‌ ய தண பை ப்ப்ணாறா பிரிவுகளாக 
அளிக்கிறார்கள்‌. எற்கனவே கல்லூரிகளில்‌ படித்து கான்று வருட 
பட்‌ட.ப்படிப்பைப்‌ பெற்றவர்களுக்கு பூப்ளோமா  வருப்புக்கள்‌ . 
இவர்கள்‌ கல்லூரிகளில்‌ அடிகப்படியான சம்பள. அரம்ப அடிப்‌ 
பீல்‌ வேலை புகியலாம்‌. புகுமுக வருப்பைக்‌ தாண்டுய 


இத்குக்‌ 
முடிவில்‌ 
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வார்கள்‌, ஹையா 
இறும்‌, கூயார்திலைய்‌ "ளிய 
படிப்னப முூடிகுகுவர்கள்‌ 
வோயர்‌ கிரேடிலும்‌ அ 
முக்கப்படு்கிறார்கள்‌. எலன்‌ 
லா நக்கு ப. வரிடடி1 ட 
படிப்யுக்கான்‌. 
*சஎன்னபோ 


இடி 


ப்‌ [உ 
[அவரா 


டாது 
டா ர்‌ 


அப்ளி 
ககன்‌ போட்டோம்‌. இரீ 
தகீ சு்லுர ரியில்‌ சார்‌ ச 
என்று சுவ்பயமா கர 
_ முடியா து. 
ர்‌ லா [்‌ 
ரப்‌ ட்ப / 


தோம்‌” 
சேர்த்து வி! 
ம்ற்றக்தொழில்‌ 
கனில்‌ சியாரிசுக்கு 
ரபா ப்‌ குவா ப்ம்‌ வ்‌ நணுல்‌ (நி ய ப) 
விண்ணப்பம்‌ மேோபோடுியமம்‌ 
மாரணவர்களுக்கு அபய்‌ 
கடைய  கூடற்கட்டும்‌, 
விராயாட்ருக்களில்‌ கூளின 
ஈடுயாா இம்‌ 
அனமர்தால்‌ தான்‌ கல்லூரி 
பீல்‌ இடம்‌ கிடைக்கும்‌. 
அணுமஇக்குமுன்‌ 
சகோதனைக்குள்ளாக்‌ 
கித்கான்‌ ப்சார்த்துக்‌ 
்கா ள்ளுவிராரி கன்‌. அத 
க அழு கூயரம்‌ காவிக்‌ 
காண்பிக்கவேண்டும்‌. டித்‌ 
நனை அடி அகலம்‌ தாவிக்‌ 
காண்பிக்கவேண்டும்‌ என்று 
கட்டுப்பாடுகள்‌ கூண்டு, 
இந்தக்‌ கல்லூரி ஹா ப்‌ ஸ்‌ 
டலுக்குள்‌ துனழுத்து வி 
டால்‌, பார்க க்்ின்‌ அரு 
கனை பிர இதிதிகளையுபேம்‌ 
காண முடிகிறது. பஞ்சாபி 
இண ஞர்கள்‌, காஷ்மீர 
யவர்கள்‌, மத்திய பிரமேதச 
வார விபார்கள்‌, அர்இர 
சகோதரர்கள்‌, மகாராஷ்‌ 


ச்பர்ரிசாக 


பம. 
உரி வார்‌ 


கடும்‌ 


பூரா மாணவர்கள்‌, அதி 
கனை பேர்களுமமே இங்கு 
கல்லி கற்க வற்‌ இருக்‌ 
ஜ்ரர்கள்‌, 

மாணவர்களின்‌ ஒறாஸ்‌ 
டல்‌ ஓரே கட்டடமாக 


வ 


அமையாமல்‌ அறு பருஇிகளாக அனமந்‌ 

இருக்கின்றன. ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ ஒவ்வொரு 

பெயர்‌, ஸ்மூர்த்தி ஹவுஸ்‌, ப்ரீதி ஹவுஸ்‌, 

ஆத்து ஹவுஸ்‌, ஜ்யோதி ஹவுஸ்‌, சீர்த்தி 

ஹவுஸ்‌, சக்‌ ஹவுண்‌ என்ற பெயர்களைச்‌ 
4. யாருகி சுன்‌, 

“இந்த மாதிரி பல மாநிலத்தைச்‌ சேர்த்த 


வார்கள்‌ சேர்ந்து பழகுவதில்‌ இரண்டு சிறந்த 
பலன்கள்‌ ஏற்படுகின்றன. ஒன்று எல்வாருகி 
கும்‌ பொதுவான ஆங்கில மோழியின்‌ ஞானம்‌ 
அபிவிருத்தியடைகறது. இரண்டாவது, ஒவ்‌ 
வொரு மாநிலத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌, மற்‌ 
றப்‌ பரதா எலு அறிவை 
! பிபறு முடிவதுடன்‌, அவர்களுடைய 
ண்ர்யு வழுக்கக்களையும்‌ செரித்து 0 க ப்ள்‌! 
முடிகி 1* என்‌ பறைய மாணவ 
அ கரட்டார்‌ ம நன்‌. க்குக்‌ கல்லூரி 
யின்‌ ஆரம்ப கால வாழ்க்கையில்‌ நடத்து சுவா 
ஈசியமான ஒரு நிகழ்ச்சியையும்‌ சொன்னார்‌. 
உடற்‌ பயிற்கிக்‌ கல்லுரரியில்‌ சேர்த்த புநிது. 
இவர்‌ வரித்து சீர்த்தி ஹவுஸி'ல்‌ பஞ்சாபி 
மாணவர்கள்‌, ஆர்இரர்கள்‌, தமிழர்கள்‌ எல்‌ 
லாருமே சோர்ந்திருந்தார்கள்‌. பரஸ்பரம்‌ 
பாராஷைக! புரிந்துகொள்ள முடியாத 
அரிம்ய கட்டம்‌, 


ஒரு நாள்‌ பக்கத்துக்‌ சுட்டிலில்‌ இருந்த 
பஞ்சாபி மாணவர்‌ இரகுரேன்று முத்து 
முந்து அவர்‌ பாஷையில்‌ பலத்து குரலில்‌ 
தோ சொல்லிக்‌ ருக்க அரம்பித்தார்‌. 
அவர்‌ எதோ தங்கள்‌ பிராந்திய தாட்டுப்‌ 
பாடலைப்‌ பாருகிருராக்கும்‌ என்று தித்து 
இவரும்‌ எழுந்து உட்கார்த்து அவர்‌ மாதிரியே 
ஒலி எழுப்ப முயற்சி மிசய்தார்‌. பஞ்சாபிக்‌ 
காரர்‌ குரலைப்‌ பலப்படுத்தினார்‌. அப்புறம்‌ 
தான்‌ அந்தப்‌ பஞ்சாபி மாணவனைக்‌ கேள்‌ 
கொட்டப்‌ போக, அவர்‌ தம்‌ தாய்மொழியி 
லேயே அலறினார்‌ என்று செரிய வந்ததாம்‌ / 
"*மன்பெல்லாம்‌ பள்ளிப்‌ பரீட்சையில்‌, 
பாங்கும்‌ கஉயாத்கு மார்க்குககாக்‌ கொண்ழ்‌ 
தான்‌ உத்தியோகம்‌ அளிப்பார்கள்‌. ஆனல்‌ 
இப்போது, பன்னியில்‌ அந்த மாணவன்‌ வீளை 
யாட்டுக்களில்‌ காண்பிக்கும்‌ ஈடுபாட்டுக்கான 
நற்சாட்டிப்‌ பத்திரக்கைப்‌ பார்த்து பிறகு 
தான்‌ வேலை கொடுக்கிறார்கள்‌!" என்று 
பருமையடன்‌ குறிப்பிட்டார்‌. 
நகக்‌ சகுல்லூரி மாணவர்கள்‌ சண்டிப்பாக 
நிறான்டவில்கான்‌ தங்க வேண்டும்‌. வேளியே 
தங்கிப்‌ படிக்க அதுமதிக்கப்படுவ இல்லை. கார 
ணம்‌ காலை அறே முக்கால்‌ மணிக்கே தேகப்‌ 
பயிற்சி அப்பியாசங்கள்‌ சம்பமாகி விது 
என, எட்டரைக்குக்‌ தேசப்‌ பயிற்ரியை 
முடித்துக்‌ கொண்டு இரும்பக்‌ குளித்துக்‌ காலை 
ண முடித்துக்‌ மகாண்டு மீண்டும்‌ 
பத்தரை மணிக்கு, போதனை வருப்புக்களுக்‌ 
(கி செல்ல வேண்டும்‌. ஒரு மாணி வறை, 
உடற்கூறு சாஸ்திரம்‌, முகலுகவி, பலதரப்‌ 
பட்ட விளையாட்டுக்களின்‌ தத்துவங்கள்‌ ராத 
வியவற்னறைப்‌ படிக்கிறார்கள்‌. பிறகு நான்கா 
மணி வனற ஓய்வு. பிறகு ஐூந்தரைமணி 
வரையில்‌ ஹாக்கி, கால்‌ பந்து, கூடைப்‌ 
பறந்து போன்ற விளையாட்டுக்கள்‌. 
நிறாஸ்டலில்‌ கங்கியாக வேண்டும்‌ என்பது 
எவ்வளவு அவசியமோ, அத்தனை அவசியம்‌ 


0 





வ்வோரு மாணவனும்‌ கோகு வலை கப 
யாக்க வேண்டும்‌ என்பது, சைதாப்பேட்‌ 
டப்‌ பகுதி கொகக்களின்‌ உடல்‌ வனிமை 
பிரசித்தி பபெற்றுதல்லவா]/ 

ஒரு மாணவரின்‌ பாட புத்தகத்தைப்‌ பாட்‌ 
டிய போது ரசமான அநுபவம்‌ கிடைத்தது. 

*"அத்னதகயைப்‌ பார்தகாயா?"" 

1*இல்லை!** 

"அத்தையா 7 பாட்டியா?” 

"இறு ஹு ஈம்‌!" 7 

“அத்தியா, பாத்தியா?” 

*ஆத்இக்‌ கரையும்‌ இல்லை! துவாதசி 
பாரணையும்‌ இல்லை" * 

**இஹோ! அட்டையா, பட்டையா?”" 

**கடுறக்ட்‌, *" 

"அட்டையா, பட்டையா* என்பது இரு 
வனக விளையாட்டு. பலீன்‌ சடுகுடு கோத்‌ 
பரம ம அரவஷக ப 
கில நான்‌ பட்ட அவ 
ரய தன்‌ மேலே குறிப்பிட்டேன்‌. விளை 
யாட்டு சுவாரசியமாக மபஇருக்குமாம்‌. 


ம அன்த்த மாலைக்‌ 
ங்‌ ஹூமறம்கி! சுள்‌, அவர்க 
ர றியேக ட்ண்ம்ா வசு இருக்‌ து. 
அங்கு எற்கனவே கூள்ள னி, ரோகிணி, 
மோஹினி, காமினி குடில்களைத்‌ தவிரத்‌ தறி 
கால்‌ பாணியில்‌ பெரிய ஐஜாண்டல்‌ 
கட்டடமும்‌ ன ன். யிருக்கிறது. மாணலவிக 
ளுக்குக்‌ கைப்‌ பந்து, எறி பந்து முதலிய விளை 
யாட்டுக்களில்‌ பிரத்தியேகப்‌ பயிற்சி அளிக்‌ 
கிருர்கள்‌.  இறமை வாய்த்த .ஆசிமியை 
களும்‌ இங்கு பணி செய்கிறார்கள்‌. 

இங்கு படிக்கும்‌ மாணவர்‌ "எனக்கு இந்த 
விளையாட்டுத்தான்‌ வரும்‌" என்று சொல்லி 
ஒதுங்க முடியாது. எல்லா விளையாட்டுக்களை 
யுமே அவர்கள்‌ தெரிந்து கொண்டாக வேண்‌ 
டும்‌, ஏனென்றால்‌, அவர்களுடைய பிற்கால 
வாழ்க்கையில்‌ தங்கள்‌ மாணவர்களுக்கு 
எல்லா விளையாட்டுக்களையுமே சொல்லிக்‌ 
கொடுத்தாக வேண்டுமே! அதற்கான பழகி 
சத்தை இப்போது நடைமுறையில்‌ ஏஜ்‌ 
படு ர்கள்‌. 

44 பயனர்‌ ௭ க்ள்தச்‌ சோர்த்தவர்களும்‌ 
இங்கு இருப்பதால்‌ எல்லாப்‌ பண்டிகைகளுகி 
குமே முக்கியத்துவம்‌ கொடுத்துக்‌ கொண்ட 
டாடுவது இங்கு சம்பிரதாயம்‌. அந்தப்‌ பண்‌ 
டினக இரவுகளை *அறிவின்‌ இரவு” 
பாவிக்க [பதாம்‌ என்று பெயரில்‌ மாணவார்‌ 
களும்‌, மாணவிகளும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ கலைத்‌ 
இறுளைக்‌ காண்பிக்கும்‌ வாய்ப்பாகப்‌ பயன்‌ 
படுத்திக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. 

"உள்ளம்‌ என்பது ஒரு பாரசூட்‌ போல. 
பாரசூட்‌ விரித்தால்கான்‌ பயன்‌ கிட்டும்‌" 
என்றான்‌ ஓர்‌ அறிஞன்‌. 

"நம்தடைய உடல்‌ என்பது தருங்காகு 
வேலை செய்யவும்‌ சுடிகாரம்‌ போல, அதைச்‌ 
சரியாகப்‌ பராமரிக்காமல்‌ இருந்தால்‌, குறிப்‌ 
பிட்ட தேரத்துக்கு முன்பே அலார ௪க்இ 
இர்ந்து விழும்‌* என்றான்‌ மற்றோர்‌ அறிஞன்‌. 

மனிதனை நல்ல பாரருட்‌ போலவும்‌ ஒழுங்‌ 
காக அலாரம்‌ அடிக்கும்‌ கடிகாரம்‌ போலவும்‌ 
உருவாக்கும்‌ இந்து ஓய்‌, எம்‌, ணி, எ. உடற்‌ 
பயிற்டிக்‌ கல்லூரி வருங்கால சாநகத்துக்குசி 
சிறந்த முறையில்‌ சேவை செய்கிறது. 


அ ஏருபங்கவக்கு யல்‌ * 
பிரகீயாதி பெற்றவ. 


(0/0/44 ்‌ ௪404402444. மா₹ (6708 3 ஸ்‌. 
சிகா ப மசிய, ரீரிகி டி கி இ -॥ ்‌! 
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ராம்தீர்த்‌ பிரம்மி ஆயில்‌ 


(ஸ்பெஷல்‌ நெ. 1] (ரிலிஸ்டர்நுி 






கூந்தல்‌ உதிர்வகையும்‌, பொறிகையும்‌ தடுத்து கேசத்இற்கு 
கருநிறத்தையும்‌ பளபளப்பையும்‌ அளிக்கும்‌ ஓர்‌ ஒப்பற்ற 
கூந்தல்‌ தைலம்‌. பல உயர்த்‌ த மூலிகைகளைக்‌ கொண்டு தயா 
ரிக்கப்பட்டது.காளைக்குக்‌ குளிர்ச்சி யளித்து,ஞாபகசக்‌! னய 
அதிகரித்து, கண்‌ எரிச்சலையும்‌ அடிக்கடி எற்படும்‌ சண் வளி 
யையும்‌ போக்கி நிம்மதியான நித்திரையை அளிக்கிறது 







யோகாசனப்‌ படம்‌ 






எங்கள்‌ யோகாசனப்‌ படத்தில்‌ காட்டியுள்ளவாறு ஆசனங்களை முறைப்படி 
செய்து வந்தால்‌ நீங்கள்‌ உடல்‌ வலிவு பெற்று ஆரோக்யமாக வாழ்வீர்கள்‌ 


விலை ரூ. 3/- நுதயான்‌ செல உள்பட! 


ய யாரா ஈறடந்தய்தாா 


பக்கு, பாமக 14 









மதராஸ்‌ டிப்போ? 25, ணன்‌ கன கரு, ர்க 3 





_ அணை அனைய அநக அ அயா அணை எனை அன அணை பகன்‌ அ அனைவ பன மடமை வ 


அ கோயால்‌ பல்ப்‌ 


்‌. இதா கையட்‌ 2 வலி, ணவாய்கா | 
ட்டா. ல்‌ த்தம்‌ வயி 
ட /-ஆ 


பல்களுக்கு ர ண்கரு 
பலத்தையும்‌ தருகிறது . 


“பந்தள. எஸ்‌.டி.எஸ்‌. ஜெயம்‌ அன்‌ நம்‌ ப 


11 ப ்வபட்பிய ராக, ட்‌. ௯.௩. ர. ௪ 
























குழந்தைப்‌ பருவம்‌ 


ம்‌ ஆரோசக்கியத்திற்கும்‌, த்‌ 

வலது சந்தால்‌ நம்பகமான வழி. தீ? 
ஆச்சரியகரமான ஜி-11" என்ற கிருமி 
நாசினி சேர்ந்த சிந்தால்‌ குழந்தையின்‌ 
மிருதுவான சரும்த்தை அதன்‌ மேல்‌ 
சாதாரணமாக வளரும்‌ லட்சக்கணக்கான 
ன ட காப்பாற்றுகிறது... 
சிறுய்ததபுண்‌, வோக்குரு, கருரிறப்படை 
ஆகியவற்றிவிருஈது பாதுகாக்கவும்‌, 
குணப்படுத்தவும்‌ செய்கிற து. 

மனோகர ஈறுமணங்கொண்ட 

சிந்தால்‌ மிகவும்‌ மிருதுத்‌ தன்மையுடைய 
£ல்‌ சருமத்தைக்‌ சுத்தம்‌ 
செய்கையிலேயே இதமளிக்கிறது... 
கண்களுக்குக்‌ கெடுதலற்றது ., 

சிறுவர்‌ இல்லத்தில்‌ வைத்திருக்க 
அத்தியாவசியமானது. 


டண கடம்‌ 
கலகலக்க க ககன 
பல ககக ளவ ககக 

எள்ள என்ர ரர எட எலினா எ 


பூரணப்‌ பாதுகாப்பிற்கு இனிய மணங்கமழும்‌ 
வீயர்வை நாற்றததைப்போகல்‌ ஆறுதல்‌ அளிக்கும்‌ 
11 அடங்ஙயுள்ளன கோத்ரெஜ்‌ சிந்தால்‌ டாய்‌ 
வெட்‌ பவுடர்‌ உபயோவங்யுங்கள்‌. 


*விவாமான *ஜி-11 என்பது என்ன?! 


என்ற இவவச புத்தகத்திற்கு கோத்ரெஜ்‌, பம்பாய- 
12, என்ற வியாசத்திற்கு எழுதுங்கள்‌, 






தா திதுத்ைதப்‌ 





பாக்ஸ்‌, எழுித்ட னா 
விளங்க செய்யம்‌ சோய்‌ 

சோப்புகளில்‌ முதன்மையான பெயர்‌ 
காவ. பெரம்‌ (ர்‌ எம 13 கர்ரகிரிர்‌, எல்‌. இிவாடன்‌ அண்மு கம்பெனியின்‌ ட்போட்‌ மார்க 


ப்பி 


ட்ப 5 ம்‌ 
இதப்‌ க்‌ திருவிழாவில்‌ ஈசுவரனும்‌ 
கேலியும்‌ உள்ள பிரதானமான ரதத்தை 
யும்‌, கணேசன்‌, ஷண்முகன்‌, சண்டே 
சன்‌ ஆயெவர்களின்‌ இறிய ரதங்களை 


யும்‌ மாற்றி மாற்றி இழுத்துத்‌ தோர்‌ 
முட்டிக்குக்‌ கொண்டு வருவது போல்‌ 
கதாகிரியன்‌ ற்று யுக யமான 
பாத்திரங்களையும்‌, மற்றுப்‌ பாத்திறங்‌ 


களையும்‌ குறித்த இகழ்ச்சிகளை மாற்றி 
மாற்றி விவரித்துக்‌ சதையை தினறுவு 
செய்கிறான்‌. என ஒரு நூலாசிரியா 
எழுதி யிருக்கிறூர்‌. 

நாம்‌ இந்துகி கூற்றுக்குச்‌ சற்ற வில்‌ 
இச்‌ பிசல்ல வேண்டு. யிருக்கிறுது. 

இந்தச்‌ சரிதத்தில்‌ ஈசுவரனும்‌, அம்‌ 
பிகையும்‌ தனித்‌ தனித்‌ தேரில்தான்‌ 
புறப்பருகிறார்கள்‌. “நரேன்‌ சிவன்‌; நான்‌ 
௪.க்இ” என்று பரமஹம்ஸ தேவர்‌ கூறி 
யிருப்பதகை நினைவு கூர்ந்தால்‌ ஈசுவரன்‌- 


அம்பிகை என்று உவனம பெபாருத்கு 
மாகவே தோன்றும்‌. முதலில்‌ ஈசுவர 


னுடைய தேரை இழுத்து வந்து ஒரு 
கட்டத்‌ ஜில்‌ நிறுத்‌ இனோம்‌. பிறகு மேவி 
யின்‌ தேரையே நீண்ட நாட்களாக 
இழுத்து வருகிறோம்‌. இனி அன்னை - 
ஐயன்‌ இருவரையும்‌ ஓரே ரதத்தில்‌ 
அரோசணிக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அப்‌ 
படிச்‌ சிறிது தரரம்‌ சரித்திரம்‌. நகரா 


வேண்டும்‌. பிறகு சக்தி மறைந்து விடு 
வான்‌. எங்கே? சிவத்துக்குள்தான்‌. 


அப்புறம்‌ இது அசவத்தின்‌ சரித்திர 
மாகவே -: அதனில்‌ உள்ளடக்கிய சக்தி 
யின்‌ பிரபாவம்‌ ஆஅங்காங்கு வெளிப்‌ 
படும்‌ வனகையில்‌-நகர்ந்து செல்லும்‌. 
இத்த ரதோத்ஸவத்திலும்‌ பரிவார 


ிசுய்வங்கள்‌ உண்டு,  குரும்ஹுராஜு 
டைய அசிஷ்யாகளைப்‌ பற்றிய்யல்‌ 
லாம்‌ சிறிதேனும்‌ கூருவிடில்‌ சரித்‌ 
இரம்‌ முழுமை பெற்றதாகாது. ஆனால்‌ 


இர்வூப்தி॥ மான்‌ கொலைவில்‌ வரும்‌?! ரது 


பேகேவி தனது பக்தர்களை பியல்லாம்‌ 
மறந்து, தன்னா வணங்கும்‌ அவரி 


கனது முடிகளில்‌ இடறிக்‌ மிகொாண்டு 
அவனை வரபவேற்கச்‌ செல்வது போல்‌, 
நரேத்திரர்‌. பிரவேுத்த பின்‌ ராம 
வருஷ்ணர்‌ அவரையே மையமாகக்‌ 
கொண்டு வாழ்ந்ததாக இங்கு சித்திரிக்க 
விரும்புகிறோம்‌. எனவே, இத்து நூலின்‌ 
உச்ச அகட்டமாடிய ரீ ரிராாவ்‌ன) ராம 


கிருஷ்ணா்‌-நரேந்திரா்‌ சந்திப்பு நிகழ்ந்த 
பின்‌ இருவரும்‌ அரோகணித்கது அந்த 
ர்குத்னகு அழுப்‌! இப்லயே மாரு சுவனத்‌ 
































தையும்‌ செலுத்த"விரும்புகிபரும்‌. அந்தச்‌ 

சந்திப்பு கற்குள்‌ பரிவார தெய்‌ 
வங்களின்‌ சிறிய ரக ங்கா பியல்லாம்‌ 

ஒரே மூச்சில்‌ இழுத்து வந்து நிலையில்‌ 
ர்த்து விடலாமே! 


அம்பிகைக்கு கணேசன்‌ போல்‌ 
தான்‌ ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணருக்குப்‌ பிரம்மா 
தந்த ஸ்வாமி, கதக்‌ என்பது 
பிற்காலத்தில்‌ அவர்‌ தரித்த துறவு 
நாமம்‌. துறக்கு அற்கப்‌ பின்னையின்‌ 
போ்‌ ராகால்‌ சத்‌ ரர்‌ என்பது. ஜமீந்தார்‌ 
வரின்‌ மகன்‌ அவர்‌. **அந்த 'மீந்தா 
டம்‌ எவ்வளவசெல்வம்‌ இருந்த! தாஅவ்‌ 
வளவு கஞ்சத்தனமும்‌ இருத்தது" "என்று 
ராமகிருஷ்ணர்‌ வேடிக்கையாக சமாழி 


வார்‌. ராமகருஷ்ணரிடம்‌ ஈடுபாடு 
கொண்டிருந்த மனே மோகன்‌ என்பவ 
ருடைய தங்கையை 


ராகாலுக்கு 
விவாகம்‌ பசெய்திருந்தார்கள்‌. பே புக்‌ 
குத்தான்‌ விவாகம்‌, இருவரும்‌ பிள்ளைப்‌ 
பருவத்தினர்‌. குழத்தைகளாகமே 
வாழ்ந்தனர்‌. அனல்‌ றராகால்‌ சாமா 
னியக்‌ க 2 அல்‌ அயிர வாழ்வது செய்வ 
சங்கல்பத்தி லை. ராமகிருஷ்ணரின்‌ 
ண்ணா வரட்டண்ற அவர்‌ வாழ வேண்‌ 
டும்‌ என்று இருந்தது. ச 
ஒரு நாள்‌ ராமகிறுஷ்‌ வா 
னத்தில்‌ இருந்த போது தேவி இடுமென 
ஒரு பிள்ளையுடன்‌ கோன்றி அக 
சாம௫ிருஷ்ணரின்‌ ன்‌ எண்‌... த்தினள்‌. 
“இவன்‌ உன்‌ பிள்‌ 
மகிருஷ்ணருக்கு உடல்‌ டல விலவிலத்து 
விட்டது. **பிள்ளையா.? எனக்கா...” 
என்று இக்கினார்‌. அவரால்‌ அந்த எண்‌ 
ணத்தையே தாங்க முடிய வில்லை. 
“*பயப்படாதே! பின்னை என்றால்‌ 
ஞான புத்திரன்‌!" என்று கூறி அன்னை 
தடச ரன்ள அந்தக்‌ குழந்தையோடு, 
| மணை த்‌ தரிசிப்பதற்காக 
ராகால்‌ மகன்‌ முறையாக வநத்தவுட 
னேபயே அவருக்குப்‌ புரிந்து விட்டது- 
இவன்கான்‌ தமது பிள்ளை என்று, அக 
னிலும்‌ அதிசயமாக ராகாலுக்கும்‌ புரிந்து 
விட்டது -. இவார்தான்‌. தனது தாய்‌ 
என்று. பச்சைக்‌ குழந்தையாகவே 
மாறி விட்டான்‌ அவன்‌, நேரே வத்து 
ராம௫்ருஷ்ணரின்‌ மடியிலேயே அ ரதத 
மிகாண்டான்‌. 
இதைப்‌ போல்‌ அன்பைக்‌ கோட்டும்‌ 
சம்பவங்கள்‌ கான்‌ ராமகிருஷ்ணரின்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ எவ்வளவு கடந்இருக்கின்‌ 
இன? அவருடைய இதயத்சுப்‌ புரிந்து 
முகாண்டு, அன்பு தவிர பவேடுிறதற்‌ 
கும்‌ சுட்டுப்படாமல்‌ அவரது சீடர்கள்‌ 
நடந்து கொண்டது போல்‌ வேறறேத்த 
அசாரியரின்‌ வரலாற்றிலும்‌ காண 


தீர 





முடியாது. படம்‌ படியால்‌ இது புதுமை 
யாகக்‌ கூடத்‌ மீதான்றும்‌, 
தாயிடம்‌ சேர்ந்த குழந்தை அப்புறம்‌ 
யாரைப்‌ பற்றி நினைக்கும்‌! ராகால்‌ 
கன்‌ வீட்டைப்‌ பற்றியே நினைப்பதில்லை. 
“ராரமகிருஷ்ணருடனேயே இருப்பேன்‌" 






க பிடிவாதம்‌ பிடித்தான்‌. அவ 
டனேயே வாழ்ந்தான்‌ - அன்புப்‌ 
வை. 


ராகாலின்‌ தந்தைக்கு இதில்‌ விருப்ப 
மில்லை. தம்மை விட்டு மகன்‌ ம்‌ 
கிருனே என்பதைவிட எனழைப்‌ பக்கிரி 

வருடன்‌ அவன்‌ இருக்கிறானே என்‌ 
பில்‌ அந்தச்‌ செல்வந்தருக்கு அதிகக்‌ 

ராமகிருவண்ரை நாடிப்‌ 

பல ர தனத கதர்‌ வருவதைக்‌ சுண்ட 
பின்தான்‌ தமது மகன்‌ அங்கு இருப்ப 
இல்‌ செளரவக்‌ குறைவில்லை என்று 
அவர்‌ எண்ணத்‌ தோடங்கினாராம்‌! 

சாகாலின்‌ வேட்டசத்றினர்‌ ராம 
இருஷ்ணரிடம்‌.. உண்மையான பக்தி 
சகொண்டிருநத்ததால்‌ அவன்‌ தகு்ணேசு 
வரத்‌ இலேயே காலம்‌ த்துல லாட" 
குந்தகமா பிருக்க வில்லை. ஆனால்‌ 
அவர்கள்‌ கங்கள்‌ வீட்டு மாப்பிள்ளை 
அம்து உறவையே முறித்து - எல்லா 
உறவுகளையுமே முறித்து - சத்றியாசி 
யாகப்‌ போகிறான்‌ என்று அப்போது 
எண்ணி பிருப்பார்களா? ராமகிருஷ்‌ 
ணரோ இப்படி ஒரு சந்நியாச பரம்‌ 
பரையை உண்டாக்கத்தான்‌ இரு 
ளம்‌ கொண்டிருந்தார்‌.  *பட்டி சொத்‌ 
காது பழம்தான்‌. பசுவானுகிகுப்‌ 
படைக்க மிகவும்‌ எற்றது. புலனின்பம்‌ 
தண்டாத பிள்ளைகள்தான்‌ தமது அநுப 
வத்தை உலருக்குப்‌ படைக்க வேண்டிய 
வா்கள்‌!* என்று அவர்‌ கருஇயிருந்‌ 
தார்‌. மாதுரிய ரணம்‌ அடர்ந்து 
நிறைந்து ராகாலை அவர்‌ விடுவாரா 
என்ன 7 

காலக்கிரமத்தில்‌ ஈாகாலின்‌ மனைவி 
என்ன செய்வாளோ என்ற ஐயம்‌ றாம 
கிருஷ்ணருக்கு எழுந்தது. அவளைத்‌ தம்‌ 
மிடம்‌ அழைத்து வரச்‌ செய்தார்‌. அநீ 
குப்‌ பெண்ணையே கூர்‌ து சுவனித்தகார்‌. 
உடலைத்‌ துளைத்துக்‌ மிண்டு உள்ளத்‌ 
தைப்‌ பார்க்கவும்‌ ராமங்குஷ்ணா்‌ அற்‌ 
நில்‌ பெற்றிருந்தவர்‌ அல்லவா? றாகா 
லின்‌ இனம்‌ மனைவியைக்‌ கண்ட 
அவரது ஐயங்கள்‌ விலகின. வள 


ந போதும்‌ அவனது அக்ம முன்‌ 
னேற்றத்துக்கு இடையூருக ருக்குமாட்‌ 
டாள்‌ எனத்‌ மிதளித்தார்‌. 

உன்‌ முக்காட 


ன்‌ ழத்தே! எங்கே, 
டைக்‌ கொஞ்சம்‌ இழுத்து காடிக்‌ கொள்‌! 
உன்‌ மாமியாரை வந்து பார்க்கச்‌ சொல்‌ 
இமேறேன்‌"" என்றார்‌. 





நறுமனம்‌.... 
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ற்ப 





அரும்‌ உமர 


அழகில்‌] 
_ ங்கள்‌ உ 
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டம்பின்‌ 
ளா. பாமாளிய்‌ 


பப்படம்‌ 
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ன்‌ 
பசை உணர்வீர்க 


பூ 








ண்டர்டா 


பரா வகயக எர கார 
பலன வன்‌ எனக ச 
பனா ணமாக காகா வானாகி 
யவ கனபிட ரகவ கன எர சதவரக கவ வப 
பகவ வம கக காரா 
ககக ககக அபக க க்கக்‌ ரா 
பென்க்வக்‌ அமாகவாகா வா காக்க 
கதாதா டா அவககயன்லாா 
ப பபவிலாட எகான்‌ பககக ர்‌ 
செய்யாத வனப்‌ அ யவ்வை க்‌ 
ல்க வனளாரா்‌ 
ப்பட ப் ட அல்கல்‌ க் ப 
ணய யகாக கலை கக்கு 


பல்வ வாக்க வக அனகை 
கபகதமான எயகத ககக 
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பிண டால்‌, 
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ச்‌ குழ்ந்து நி 








ர கல்‌ ப 
பதியப்‌ பவ அப ்வல்கி கிக்காக வக்‌ 
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பாமாவி 
ஜீ 
மிக 





மித 


(ரீ 
ரளில வவ 
1. :] 


ம்‌... 


பன்‌ 


வல்வை கப்‌ 


ஆவி 


வகா அக 
பவ்ய கவ்வ வ 


வசீகர 
சிப 


சிறிதுபாம 
உங்கள்‌ 


டனும்‌, 


சியு 


412 


| 
ந 


ங்கு 


ந்‌ 
[்‌ 


மூதும்‌ புத்துணர்ச்‌ 


த்து எப்போ 
டனும்‌, அழகுடனும்‌ விள 


உபமீயோலி 
ணா த்து 


வியப்‌ 


க 





பி 


ரூம்‌ 


௮ முலுக்ண--பயுகு 


பாபா 


॥ 


லா அருபுதக்மார லா குவை 


னி 


ழு 


ரம்ம்ஸன்‌ 


சர்‌ - பிடி காச, 


சமீ 


பிரா] 


உங்கள்‌ கோரம்‌ உதிருசிறதா? 


இந்த மாதிரி அபாயக்‌ குறிகள்‌ 
அதை அறிவிக்கின்‌ மன. 



























க 








ம்சுசம்‌ உதிருதுல்‌ 
உங்கள்‌ ரோமம்‌ உதிருகிறது, ஏனெனில்‌, 
ரொமக்காலிகளுக்குப போதிய 
ஊடடமில்லா ததுதான 
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இளமையில்‌ வழுக்கை 


இரஙிலையை நீங்கள்‌ அகேகமா கத்‌ 
தவி ர்‌ குங்ருக்கக கூடும்‌ 





ட்‌ 
நிசி பு அப்ளை க உங்று்களில ய்‌ "பதர களவை என வ நாதா பகுப்பு நவா காப்‌ 
|. கல்‌ வது நண லப்டப்‌ பயன்ப வ்ள்‌ ரப உப்க்க கட (தனியா உக, உணவி வல்லினினிலிக உர! வடடல அகவ 


பொடுகு, ரோமம்‌ உதிருதல்‌ மற்றும்‌ கேசம்‌ குறை | 
தல்‌ முதலிய உபாதைகளால்‌ நீங்கள்‌ சிரம்பபடடால்‌ 
இன்மே பயூர்‌ சில்விகரீன்‌ உபயோகிக்கத்‌ தொடங்‌ 
குங்கள்‌. ப்யூர்‌ சில்விகரீனில்‌ உங்கள்‌ ரோமத்தின்‌ 
வளர்ச்சிக்குத்‌ தேவையான எல்லா பதினெட்டு 
'அமிகே ஆஸிட்‌ ' களும்‌ தீவிரமான வணகையிவிருக 
கின்றன. தலையில்‌ ஈன்றாக அழுத்தித்‌ தேய்பபதன்‌ ர தண்ர்‌ 
மூலம்‌ பயூர்‌ சில்விகரீன்‌ "நீராமக்கால்களில்‌ புகுஈ்து | துக்குப்‌ பேது 
அவைகளுக்குத்‌ ே தவையான இயற்கையான க மானது. 

ஊட்டததையளித்து, கேசத்தை மறுபடியும்‌ 
ஆரோக்கியமாக இருக்கச்‌ செய்கிறது. 


ப்யூர்‌ 
சில்விக்ரீன்‌ 


கேசம்‌ சம்பஈது 
மாண உபரினத்க்‌ 
சூக்குக குணமளி 
க்கும்‌ ரட்‌ பித்‌ 
ப்‌ தீவிரமான தயா 
மி தக்க ஒரு மாத 





*ஆல்‌ எபெளட்‌ ஜஹெயர்‌ (சப! கிடா 4) என்ற, 
படங்கள்‌ கொண்ட, இலவசப்‌ புத்தகத்தை நீங்கள்‌ (௨ குட்டு 
ட ப அவன்‌ சஹர்‌ டி ரெஸிர 
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அட்வைஸரி சர்வீஸ்‌, பீசாம்‌ ( இந்தியா ) பிரை. கனக்ல்தது. மொ 
பிட 1 பீசாம்‌ ஹவுஸ்‌, மாஹிம்‌, பம்பா ழ்‌ ௭௯ ர ப்‌ நுகு எற்படச। ம்னு கி 
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பிறகு அருகில்‌ இருந்தவர்களிடம்‌, 
""நணவத்துக்குப்‌. போய்‌ சாரனதகதனய 
ஒரு ரூபாய்‌ பணத்தோடு வரச்‌ சொல்‌ 
லுங்கள்‌'" எண்ணார்‌. 

கஹவத்‌ என்ற சங்கீத பாண்டபத்றில்‌ 
கான்‌ சாரனத வசித்து வந்தாள்‌. 

சாரை வந்காள்‌, பாய்ப்‌ 
கன்‌ ஈகா காலின்‌ வன்‌ பக. 
யிடம்‌ கொழித்தாள்‌. அவளணாடைய முசு 
மூடினய மிருதுவாக விலகினாள்‌? அவ 
ஞனடைய முகத்தை பாசத்துடன்‌ நோக்கி 
முக்குமிட்டாள்‌. 11 என்‌ மாகசுளே, 
என்னுடைய வாழ்வையேத। ன்‌ நீயும்‌ 
வாழப்‌ போகிருய்‌"" என்று அவளுடைய 
உனள்ளுணா்ச்‌ி அர்ப்பரித்குது. 

ரு.கன்‌ முதலில்‌ மா மியாரும்‌ மாற்‌ 
றப்‌ பெண்ணும்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
போது முன்னவள்‌ பின்னவளுக்குப்‌ 
பரிசுப்‌ மிபாருள்‌ தந்து மூகதுடியை 
விளக்கி முத்தமிடுவது. வங்காளத்தின்‌ 
இனிய வழக்கம்‌, 


இங்கே அப்பா ராமங்ருஷ்ணாரும்‌ 
பின்னை ராகாலும்‌; அங்கே மாமியா 
௬ம்‌ மாற்றுப்‌ மெபெண்ணும்‌ - தாய்‌ 


னமையை உருவகப்படுிக்கிப்‌ பார்க்க இரு 
தக்‌ காட்சியை விட வேறெது உண்டும்‌ 


ழிர்கால்‌ எப்போதேனும்‌ வீட்டுக்குச்‌ 
சென்று விட்டாலும்‌ அவனைக்‌ காணாமல்‌ 
கவிப்பார்‌. பாசம்‌. எல்லாம்‌... களைத்கு 
ராமகிருஷ்ணர்‌. வெண்ணெயும்‌ பாசத்‌ 
இயும்‌ னவத்துக்‌ மகொண்டு அம்மாவாக 
அவ்ணுக்குக்‌ காத்திருப்பார்‌. அவன்‌ 
வந்தவுடன்‌ தாமே அவனுக்கு அவற்றை 


காட்டுவார்‌. 
மன்பு. மெெய்வத்திடம்‌.. பிகொண் 
டாடிய அகறவுகளை மியல்லாம்‌.. இஹ 


மாணிதார்கணிடமாம்‌ கொண்டாடப்‌ போகி 


றார்‌ ராமகிருஷ்ணர்‌, எங்னனில்‌, அதி 
னனகு முகிர்ச்சியில்‌ மனிதர்களை யே 


முகய்வமாகக்‌ காணத்‌ சொகொடங்கி விட்‌ 
டயார்‌ அல்லவா ர்‌ 


குழுந்னதகைத்கணமான  சசல்‌ குணங்‌ 
களும்‌ ராகாலிடம்‌ படியலாயின, 
"அம்மா தன்னசையேகதான்‌ சுவனித்துக 


கொள்ள பவேண்மும்‌” என்று குமுந்னகு 
எண்ணுவதுண்டல்லவா? வேறு யாரா 
வது விளையாட்டாக அவளிடம்‌ சென்று, 
'இது என்‌ அம்பா கான்‌" என்றால்கூடப்‌ 
பாறுக்க முடியாமல்‌ கோபம்‌ மெகொள்வ 
கதூண்டல்லவா?்‌ ராகாலும்‌ அப்படி 
மாறத்‌ பிகாடங்கினான்‌. ராமகிருஷ்ண 
ரின்‌ அருளுக்கு வேறு யாரும்‌ உரிமை 
மீகாரக்‌ கூடாது என்று கருகுலாணான்‌. 
**தாமேயே, இப்படிச்‌ சோஇக்கிருயே! 
அன்பும்‌ அருயையும்‌ எங்கேனும்‌ ஒன்று 


சேர்த்திருக்க முடியுமா? இந்கப்‌ அிள்‌ 
ளஊானய என்‌ இப்படிச்‌ செய்தாய்‌ 777 
என்று ராமகிருஷ்ணர்‌ பீகவியிடம்‌ 


சிதாந்து கொள்ள வேண்டியதாயிற்று. 
ஈாகாலுக்கு ஒரு தலைவலி ஜுரம்‌ 
என்றால்கூட நாமகிருஷ்ணர்‌ கலங்கிவிடு 
வார்‌. **நான்‌ ராகாப்‌ பற்றிக்‌ குன்று 
சொன்னேனே என்று அவனை என்னட 
மீருந்து நிரந்தரமாகப்‌ பிரித்து விடப்‌ 
போகிருயோர்‌ 2ல்‌ ரு அன்னாய்‌! 
என்று அரற்றுவார்‌. 
ராமகிருஷ்ணரை வந்தடைந்து நூன்‌ 
ஸுண்டுகளுக்குப்‌ பின்‌ ராகால்‌ பிருந்தா 
வனத்துக்கு யாத்திரை சசன்று காய்ச்ச 
லில்‌ வியுந்தகான்‌. அப்போது ராம்கிருஷ்‌ 
ணர்‌ அலமந்து போய்‌ விட்டார்‌, 
'ஈரஈகால்‌ என்றால்‌ என்ன  மிதுரி 
யமோ2 ஆயன்‌ என்று பொருள்‌. ராகால்‌ 
பூர்ன ஜன்மத்தில்‌ காயணனுடன்‌. பிருந்தா 
வ்னத்தில்‌ மாடு மேய்த்து ஜா நண்‌ 
இப்போது 1: ருந்தாவனத்கிலேயே.. 
என்று பேச இயலாமல்‌ இண றினார்‌. 
கனயக்குச்‌ சென்றால்‌ நாம்‌ சுதாதர 
னணுடன்‌ என்றி விடக்‌ கூடும்‌ என்று நம்‌ 
பியவரல்லவா ராமகிருஷ்ணர்‌? அதே 
போலத்தான்‌. றநாகால்‌ விஷயபாகவும்‌ 
பயப்பட்டார்‌. அபய ரூபிணியாகிய 
அன்னை பயத்த நீக்கினாள்‌. ராகாலைக்‌ 


குறித்து சாம்கிருஷ்ணருக்குப்‌ பல 
உண்மைகளைக்‌ பெதுரினித்தாள்‌. 
“*அவற்றையேல்லாம்‌ நான்‌ வெளி 


பி குற்கில்லை. ராகாலுக்குரு கான்‌ 
யார்‌ என்று சதரிந்து விட்டால்‌ இந்தப்‌ 
(வுலகில்‌ அவனால்‌ தறித்திருக்க முடி 
யா தி்‌ என்பார்‌ ராமடிருண்ணார்‌ 

இ) த: னலேயே ஸ்வாமி பிரம்மாநந்தா்‌ 
என்ற அற்புக காவியத்தின்‌ பல பருஇகள்‌ 
இன்னும்‌ ஒலியிலும்‌, சந்தத்திலும்‌ வராது 
ர்க்ரி 'யக்‌ கவின குயாகவே ௨ ள்ளது. 

முநகிழ்ச்சியும்‌, மொண்ணமையும்‌ பேபோருநி 
இய ராகா பக்தி மார்க்கத்தில்‌ பயிற்று 
வித்தார்‌ ராமன்‌ ருஷ்ணார்‌. சமகால ராம 
கிருஷ்ணரை அடைத்கு மாண்று அல்லது 
நான்கு மா தங்களுக்குப்‌ பின்‌ கக்ஷிணேசு 
னாம்‌ வந்து சேர்ந்து நரரேத்திரர்‌ நாகாலை 
இிர்க்குண உயாஸணனைக்குக்‌ இருப்ப 
முயன்று ராயகிருஷ்ணரின்‌ சகுண்டனத்‌ 
னதப்‌ பெபெற்றார்‌. "அவரவர்‌ தம்‌ தம 
குறிவறி வனக வனக" அவரவரை க 
னாகிய த ராமகிருஷ்ணரின்‌ பெருமை, 
1/கீதியின்‌ மூலமே ப்ரம்பா ஞானத்தைப்‌ 
பேற்று ராகால்‌ பி ற்சகாலத்தில்‌ பிரம்மா 
கந்தர்‌ என்ற பெயருக்கு ஏற்பப்‌ பரம்‌ 
(கட ாருனிலேயே இளைத்திருந்தார்‌. ப்ரீ 


ராபா, நஷ்ண மடதினதை ஸ்தாபித்த 
ள்னாமி , ஸிபீவகாதந்கர்‌. பிரம்மாநந்த 
வையே அதன்‌  யூகுல்‌ தலைவராக்கித்‌ 


05] 


தாம்‌ ஐதுங்கி நின்றார்‌ என்பதிலிருந்தே 
ராகாலின்‌ பெருமை - ஏன்‌, விவேகா 
நந்தரின்‌ பபெருமையுமே - தெரிகிற 
தல்லவைா 7 

நீரிகால்‌ கண்ணனின்‌ தே ரமணா யிருந்‌ 
தவர்‌ என்றார்‌ ராமல்குஷ்ணார்‌. ராம 
இருஷ்ணனரைக்‌. கண்ணணாகவே கண்டு 
சு்ந்துருகிப்‌ பக்தி செய்கு ரு பெண்‌ 
மணியின்‌ சரிதத்தை டங்கு கூறி விழு 
வது பொருத்தமா யிருக்கும்‌. 

பாலப்‌ பருவத்திலேயே சுணவனை 
இழந்த அகோரமணி கோபாலனிடம்‌ 
சாணம்‌ புகுந்தாள்‌. தகதிணேசுவாத்தி 
லிருந்து இரண்டு மைல்‌ பமிெதொலைனில்‌ 
உள்ள கமார்ஹாதியில்‌ கங்னகக்‌ கனாயி 
லமைந்தகோவிந்தனின்மத்திர த்திலேயே 
ஐயமும்‌, இயானமும்‌, பாராயணமும்‌, 
பூஜனையுமாகக்‌ காலம்‌ சுழித்து வந்தாள்‌. 
பூணூல்‌ நூற்று அதிலேயே ஜீவனோ 
பாயம்‌ சுண்டாள்‌ அவள்‌. அவளறாுடைய 
ம்பு, ஆசாரம்‌ சொல்லி முடியாது. *கூப்‌ 
பைக்‌ கூடக்‌ கருவி உபயோகிப்பான்‌" 
என்று பேடிக்கையாகக்‌ குறிப்பிடு 
வரார்‌ ன்வாமி சாரதாநத்கர்‌, அனால்‌ 
மடி அசாரம்‌ எதுவம்‌ தெரியாது 
கோகுலத்துப்‌ பிள்ளையிடம்‌ - யக்ளும்‌ 
கநடக்குமுன்‌ தனக்கும்‌ கன்‌ சகாக்களுக்‌ 
கும்‌ "சமாராதளை* பசய்ய வேண்டும்‌ 
என்று பிடிவாதம்‌ பிடித்த போக்ஙிரி 
யிடம்‌ - இந்த ஆசாரக்காரிக்கு எப்‌ 
படியோ பாசம்‌ வளர்ந்து கொண்டே 
யிருந்தது. அவனுடைய தரிசனத்துக்காக 
ஏங்கித்‌ தலித்துத்‌ தவமியற்றலானாள்‌. 
தவத்தின்‌ பயனாகக்‌ கணது அறுபதாவது 
வயசில்‌ தகதிணேசுவரத்துக்கு வந்து 
சேர்த்தான்‌. 


தாங்கள்‌ இருவரும்‌ ஓரே இனத்தைச்‌ 


சேர்ந்தவர்கள்‌ என்று ராமடுிருஷ்ணார்‌ 
அசகோரமணியைக்‌ சுண்டவுடனேபே 
உணர்ந்தார்‌. 


ராமங்ருஷ்ணஸளாக்‌ கரித்துக்‌ சுமார்‌ 
ப்பு இக்‌ குக்‌ நீதி (1 நம்பிய ட்ன்‌ ஒரு 
நாள்‌ காலை மூன்று மணிக்கே விழிப்‌ 
புங்ற அகோரமணி ஜபம்‌ புரிந்து விட்டு 
பிராணாயாமம்‌ தொடங்கினாள்‌. 

கான்‌ பிராணயாமம்‌ புரிவதை 
யாரோ கவனிப்பது போன்ற உணர்ச்சி - 
மிவகு அருகில்‌ அமார்த்து சுவனிப்பது 


போன்று ணர்ச்சி... அகோரமணிக்கு 
எற்பட்டது. இரும்பிப்‌ பார்த்காள்‌, 


இன்று இடது புறத்தில்‌ ராமட்றருஷ்ணா்‌ 
அமர்ந்திருப்பன கக்‌ கண்டதும்‌ அவளுக்‌ 
குப்‌ பேராச்சரியமாயிற்றா,  என்தயோ 
வைத்துக்‌ காண்டி ரய ர்ர்ூ போல்‌ அவ 
ரது வலக்‌ னசபாதி மூடியிருந்தது. 


ர] 


அகோரமணிக்கு "நீதான்‌. எனக்குக்‌ 
கதி” என்று அவரது இரண்டு கைகளை 
யும்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு சுதற வேண்டும்‌ 
போல்‌ நந்தது. அவரது வலது 
னகயில்‌ எமீதா இருப்பது போல்‌ தோன்‌ 
இியகால்‌ இடது கரத்தை மட்டும்‌ பற்‌ 
விக்‌ கொண்டான்‌ அந்த மூதாட்டி. 

இதென்ன விந்தை? "அன்பெனும்‌ 
பிழூக்குன்‌ அகப்படும்‌ மலை" யாறிய அவர்‌ 
ஏன்‌ அகோரமணியின்‌ பிடியில்‌ சிக்காமல்‌ 
நழுவுகிறார்‌ ? நழுவுவதா 7 அப்படியே 
சுரைந்து அல்லவா போய்‌ விட்டார்‌ / 
கான்‌ காண்பது சனவில்லையே / 

கசக்கிக்‌ 


அகோரமணி  சுண்களைக்‌ 
சககொண்டு பார்த்தாள்‌. 

பெருகும்‌ தன்‌ கண்ணீரை வழித்து 
விட்டுக்‌ கொண்டு பார்த்தாள்‌. 

தாபிஞ்ச மலர்‌ போன்ற குளிர்ந்து 
சுரு நிறுத்துக்‌ கோபாலனே தான்‌ அங்கு 
காண்கிருன்‌ 

தலவாறகிற நிலையில்‌, மொரு மொ 
வென்ற இடது கையைத்‌ தரையில்‌ கள 
பிக்‌ கொண்டு, வலது சுரத்தைக்‌ தரக்கி 
'தா” என்று பாவனையில்‌ மிமெத்து மெத்‌ 
ிதன்றிருக்கும்‌ தனது உள்ளங்‌ கைனய 
கட்டுவான்‌. சற்று முன்‌ ராமகிருஷ்ண 
ராக வந்த போது அந்கக்‌ கையில்என்ன 
வைக்குருந்தான்‌ 2 அது இப்போது 
எங்கே போயிற்றுர்‌ இப்படி ஒரு தரிச 
னம்‌ காண்பதற்கான அறுக்கிரகக்தைத்‌ 
தான்‌ அப்போது கையில்‌ மூடி எழுத்து 
வந்தானா? இப்போது தன்‌ உள்ளங்‌ 
கையை நீட்டி பக்தனின்‌ உள்ளத்தைக்‌ 
தருமாறு கேட்கிறாணா இந்தப்‌ பால 
கோபாலன்ர்‌ 

எனழ அகசோரமணியிடம்‌ சகண்ணனுக் 
குக கர வெண்ணெயோ பாலோ இருக்க 
வில்லை, எங்கேயோ தேடிக்‌ துழாவி 
ஒரு தேங்காய்க்‌ கொப்பரையை அவ 
ணுக்குக்‌ கொடுத்தாள்‌. அவனுடைய 
இளநுங்கு வாயால்‌ அனத மெல்ல 
மற்டியுமா ர்‌ 

சண்ணன்‌ அவளிடம்‌ இல்லாது விளை 
யாட்மிடல்லாம்‌ விளையாடினான்‌. மடி 
யில்‌ விராந்து புரண்டான்‌. கழுத்தைக்‌ 
கட்டிச்‌ ககொண்டான்‌. புறம்‌ புல்கினான்‌. 
அகதக்னைப்‌ புல்லரிக்கச்‌ செய்தான்‌. அவ 
னைக்‌ தரக்‌ வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 


உணர்வியலயே கக்ணேசுவாத்துக்கு 
நடக்கலானணாள்‌.. அஙககோரயமணி, வரும்‌ 


வழியில்‌ மிவண்ணணெயும்‌ பாலாடையும்‌ 
வாங்கிக்‌ கொண்டான்‌. 

'ப்காபாலா, கோபாலா" என்று 
கூவிக்‌ ககொண்டடே காலை ஏழு மாணி சுமா 
குக்கு ராமலிருஷ்ணரின்‌ அறையில்‌ பிர 


பேசித்தான்‌ அகோரமணி,  அவளைகி 
சுண்டவுடன்‌ ராமகிருஷ்ணர்‌ கோபால 
ஞசுவே மாறிவிட்டார்‌. யசோதா தேவி 
கண்ணனுக்கு வெண்ணெய்‌ சனட்டுவது 
போல்‌ அகோரமணி ராமகிருஷ்ண 
ருக்கு வெண்ணெயும்‌ பாலும்‌ அளித்‌ 
தாள்‌? பிறகு அறையைச்‌ கற்றிச்‌ சுற்றி 
ஆடத்‌ தொடங்கினாள்‌ அந்தக்‌ கிழவி. 

கண்ணறு சுரை புரள நராமகிருஷ்‌ 
ஊரை கோக்க, **கோபாலன்‌ | பி 
என்‌ மடியில்‌ இருக்கிறான்‌; கடம்‌ 
உன்‌ உடலில்‌ புகுந்து மறைகிறான்‌. 
வா, வா! என்‌ மகனே வா!** என்றாள்‌. 

ோக்கள்‌ என்பவை இந்திரியங்கள்‌. 
“பார்ப்பார்‌ ட” .. 
உண்டு" என்று இருுால்‌ நாயனார்‌ பாமு 
வது டந்து ன ரம: இவையவெறித்‌ 
துக்‌ திரியாமல்‌ ஞானப்‌ பாலைப்‌ பொழியு 
மாறு அடக்கிப்‌ பாலிப்பவனையே கோபா 
லன்‌ என்றும்‌ பசுபதி என்றும்‌ வழிபடு 
இரோம்‌. ராமகிருஷ்ணர்‌ இப்படித்தான்‌ 
அகோரமணிக்குக்‌ கோபாலஞுாகறுருந்து 
அவளுடைய அகம்‌ அனந்தப்‌ பாலாகச்‌ 
சொரியுமாறு செய்தார்‌. 

இதிலிருந்து அகோரமணி ராமகிருஷ்‌ 
ணரை கோபாலன்‌ என்றே அனமுக்கலா 
னான்‌. அவை எல்லாரும்‌ *கோயால 
மாதா* என்று அழைக்கலானார்கள்‌. 

ன்று மாலை மங்குகிற நோத்துக்குத்‌ 
தான்‌ அவ்ன்‌ சுமார்ஹாதிக்குக்‌ இரும்‌ 
பினள்‌. ஐபம்‌ புரியக்‌ தொடங்கினாள்‌. 

ம்‌ சாய வில்லை! யாருக்காக ஐபம்‌ 
இருந்தானோ அவனே வந்து ஜபமாலை 
யைப்‌ பிடித்து இழுத்தான்‌. 

மறுமுறை கோபால மாதா தகதிணே 
சவரம்‌ ஸ்ம போது ராமகிருஷ்ணர்‌ 
அவளிடம்‌, **என்‌ நீ இன்னும்‌ ழுந்து 
விழுந்து ஐபம்‌ செய்கிறாய்‌? பெற வேண்‌ 
டியதல்லாம்தான்‌ பெற்றாயிற்றே 7” 
என்றார்‌. 

என்ன, பெற்‌ வேண்டியதெல்லாம்‌ 
பெபற்றாச்சா 7”* என்று குதூகலத்துடன்‌ 
கேட்டாள்‌ கோயால மாதா. 

1* அம்‌, நீ சகலமும்‌ அன்டந்தா 
யிற்று. நனி மேல்‌ நீ செய்கிற ற்ப கப 
சாகளைகள்‌ எல்லாம்‌ இகற்காகக்கான்‌” ॥ 
என்று சமது உடலைத்‌ தொட்டுக்‌ காட்டி 
ஞர்‌ ராமகிருஷ்ணர்‌. 

அவரது கடலில்‌ கோரமான புற்று 
நோய்‌ தோன்றி, அவர்‌ கடமை கருக்க 
பவண்டிய காலம்‌ நெருங்கிக்‌ கொண் 
டிருத்தது ! 


** இனி தான்‌ செய்வதெல்லாம்‌ 
உனக்கே, உனக்கே, உனக்கேதான்‌”" 


(ட்‌ 


உரியா எப யாரா பாபா 


வாய்மை 


ப்‌ 

ட்‌ சாந்தினி சம்பரானில்‌ ற்‌ 
எங்களைப்‌ பார்த்து "நீங்கள்‌ சம்பரா 
5 ஸில்‌ உண்மையுடன்‌ பணியாற்றுவீர்க 
ட்‌ ளாளுல்‌ உங்களுக்கு ஓரு விகமான 
்‌ கூலதன தக்வைத்‌ தேடுக கொ ள்விர்கண்‌, 
்‌ அன்து வைத்துக்‌ பகாண்டு நீங்கள்‌ 
ப பின்னால்‌ தினறுய சள இயிமடுக்க மூடு. 
5 யூம்‌' என்று கூறியிருந்தார்‌. அங்கே 
்‌ நேர்மையுடன்‌ வாய்னமையைக்‌ கடைப்‌ 
5 பிடித்தே வேலை நடத்து வந்தது. 
” இன்றுகூட என்‌ கடத்த இருபத்தைந்து 
௨ ஆண்டு வாழ்க்கையைப்‌ பற்றி ண்‌ 
” ஸணிப்‌ பார்க்கும்போது அங்கே தேடிக்‌ 
்‌ கொண்ட மூலதனம்‌ நாளுக்கு நான்‌ 
5 டியருகவெந்திருக்கிறுது என்பது எனக்கு 
ப்‌ நன்கு புலப்படுகிறது, என்‌ வாழ்க்கை 
5 யில்‌ கடமைக்கு உட்பட்டு எவரையே 
்‌ னும்‌ கடுமையாக எர்க்க பீகர்த்தா 
உ வும்‌ கய. அவரும்‌ என்‌ வார்த்தையில்‌ 
ஸ்‌ நம்பிக்கை வைகி என்றால்‌ அது 
5 அங்கே காந்திலி வாங்மையைப்‌ பற்‌ 
1 றிக்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்து பாடத்தின்‌ 
்‌ என்பணகு 
்‌ மலழ்சர்! 


பலன்களில்‌ ஒன்றுகான்‌ 


சய 


யுப்பபயயடபாாபபாயயிபா। பாபபுமபபயபபயாபயப்பாயாபயபயயயபபயய।ராபாபாாயயயாப பா பயாபாபா யப பாயா 


நான்‌ கணர்ந்து 


ச அனையேன்‌. 


்‌ ளு பய வய ப பய வவ யப பவவ ய எரா 
என்று அவேசமாக 


மொழிதந்தாள்‌ 
கோபால மாதா. 


என்னே அதன்பின்‌ அவளது ஜபம்‌, 
தியானம்‌ முதுறியன குறைந்து விட்டன? 
தனது ஐபமாலையையே கங்கைக்கு இட்டு 
விட்டாள்‌ அவன்‌, ஆண்ரைட்டகைம்‌ 

வகாரம்‌ முழிுவனதத்‌ இழுக்க அவளது 
அன்ற சள பண்ண வம ககக 
போலும்‌! 

அதுஷ்டானங்க ேளோ ஈடு அவனது 
அசாரமும்‌ குறையலாயிற்று. யார்‌ 
பார்த்தும்‌ உண்ணதக அவள்‌ இப்பபாது 
ராமகிருஷ்ணர்‌ அனித்தனதக மெயல்லாம்‌ 
உண்ணாத மிதாடங்கினாள்‌. அவரும்‌ 
தமக்குக்‌ காணிக்கையாக வரும்‌ பக்ஷ 
யங்களை மெயல்லாம்‌ அவளுக்காக வைத்‌ 
திருந்து அளித்தார்‌. 

அவளைக்‌ சிகொட்டுக்‌ காட்டி, “இந்துக்‌ 
கூண்டு ஹரியால்‌ திரம்பி யிருக்கிறுது. 
எனவே இவள்‌ உண்பது கோபாலனே 
உண்பதாகும்‌"” என்பார்‌. 

(எனக்கு என்‌ இப்படி எட்போது 
பார்த்தாலும்‌ அகாரம்‌ பககொடுத்துச்‌ 


ரீ 


மங்கலாயிருப்பதை பளபளப்பாக்க 


கார்டினல்‌ பாலிஸ்‌ 


உங்கள்‌ வீட்டுத்தகாகள்‌ மங்களாக 
வும்‌ அசுத்தமாகவும்‌ இருக்கின்ற 
னவா? அவற்றிற்கு சரட்‌ கார்டினல்‌ 
பாலிஷ்‌ முலம்‌ உயிர கொடுத்து ஒளி 
பறச செய்யுங்கள்‌. மெட்‌ கார்டினல்‌ 
பாலிஷ்‌ உடேன தரைகள்க்கு செரு 
ிற ஒளி கொடுத்துபிரகாசிக்கச்‌ செய்‌ 
கிறது. சாதாரணமினுமினுப்பற்ற கல 
தரையிலும்‌ சிமிட்டித்‌ தரையிலும்‌ 





பரீட்சை செய்து பாருங்கள்‌. ரட்‌ 
கார்டினல்‌ பாவிஷ்‌ சீக்கிரத திலேயே 
மங்கலான அதரைகளைப்‌ புதியதோர்‌ 
செந்நித தளியுடன்‌ பிரகாசிக்கும்‌ 
படியாகச்‌ செய்துவிடும்‌, 

உங்கள்‌ வீட்டுத்தனாகள்‌ உயி 
ருடன்‌ கூடிய தளிபெற இன்றே 
ஏிரட்‌ கார்டினல்‌ பாலிகை உபயோகி 
யுங்கள்‌. 


அட்லான்டிஸ்‌ (ஈஸ்ட்‌) விமிடெட்‌ ( இங்கிகாச்தில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்ட] 





கொண்டே யிருக்கிறாய்‌?!" என்று ஒரு 
நாள்‌ கோபால மாதா வேட்கத்துடன்‌ 
மகட்டாள்‌. 

"ஏனென்றால்‌, முன்பு நீ எனக்கு 
இனுசு தினுசாசுப்‌ படை த்திருக்கிறாய்‌! ** 

“முன்பா? முன்பு எப்போது?” 

ரஷ ஊன்மத்தில்‌.”" 

'"இருத்தானும்‌.. இவ்வளவு கற்‌ 
கண்டை எனக்குக்‌ கொடுத்கிருக்கிறாயே! 
எதற்காக?” 

"முதலில்‌ நீ பாகாக நிருந்தாய்‌. 
பிறகு வெல்லமானணாய்‌. போதுதான்‌ 
கற்கண்டாகி யிருக்கிறாய்‌. அதனால்‌ டவ்‌ 
வளவு கற்கண்டைத்‌ தந்திருக்கிமிறன்‌.”* 

“கனி பலித்த அனந்தக்‌ சட்டி 
என்று அப்தர்‌ வாக்கும்‌ இருக்கிறே! 

கோயால மாதானவைக்‌ கண்டு பலர்‌ 
எளிமை திறைந்த பக்இயில்‌ ஈடுபட 
பவண்டும்‌; இதற்காகவே அவள்‌ 
நீண்ட காலம்‌ உயிர்‌ வாழ வேண்டும்‌ 
என்று ராம பல்‌ ஆத்த ம்‌. ஸிரும்பினார்‌ 
போலும்‌. னவே அவளது கோபால 
தரிசனம்‌ இவிரமா யிருந்தால்‌ அவளால்‌ 
அதிச காலம்‌ மண்ணுலகில்‌ வாழ இய 
லாது என்று கூறி அவற்றை லேசாக்கி 
விட்டார்‌. 


67 முத்தறிவற்றவளாக எளிமையும்‌, 
நம்பிக்கையுமே கருவாக ராமகிருஷ்‌ 
ணளரை வந்தடைந்தவள்‌ கோபாலமாதா, 
ொத்க படித்தவராகச்‌ சிக்கலான பல்‌ 
சிந்தனைகளும்‌ அவரம்பிக்ககயுமாக ராம 
கிருஷ்ணரை வந்தனடைந்தவர்‌ நரேந்திர 
தாகா. ராமகிருஷ்ணர்‌ இருவரையும்‌ 
சந்நிக்கச்‌ செய்தார்‌. 

"அம்மா, உன்‌ அநுபவங்கக்‌ யெல்‌ 
லாம்‌ என்‌ நரேனுக்குச்‌ சொல்லு...” 
என்று கூறித்‌ தாரும்‌ பூரிப்புடன்‌ அவள்‌ 
கூறுவதைக்‌ கேட்கலாளார்‌. 

கோபால தரிசனத்னத அவள்‌ நாத்‌ 
தழு தழுக்க வர்ணிக்கலானாளன்‌. பாஞ்ச 
ஐன்யத்தைப்‌ பிடித்த அவனது கையைப்‌ 
பஞ்சையாகிய தன்னிடம்‌ நீட்டி வெண்‌ 
ணெய்‌ யாரித்தகைச்‌ சொன்னான்‌. 


்‌ மூவ 
லகம்‌ அளந்த பாதங்கள்‌ என்னஞ்‌ யி 


யன்வாக, செவ்விய கார்ப்‌ பட்பால்‌ 
மூடிய ரோஜா மலர்‌ போன்ற அந்தப்‌ 
பாதங்களைத்‌ தன்‌ உடலில்‌ அவன்‌ பதித்‌ 
கனதகச்‌ சொன்னாள்‌. தேவா சேவர்‌ 
அவனது ஏவலுூக்குக்‌ காகறிருக்கும்‌ 


போது, அவன்‌, கன்‌ சமையலூக்குச்‌ 
சுள்ளிகள்‌ பொறுக்லித்‌ தநம்கைச்‌ 
சொன்னாள்‌. 

நரேந்திரன்‌ நோக்கி, “அப்பனே! 
நீ மிறராம்ப செொம்பப்‌ படித்தவன்‌, 


புத்திசாலி, எனக்குப்‌ படிப்பேது, புத்தி 
யேது்‌ தான்‌ கண்டவை கண்மை 
தானே?"* என்றாள்‌ எளிமையே உருவாக. 
நரேத்திரார்‌ அப்படியே சழன்றுங்பாய்‌ 
விட்டார்‌, 
1 தம்மா, நீ. கண்டதவ்வளவும்‌ 
பரம சத்தியம்‌” என்றார்‌. 


செய்வம்‌ கருவேருத்துக்‌ கொள்வ 
துண்டா என்று சந்தேகித்தவரா்தான்‌ 


அப்படி அடித்துக்‌ கூறினார்‌! சத்திய 


அதுபவத்தின்‌ சக்கி அது 


நிரீமகருஷ்ணார்‌ கமது இரு கடலி 
லிருந்து நீங்கிய போது கோபாலமாதா 
னின்‌. கள்ளம்‌ பிளந்து போயிற்று. 
பிளந்த உள்ளக்கைப்‌ பிணைக்க மீண்டும்‌ 
ராமக௫ருஷ்ணரே வந்தார்‌. அவரது தரி 
சனத்னக அவ்வப்போது பெற்று அவள்‌ 
மனக தேறி வந்தாள்‌, அவருடைய 
நடத்தம எிஷ்யர்கள்‌ சந்தியாச துர்பாத 
னுதக்‌ கமுனியபின்‌ அவளும்‌ காஷாயம்‌ 
உடுத்ககத்‌ கொடங்கி விட்டாள்‌. 

பமல்‌ நாடுகளிலெல்லாம்‌ நரேத்திரா்‌ 
பேவகதாத்தத்துக்கு வற்றிப்‌ பாவட்டா 
விரித்து விவேகாநந்தராகத்‌ இரும்பிய 
பின்‌ அவரை நாடிச்‌ சில அங்கியிலய, 
அமெரிக்களிஷ்யைாள்‌ இத்தியாவுக்கு வந்‌ 
கனர்‌. அவர்களுக்குப்‌ பக்தியின்‌ உருவம்‌ 
என்ன என்பனதக காட்டுவதற்காக விவே 
காநந்தர்‌ கோபால மாதாவிடம்‌ இட்டுச்‌ 


சென்றார்‌. அவர்களை *மீலேச்சராக”க்‌ 
காணாமல்‌ கோபாலளுகவே சண்டாளன்‌ 


அந்தகக்‌ தொண்டு ிழலி. அவர்களது 
மகவாயைத்‌ துரக்கி அன்புடன்‌ முத்கு 


மீட்டான்‌. அவர்களுக்கு அவலும்‌, 
தேங்காயும்‌ உண்ணக்‌ கொடுத்தான்‌. 
அவர்களுடைய இதயத்துக்குத்‌ தன்‌ 


தரிசனங்களை உணவாகக்‌ தந்தாள்‌. 
நிவே௫ுகா என்று பெயர்‌ பூண்ட 
மார்க்கரெட்‌ கோபின்‌ என்ற புனித 
சிஷ்யை கோபாலமாதானின்‌ அந்திய 
காலத்தில்‌ அவளைத்‌ தன்னுடனேயே கல்‌ 
கத்காவில்‌ னவத்துக்‌ கொண்டாள்‌. அவ 
ளடைய முடிவு நெருங்கிலிட்டது என்று 
அறிந்து அவளைக்‌ கங்காகரத்துக்கு எடுத்‌ 
துச்‌ செல்லும்போது, திவேறிதை சொரு 
சாகப்‌ பழகிய தனது காலில்‌ செகருப்புகி 
கடட அணியாமல்‌ கடன்‌ மிசன்றாள்‌- 
ஹரி நாம பஜம்வ செய்தவாறு, 
நட்சத்திரங்கள்‌ உரும்‌ சமயத்டுல்‌, 


கோபால மாதாவின்‌ கூயிரும்‌ கடமை 
விட்டு உஇர்ந்துது. 
ராமங்ருஷ்ணர்‌.. மறைந்து . இருப 


தாண்டுகளுக்குப்‌ பின்‌ அகோரமணியும்‌ 
அவருள்‌ ஐக்ியமாணாள்‌ . (தோடரும்‌ர 


சர்‌ 





0நஷளல்‌ அண்டு கிரிண்ட்லேள்‌ 
பாங்கில்‌ சமிப்புக்‌ கணக்கு ஒள்றை 





இந்திய மாங்கித்‌ டத்‌. 100 ஆண்டுகள்‌ 
இன்றே அருகிறுமள கிசை ஆபீஸில்‌ விசாரியுங்கள்‌ ) 





$நஷனல்‌ டிப  கீரிண்ட்மேல்‌ பாங்க்‌. லிமிடட்‌ 


ட்டி, அங்கத்திசாகளின பொறுப்பு ஊக யறுக்‌ பட்டத்‌ பநப 





சிரைகள்‌. சென்னை. 1, ராத்‌ பீச்‌ ரோடு, 178, ரோேதாறி சுபாஷ்‌ சந்திரபோஸ்‌ 
சோழி, (லாயிட்ஸ்‌ கிளை] 6, தரமனைக்காரத்‌ தெரு (84, மவுன்ட்‌ ரோடு, 
தூத்துக்குடி; சீர்‌, மீச ரோடு ஹைதரபாத்‌: அமித்‌ ரோட்‌ 


ஸ்ம 


சப்பசி மாததினத நினைவுபடுத்துவது 
போலத்‌ தரறிக்‌ கொண்டிருந்து வானம்‌, மேல்‌ 
ஈறட்டத்தில்‌ குழம்பிக்‌ கிடத்ததில்‌ பொழுது 
விடிந்து நேரம்‌ வேகமாகக்‌ கழிந்து கொண்‌ 
முருத்தது செெரியவே யில்லை. 

சாகமயிலிருத்து பிதர பிரியும்‌ இடம்‌. வாழ்‌ 
ஸின்‌ இருப்பங்களில்‌ சிகய்வக்தை தினைக்காகு 
வர்கள்‌, யாகையின்‌ இரழுப்பக்கிவாவ்து நிக்‌ 
கட்டும்‌ என்று எண்ஸத்போதோருதானோே என்‌ 
னோ அங்கக ஒரு பாழைய பின்செய்‌ 
கோவில்‌ அமைத்திருந்தது. ஒரு சின்ன மண்ட 
பம்‌. அதற்குள்‌ *வாம்‌ கொடுக்கு விநாயகர்‌" 
கோவில்‌ கொண்டிருந்தார்‌. மண்டபத்தை 
ஓட்டிய சின்னக்‌ தாழ்வாரம்‌. அதில்‌ "பஞ்சுத்‌ 
துக்கு அண்டி "யான ஒரு மவன்‌ பண்டார 
மாகித்‌ தங்ல்‌ விருந்தான்‌. பிள்ளையார்‌ 
யாருக்கு என்ன வரம்‌ கொடுத்துக்‌ கொண் 
டிருக்களுர்‌ என்று பண்டாரம்‌ ஒரு தாளும்‌ 
கவனிப்பது கிடையாது. அனல்‌ கனரச்‌ சுற்றி 
வயிற்றுப்‌ பாட்டைக்‌ சவனித்துக்‌ இரும்பும்‌ 
பண்டாரத்துக்குக்‌ காலை நீட்டிப்‌ படிக்க அவர்‌ 
இடம்‌ கொழுத்திருக்கிறார்‌. 

பண்டாரம்‌ படித்துக்‌ கடத்தபடியே கூடலை 
வளைத்துச்‌ சோம்பல்‌ முறித்தான்‌, அவன்‌ 
எழுந்திருக்க. இன்னும்‌ போர மாகவில்லை, 
இனம்‌ தவராமல்‌ வந்து கூப்பிடும்‌ ராசாத்டி 
ித்சனை நேரமாகியும்‌ வரவில்லையே 

“அத்கப்‌ பெண்‌ வருமோ, வராமலே 
பருந்து விடுமோ விடியும்போதே பிடிச்ச 
மழை இன்னமும்‌. அமும்பு பண்ணாதே! 
ஒருகால்‌ ராசாத்கி மழமைக்ரும்‌ பயந்துகிட்டு 
அப்பவே இருந்து விழுமோ?" பண்டாரத்கஇன்‌ 
சவலை அுவணுக்கு. ஆணால்‌ உடனேயே, 
ராசாத்தி கண்டிப்பாய்‌ வந்து விடுவாள்‌” 
என்று தன்‌ கவலைக்கு அவனே ஆறுதல்‌ சொல்‌ 
விக்‌ கொண்டான்‌. பண்டாரத்கின்‌ மனதில்‌ 
நிளவோட்டம்‌ புரண்டு முடியவில்ல. அதற்‌ 
கள்‌ ராசாத்இயின்‌ குரல்‌ கெட்டது, 

"தாத்தா! ஏ, தாத்தா”... 

"ஆப! வந்தாட்டியா ராராத்நுர 

"*மனம்‌ திறுகிற வழியா பன்னல, கனக்கும்‌ 
நேரமாயிடுச்சு. நீ இணிமேல்‌ புறப்பட்டு 
சனரைச்‌ சுத்மிப்பிட்டு வாரவேணாமா 7? அது 
கான்‌ ஓடி வந்தாட்டேன்‌."" 

“நீ நல்லா இருக்கணும்‌ ராசாத்தி!" 

பண்டாரம்‌ எழுந்து உட்கார்ந்தான்‌. தனக்‌ 
காக மழையில்‌ நனைத்து கொண்டு வத்இருக்‌ 
கும்‌ ராசாத்தியை மனம்‌ நெகிழப்‌ பார்த 
தான்‌. பிறகு மடியில்‌ புதைந்திருந்த ரில்‌ 
லனறு முடிச்சை அலிழ்த்து ஒரு பத்துக்‌ 
காளை வெனியே எரித்தான்‌... ராசாத்தி 
அவனிடமிருந்து கானை வாங்கிக்‌ கொண்டு, 
லையில்‌ அவிழ்ற் இருந்து குகரகி குவளையை 
யம்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு புறப்பட்டான்‌, 

“றாசாத்தி, மனழை நிக்கட்டுமோ!" * 

உர ராவா யின்கில்‌ தாத்தா! பிக பிகப்புகு 
குரற்றல்தகான்‌ போறது. இன்னும்‌ சேர 
மாயிட்டா கடையிலே டூத்‌ கண்ணி இல்லா 


இருக்காது, ஒரே ஒட்டம்‌! இபோ போய்‌ 
வாங்ஙிக்கிட்டு வத்துடறேன்‌," " 
சாசாத்தி தேர்க்‌ கடையை நோக்கி 


ஒடி விட்டான்‌. 'குங்கமான பெண்‌” என்று 
தனக்குள்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு அவள்‌ செல்வ 





கைப்‌ பார்த்துக்‌ பிகொண்டே உட்கார்த்திருத்‌ 
கான்‌ பண்டாரம்‌. 

இழவன்‌ பிச்சை எடுக்கும்‌ பினழுப்பை ஆரம்‌ 
பித்துப்‌ பண்டாரமாலசி ற்்ஸு வருஷ்ங்களே 


அின்றன. தனக்கு எத்தகை வயதாகிறது 
என்று அல்ணுக்கே செெரியாது, 

என்றோ ஒரு தாள்‌ வேறு போக்கிடம்‌ டில்‌ 
லாமல்‌ அவ்ன்‌ இங்கே வத்த ஒதுங்களுண்‌, 
வ்க்கு வேளை ந்து ங்கி 12 அவனுக்கு ஓக்துகி 
ம்காண்டு ஸ்ட பட்ட ஈறன்று வருஷங்களாய்‌ 
(இ] பரி 18711) ஸ்‌ 3 ட்‌ டப ளா ட்‌ (வ்‌ ஸூம்‌ நா ட) 
ணார கரிபா.ச குங்ாப்ப்‌ 1 பு்ரிக்கள்‌ா ம்‌ என்று 
நிணப்பை அவனுடைய மானது ஸிப்‌ 
அழித்து விட்டாள்‌ ராசாத்தி, 

சந்தர்ப்பத்தின்‌ நீர்ப்பந்தக்கால்‌ எற்றுக்‌ 
புிகாண்ட கெொழின்‌, கயவனின்‌ கஉடரீளகு 
பூத ய்து. 1] யிட து, 7/2 18) ர பங்‌ ப்‌்க 
கொண்டுகான்‌. அவன்‌ | சியருக்கப்‌ 
போகின்‌, அதற்கும்‌ காரிலயில்‌ எராரக்குதும்‌ 
(சூடாக இறு குவை கீ ேதேரீர்‌ அரந்குறலைகான்‌ 
அவலை பண்ணியே விர பட. 1 பாம்‌... வற்கு 
உகவியைச்‌ செய்ய மாசாத்ம்‌ வந்து வாய்த்‌ 
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ரீ ரி வி நழ்பி அரி 


தாள்‌, வயதின்‌ காரணமாகப்‌ பண்டாரம்‌ 
சாசாத்திக்குக்‌ தாத்தாவாக மாறி விட்டான்‌? 

பத்து வயதுக்குள்கான்‌ இருக்கும்‌ அந்தச்‌ 
சிறுமிக்கு. கால வேளையில்‌ இனம்‌ அவன்‌ 
தான்‌ வந்து பண்டாரக்னரு எழுப்புவான்‌. 
பளிச்சென்று அவளாது மரகத்ன கும்‌, ஆதர 
வான அவளுடை கரையும்‌ கேட்டுச்‌ சொக்‌ 
சப்‌ போவான்‌. பண்பாரம்‌. "நீ ராசாத்தி 
கணக்காத்தான்‌ இருக்கே!* என்று சொல்லும்‌ 
போது அவன்‌ மனம்‌ இருப்இயால்‌ நிரம்பி வழி 
யம்‌, ராசாத்தி அரு காயில்லாப்‌ ப்பி , 
வரிஙை ர ாடடய அப்பாவுக்கு அலையில்‌ வலை? 
மகளிடம்‌. இரண்டு வார்திதைகள்கூடப்‌ 
பேபேசத்‌ செெரியாகு முரடன்‌ அவன்‌, ோணுவ்‌ 
ராசாத்தி சமர்த்து. அவள்தான்‌ அப்பா்வுக்குசி 
சமயல்‌ மசய்து சோறு போடும்‌ குடும்பச்‌ 
சுனமயை எற்றுக்‌ கொண்டிருக்கிறுள்‌. ஆக்தி 
இரத்தில்‌ அப்யானிடம்‌ அடிபடும்‌ ப்பாமிகல்‌ 
லாம்‌ இந்குக்‌ காக்காவிடம்‌ ஒழு. வந்து அரு 
வாள்‌ அந்தச்‌ சிறுமி. பண்டாரம்‌ குனக்குக்‌ 
மிதரிந்தகதைச்‌ சொல்லி ஆறுதல்‌ கூறுவான்‌. 
இநுகான்‌ அவர்களிடம்‌ கூறுவு பிறந்து, 
வளர்க்க கனு. 

"காத்தா!" 

மீண்டும்‌ ராசாத்நியின்‌ குரல்‌ இளித்து, 
கன்‌ நினைவுகளை கதறி விட்டு நிமிர்ந்தான்‌ 
பண்டாரம்‌, 

கிழிசல்‌ சட்டைக்குள்‌ மாணறைத்து நடிக்‌ 
கொண்டு வத்த குவளையை சிவரியே எடுத்து 
நிட்டிறாள்‌ அவள்‌. பண்டாரம்‌ அசை(யோடு 
வாங்கி ஒவ்வோரு துனளியாகச்‌ கவைத்துப்‌ 
பருகினான்‌ ேசேத்றை, 

"ராசாத்தி! நீ வராமல்‌ இருந்தால்‌ நான்‌ 

ன்னிக்கு எழுந்திருக்கவே மாட்டேன்‌.உடம்‌ 

பல்லாம்‌ ஜரே வலி, ராத்இரி முக்கல்‌ 
கோட்டின மழையிலே கடம்பு குளிர்ந்து 
போச்சு. உன்‌ கையாலே இந்துச்‌ கடு தண்ணி 
னயக்‌ குடிச்சப்புறம்தான்‌ கூசிரு வத்இச்சும"" 

பண்டாரம்‌ தன்‌ தொழிலுக்குப்‌ புறப்படத்‌ 
தொடங்கினான்‌. 

வழக்கமாக நஇிதுற்குன்‌ ராசா த்தி விட்டுக்கு 
ஒடி விடுவான்‌. இன்ணறுக்கு மட்டும்‌ குயங்கித்‌ 
தயங்கி தின்றான்‌. **வன்‌, தாத்தா? இன்‌ 
னிக்கு எட்டு தாளில்கானே இபாவளி"" 

1ம்‌ ஆமாரிஎம்‌, அதுக்குள்ளே திபாவளி 
வந்துடிச்சா? அமா... கைதி சேதரு யய 
கூட்டமா பஇருந்டுசிசே!”* 

அடுத்த வெள்ளிக்கிழமை இபாவளியாம்‌. 
பக்கத்து வீட்டு மீனாட்சி சொல்லிச்சு." 

**பவருக்கும்‌.”” 

தன்‌ வரை இபாவளியில்‌ அசாதாரணம்‌ 
எதுவும்‌ இல்லை - இருக்க முடியாது - என்று 
நினைப்பில்‌ சுவாரியமில்லாமல்‌ சொன்னான்‌ 
பண்டாரம்‌. 

“ஏன்‌, தாத்தா, நான்‌ பட்டுப்‌ பாவாடை 
கட்டிக்கிட்டால்‌ எப்படி இருக்கும்‌?” 

இடிடிரன்று ராசாத்தியின்‌ இந்தக்‌ கேள்வி 
யக்‌ கேட்டதும்‌ அவன்‌ ஐன்றும்‌ புரியாமல்‌ 
திகைத்துப்‌ போய்‌ அவளையே பார்த்தான்‌. 

"சராம்ப நல்லாத்தான்‌. பருக்கும்‌, 
ராசாத்தி, கங்கப்பா வாங்கிக்‌ கொடுக்கிற 
தாகச்‌ சொன்னாங்களா"* 
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**ஊ ஹாம்‌!!! 

சட்டென்று அவள்‌ முகம்‌ வாடி விட்டது. 
எமாற்றுத்தில்‌ பிறந்த ஏக்கம்‌ அதில்‌ நிரம்பி 
விட்டது. பண்டாரம்‌ தன்‌ உதட்டைக்‌ குடித்‌ 
துக்‌ கொண்டான்‌. ப 

"அடுக்க வீட்டு மீணட்டிக்குக்தகான்‌ பட்டுப்‌ 
பாவாடை வாங்கியிருக்காங்க.  ஜோம்ப 
நல்லா இருக்குது, நானும்‌ அப்பாவைக்‌ சேட்‌ 
டேன்‌. முதுகிலே நாலு அடி விழுந்திச்சு. 
வாயை ஈழடிக்கிட்டு இருந்துவிட்டேன்‌..." 

'"அப்பாருகிட்டே பணமிருந்திருக்காது."* 

"*இல்லே தாத்தா! மீ _ஈபியாட அப்பா 
வம்‌ எங்கப்பாவும்‌ ஆலை ஒன்றாகத்தான்‌ 
வேலை செய்யருங்க, ராக்கை. அவர்‌ 
பணங்கூடக்‌ கொடுக்கிருங்களாம்‌. அப்பா 
வாங்கல்‌ எல்லாத்தையும்‌ செலவு பண்ணியிருப்‌ 
பாங்க. ம்‌... என்‌ தாத்தா நான்‌ நிலத்திலே 
பட்டுப்‌ பாவாடை கம்டிக்கிட்டால்‌ எப்படி 
நிருக்கும்‌ ?”" 

கடைசியில்‌ தன்‌, நினைத்துப்‌ பார்க்க மட்‌ 
டுமே முடிந்த - திறமாவகுற்கு வழி ட ரஷம்‌ 
அனளானவ உகறி விட்டுப்‌ போய்‌ விட்டான்‌ 
ராசாத்தி, 


சீரீண்டாரம்‌ கொஞ்ச நேரம்‌ மெளனமாக 







உட்கார்த்திருந்தான்‌. மனழ ஒய்ந்து வீட்‌ 
டது. ஒரு மிெநட்டுயிர்ப்புடன்‌ எழுந்தான்‌ 


அவன்‌. தன்னுடைய சாமான்களையெல்லாம்‌ 
இரட்டிப்‌ பைக்குள்‌ இணித்துக்‌ கொண்டான்‌. 
௬ரு கையில்‌ சன்றுகோல்‌ ; இன்பனாரு 
னகயில்‌ தகரக்‌ குவளை? தோளில்‌ னப, 
. **அம்மா, தாயே! மகராசி! ஐயா தர்மப்‌ 
பிரபு!" " 
அவனுடைய நித்திய வீதி உலா தொடங்கி 
விட்டது. மனழ பிடித்துக்‌ கொண்டு விட்டது. 
பஸ்‌ நிற்ருமிடத்தின்‌ அருகில்‌ ஒதுங்கினான்‌ 
பண்டாரம்‌. ்‌ 
சிறிது நோத்தில்‌ பஸ்‌ ஒன்று வந்து நின்றது. 
ஈன்று போர்கள்‌ இறங்கிளுர்கள்‌,. ஒரு சின்னப்‌ 
பபண்‌ - அவளுடைய அப்பாவும்‌, அம்மா 
வும்‌, பண்டாரத்தின்‌ கண்களைப்‌ பறித்தது 
அந்தப்‌ பத்து வயதுச்‌ சிறுமியின்‌ உருவத்‌ 
தான்‌, அந்தச்‌ சின்னப்‌ பெண்ணின்‌ இடை 
யில்‌ "பன பள" பேேன்று மின்னியது பட்டுப்‌ 
பாவாடை 1 
பண்டாரம்‌. சிறுமியையும்‌ அவளுடைய 
பட்டுப்‌ பாவாடையையும்‌ வைத்த கண்களை 
எற்க்க முடியாமல்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே 
யிருந்தான்‌. இது பச்சை நிறப்‌ பட்டு, இரத 
பாவாடையை நாசாத்திக்கு கடுதிஇனுல்‌ 
இந்த திறமும்‌ அவளுக்கு அழகாகத்தான்‌ 
பருக்கும்‌. அவளுக்கு என்னவோ நீலத்தில்‌ 
ஆனா. அவனுடைய மன வெளியில்‌ ராசாத்தி 
பட்டுப்‌ பாவானடனயை அணித்து கோண்டு 
யையாரமாக நடந்தாள்‌. அவளது சின்னஞ்‌ 
று விரல்கள்‌ பட்டின்‌ மென்னமனயத்‌ தொட்‌ 
முத்‌ தொட்டு மகிழ்ந்தன. அவள்‌ கண்களில்‌ 
தாங்க முடியாத பிெபருமையின்‌ பிரகாசம்‌! 
நினைவு மீண்டு பண்டாரம்‌ எதோ பார்க்‌ 
கும்‌ போது, அங்கக யாருமே இல்லை. பகல்‌ 
சுனவு சலைந்துவிட்ட ஏக்கம்‌ அவனைச்‌ சூழ்ந்து 
சிகான்கிறு இ 


ஆக்ஸிஜஜல்‌ சுத்தம்‌ 







பர க னான்‌ 
ண்ட 


ர [] ] 1 ்‌ பி ம 
மீ 8 ரியா 
்‌்‌ ம்‌ 1 த! 11 


நீங்கள்‌ போலிப்‌ பற்களை அணிக்திருந்தால்‌ 
'ஸ்டொடென்ட்‌" உபயோகித்து ஆக்ஸிஐ 
ஹய்‌ சுத்தம்‌ செய்யப்பட்ட பளபளப்பைப்‌ 
பெறுங்கள்‌. அத போலிப்‌ பற்களை 
கன்றாகத்துலக்கு ன்றது." ஸ்டொடென்ட்‌ 
தண்ணீரில்‌ கரைதததும்‌ ஆகணிறன்‌ 
கலந்த திராவகமாகி, சிககிரததிலலே 


எ றற நட ருரு ஐ ர ற ம ரு ஐட ந ர ரும்‌ 


பழய வல்களைட்‌ 
போ ன்ப பற்களுக்கும்‌ 
பதியதநா ன பனளாடிக்‌ 
ணா கக ஙா க, (கு ஸ்‌ 
"ஸடொடென்ட்‌* சம 


போலிப்‌ பற்களின்‌ மிகச்சிறிய இடை மாகவே யயன்பதறு 
வெளிகளுககுள்‌ புருஈ்து உணவுப்‌ பருக எணபனிநர்‌ 
கைகளை அப்புறப்‌ படுத்துகிறது. பற்‌ 1) ஷன்‌ 


களில்‌ படிஈதுளள கறைகளையும்‌ அழுக்கு ப.இ ஈர தி 
களையும்‌ கழுவி விடுவதுடன்‌, தொத்து 
கோய வராமலும்‌ துர்நாற்றம்‌ அடிக்க 
மலும்‌ இருக்கச செய்கின்றது, இதன்‌ 
விளைவு, *ஆக்ஸிஜனால்‌" சுத்தம்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட பளபனப்பு-ஓனி மிருத போலிப்‌ 
பற்கள்‌ ॥ 


்‌்டிடர0ி வ்ர்ட்‌....4ஷச்‌ க 


போலிப்பல்‌ துலக்கி 





* ந உரு ம மு மு.மு முரு முள்‌. ட.௮௨.௨ உ உ உழு 


“கடிதம்‌ ஈழுதிராமல்‌ இலவச சாம்பிள்‌ அறுப்பப்படும்‌. 
விலாசம்‌ : அட்லாண்டிஸ்‌ (ஈஸ்ட்‌) லிமிடெட்‌ 
த.பெ.எண்‌ 90009 கல்கத்தா. 


அட்கான்டில்‌ (ஈஸ்ட்‌) லிமிடெட்‌ (இம்‌ கொர்தில்‌ இணைக்கப்பட்டது] 
அரபு 
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கரிட்டாளியாலிஞம்‌ பனை 
தயாரிக்கப்பட்ட கோல்டன்‌ பவப்‌ 
பிஸ்கட்டுகள்‌, புத்தம்‌ புதியவை, முறுக 
வரனை, புஷ்டி சத்தும்‌ உளனவை. 
அல்லது காபி அருந்தும்போது, ஜாம்‌, 
வெண்ணை, அல்லது பாற்கட்டியுடனோ 
தின்பதற்கு மிகச சிறந்தவை. அவற்றை 
பரீட்சை செய்து பாருங்கள்‌--வர ல்‌ 
போட்டதும்‌ கரைந்து போகின்றன. 
இன்றே கொஞ்சம்வாங்கி, பிரிட்டானியா 
கோல்டன்‌ பவப்‌ பிஸ்கட்டுகளின்‌ புத்தம்‌ 
புதிய சுவையின்பததை அனுபவியுங்கள்‌. 





*நாசாத்திக்கு அவன்‌ அப்பன்‌ சாதாரண 
சீட்டிப்‌ பாவாடையாவது வாங்கிக்‌ கொடுக்‌ 
கட்பபோகிருனே இல்லையோ? பாவம்‌! நல்ல 
நாரம்‌ அதுவுமா அத்துப்‌. (சபண்‌ ஏமாந்து 
போய்‌ அழுதுகிட்டு நிக்கப்‌ போகுது. ம்‌. 

பண்டாரத்நின்‌ நினைவில்‌ ர ஈசாத்தியின்‌ 
உருவம்‌ அழிந்து, அவனுடைய சொந்தப்‌ 
பேத்தியின்‌ உருவம்‌ வத்து நின்றுது. அவன்‌ 
இருந்தால்‌... இப்பொழுது அவளுக்கும்‌ 
ராசா.த்இியின்‌. வய துகுான்‌ இருக்கும்‌, 
ராசாத்தி மாதிரியே அவளும்‌ "தாத்தா, 
தாத்தா!" என்று வர்ய்‌ நினறய அனழைப்பாள்‌. 

ஆனால்‌ அவள்‌ போய்‌ விட்டாள்‌. குடும்பம்‌, 
பந்தம்‌ என்று கடைபியில்‌ பண்டாரத்துக்கு 
மிஞ்சியிருந்த பேத்இயும்‌ அவனை விட்டுப்‌ 
ஈன்‌, மூன்று நாள்‌ ஜாரதிகதோடழு, 
அதற்குப்‌ பிறகு சொந்த காரோடு பிணைப்பு 
விட்டுப்‌ போயிற்று அவனுக்கு. பிச்சை யெழுிக்‌ 
கான்‌. இடைத்ததகைச்‌ சாப்பிட்டான்‌. வாழ்‌ 
வதில்‌ அவனுக்கு அக்கறை குறைந்து வந்துது, 
மறுபடியும்‌ அவனிடம்‌ அணா துனிர்த்‌, தங, 
பிள்ளையார்‌. கோலில்‌ தாழ்வார த்தில்‌ ஓரு 
நான்‌ ராசாத்தியைப்‌ பார்த்துதும்‌. 
பண்டாரத்தின்‌ மனத்தில்‌ மின்வெட்டுப்‌ 
போல்‌ ஓர்‌ எண்ணம்‌ பனிச்சிட்டது. ராசாத்‌ 
பட்டுப்‌ பாவாடை 


இக்கு 
வாங்லிக்‌ ததால்‌ 7 அவளால்‌ 


2 | 


பட்டுப்‌ பாவாடை வாங்கிக்‌ ன்‌ 
கொடுக்க முடியுமா? சாதாரண ப்ட்‌ 
மாய்‌ நீலத்‌ துணியில்‌ வாங்ங்கம [நீஇ 
கொடுக்கலாமே? அவாரமாகத்‌] [2 
கோளில்‌ மாட்டியிருந்த பைய! த்‌ 
இதக்கி அதன்‌ அடியிலிருந்து சன்‌ ்‌ 
மான துணி முடிச்சை எடுத்தான்‌ ட்‌ 
பண்டாரம்‌. அதற்‌ குன்கித்்க கர்‌ 
றை நாணவயங்க ப்‌ 


[ 
ளி 


கொட்டி எண்ணினன்‌. பிறகு 
மறுபடியும்‌ பத்திரமாக முடித்தி 
வைத்து விட்டுச்‌ சாலையில்‌ இறுங்வ்‌ 

நடந்தான்‌. கடைத்‌ செதெரவை 
தோக்கி வேகமாக நடை யோட்‌ 
டண அவனுடைய கால்கள்‌. 
பெரிய ஜவுளிக்‌ கடைகளியிலல்‌ 
லாம்‌ கூட்டம்‌ நிரம்பி வழிந்தது, 
ணசகுயல்‌ கடைகளில்‌ இபோ௱வளிக்‌ 4 


ட 


உ. 


சிட்‌ ழ்‌ 


௫ 
்‌ 
௪1 
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கலகலப்பு. பண்டாரம்‌ சின்னக்‌ 
கடையொன்றில்‌ வந்து நின்றான்‌. [இக்‌ 
1 என்ன பண்டாரம்‌! என்ன [நக்‌ 
பார்க்கறே ?** என்று ஒரு ரூரல்‌ ]நஜி 
அதுட்டியது. டட 
அந்த நீலத்‌ துணியோட [வ 


விலை எப்படிங்க?" " 
ஓர நீ ல்க! 
துட்டியா?” 

" "என்‌ வாங்கக்‌ கூடாதுங்களா?3 
புதிது வயசுப்‌ சிபொண்றறுக்குப்‌ 
பாவாடை துக்கணும்‌, மமா.த்‌ 
இம்‌ சாக்கு துணி கேவல ம்‌ 2 
விலை எவ்வளவ அரும்‌?*! . பண்‌ 
டாரம்‌ அவலோடு, பெரிய காரி 
யதிதைத்‌ சன்‌ வாழ்நாணிலேயே 
முதல்‌ தடனவயாகச்‌ செய்யத்‌ 


டம 


வாராங்க வூ நீ 


பன்ர அட 


பல 212 தடதட 


அலவ பபப 


அடி னாமத்‌ தமந்ோம்‌ : ௮ புதுத்‌ 
ருடிமைத்‌ தனம்‌ பெற்றோம்‌ ! 


வாரும்‌ தூணரிவு ந்ீரும்‌ ; - 
சூஷரழம்‌ பினரியற்பறோாம்‌ ! 


சய்யும்‌ ௬॥ ஸுரற்‌! (ஈரம்‌ ; 
ஸு ய்யும்‌ பபு அயற்‌? பாரம்‌ 1 


அண்மைத்‌ இறு 
மேன்மை வரம்‌ பெற்‌! றோம்‌! 


காலம்‌ மறவாதே :-- அவன்‌ 
கோலம்‌ இறுவாநே ! 





இணியம்‌ படபடஙப்போரு கேட்டான்‌. கடைசி 
சிப்பத்நு கணக்குப்‌ போட்டு ஒரு தொகை 
யைச்‌ சொன்னான்‌, அதைக்‌ கேட்டதும்‌ 
பண்டாரத்தின்‌ நாடிதளர்த்து விட்டது. அவ 
இடா. இட்ட அர்ஸ்‌ பாப்‌ பண ய்‌ 
தானிருக்கிறது. 

“சரி, அப்புறமா வரேன்‌" " என்று செசொல்லி 
விட்டு நகர்த்கான்‌ அவன்‌. 


ஹிட்‌ 


ற்‌ ட்கள்‌ ஓவ்வொன்றுய்ச்‌ சோதவையுடன்‌ 
வ்ந்து போபோயின, 
காயின்‌  பெவெளிப்ய புறப்படும்‌ 
பண்டாரம்‌ சன்‌ கையிருப்பைக்‌ 
கணக்கெருக்கான்‌. அவ்ணுல்‌ கன்‌ கண்களையே 
நம்ய ராடி யவில்லலை. மறுபடியும்‌ எால்லணறை 
நாணயங்களை மிக நிதானமாக ரகல்த்ட ஸ்‌ 
கடைக்காரன்‌ சொன்ன நுணியின்‌ விலை 
அனகதககதக்‌ தைப்புதற்கான கூளி எல்லாவற்னறு 
ய்‌ சோர்‌ த்துக்‌ கணக்குப்‌ மபோட்டுப்‌ பார்தி 
கான்‌. வித்தியாசம்‌ மிகக்‌ குறைவாகவே 
இருக்‌, நந. இன்னமும்‌ ஒரு ரூபாய்‌ இருந்தால்‌ 
போதும்‌, அவன்‌ கன்‌ அசைவை நிறைவேற்றி 
ண்‌ நுவான்‌. 

'எப்படியும்‌ ன்னிட்‌ 1 பசெபொழுதுக்குள்ளே 

சம்பாதுச்சுப்பிடலாம்‌." அவணுக்குன்‌ பெருவ்ய 


அன்று 
(வாயில்‌ 


ம்‌ 


ழி 
ட்‌ 
ட்ட 


ட்ட 


எணண, 


அமானா 


அமான்‌! ரா 


தமிழழகன்‌ 


அண்ணாள்‌ வந்தான்‌ : 
கண்மணாத்‌ தந்தான்‌ ) 


விட்‌ 


ர எ 
ய ங்‌ 
க 


“டக்‌ 


உடன்‌ உ ௫ 
அணிக! 
ற்‌ 


ட 
நட க ரபா ரியோ டர 


வன்ளால்‌ வந்காண்‌ ; 
கொள்ளாது தந்தான்‌ ; 


ரம்னாமச்‌ 


ருரு எழா எட விடா நடி ட்ன்ரூ ்‌ 
வடி ட்‌ நட்ட ப ன்ர்ப்‌ வறு ட அகட 


செம்மல்‌ வர்கான்‌ ; 


தம்மைத்‌ இந்தா 1 இ 


அடத்‌ அடுப்ப சக டமாட்ட மக உ சாட்ட சட 
ந்த்‌ என வக கலங்க வர வக்கு 


சாயனா வர்ரான்‌ ; 
யாம த்து 


றோம்‌ ; 


காந்தி என்றால்‌ 
சாந்தி எண்றாம்‌ ; 


செ்டர்பபட ப 


தைரியம்‌ பேரிற்நு? பொறாது சாய்வகற்றான்‌ 
அவன்‌ கன்‌ கணக்னகச்‌ சரிக்கட்டி விட்டான்‌. 

ராசாத்திக்குப்‌ பார்வர்டை தப்பதற்கான 
பணம்‌ நஇம்தா அவன்‌ கையில்‌ இருக்கிறுது. 
ஆனால்‌ - 

கனடரியாக ஓரு ருயற்‌ கடைக்குச்‌ 
சென்று தையற்‌ கூலி எவ்வளவு என்று 
விசாரித்துக்‌ கொண்டு விடலாம்‌ என்று எண்‌ 
ஊக்தே! ழீர்ரி நுழைந்தவன்‌, அங்கே மேடைக்கு 
பிலேக்‌ கேட்டுக்‌ மடு கள்ட்றமுப்‌ போற ஹஸன்‌. இன்‌ 
ஹூம்‌ ஒரு வாரத்துக்கு எந்தக்‌ துளியும்‌ வாங்‌ 
இக்‌ சககொள்ள மாடியாது என்று கண்டிப்பாகச்‌ 
சொல்லி விட்பார்‌ தையற்‌ கடைக்காரர்‌. 

கனரில்‌ இர்‌ இடம்‌ பாக்கி யில்லாயால்‌ விசா 
ரித்து விட்டான்‌ பண்டாரம்‌, எங்கும்‌ பாலை 
மலையாகக்‌ துணிகள்‌ ருளித்துருந்தன. அடிக்கு 
யப்டியாககி குயாராக னவ த்ர ருக்கும்‌ துணிக்‌ 
கடைசகயும்‌ புகுந்து பார்த்து விட்டான்‌. 
சங்கும்‌ மலை மலையாகக்‌ துணிகள்‌ குவிந்நிருநி 
தன. அஹம்‌! ராசாத்திக்கு எற்றுதாகப்‌ 
பாவாடை எங்குமே கிடைக்கவில்லை. பண்‌ 
டாரம்‌ மனம்‌ ஒய்ந்து போய்‌ விட்டான்‌. 

சீய்று நான்‌ - இபாவளிக்கு ஈதல்‌ நான்‌, 

காலையில்‌ எராத்துருக்கும்‌ போதே. அநு 
இடம அயாத்திற்று, இணம்‌ போல்‌ ராசாத்தி 
வத்து எழுப்பினாள்‌. சூடான பதநீர்‌ வாங்கிக்‌ 
சகாண்டு வந்தான்‌, அவளுடைய சோகம்‌ 
இன்றுந்கு மாகக்தைப்‌ பார்த்தபடியே சிந்தனை 
யில்‌ அயம்‌ ந்த போணான்‌ பண்டாரம்‌. ராசாத்தி 
வீட்டுக்குப்‌ போய்‌ விட்டான்‌. 


“ஸில்வர்‌ க்வீன்‌" 


“கோல்டன்‌ பிரவுன்‌ '' 


புடவைகள்‌ 


கோயம்புத்துர்‌ ௨3 





பாவாடைகள்‌ 


ன்‌ 
தாரகராம்‌ ஸில்கி ஹவுஸ்‌ 


- போன்‌ : 


சர நட்ப்‌ பகல்‌ சழித்தது? சடைக்‌ தெருக்‌ 
கோடியில்‌ இருக்கும்‌ னதயல்‌ சுடைக்குப்‌ 
போய்‌ மறுபடியும்‌ கெள்ரிப்‌ பார்க்கலாம்‌ 
கான்று நிதோப்பிபாடு அவன்‌ நடந்தான்‌. 

அடை வாயிலை அவன்‌ அடைந்து போது 
எரே கைற்று முடிர்நு, கம்பியில்‌ தொங்கிக்‌ 
செயொண்டிருந்க புதுப்‌ பாவாடை ஒன்று அவனை 
வரவேற்றது! நீல நிறப்‌ பட்‌ இப்‌ பாவாடை / 
ராசாற்இக்குக்‌ கசிிதமாக இருக்கும்‌, பண்‌ 
டாரம்தான்‌. வந்து காரியத்னதகு மாறுத்து 
அதையே பார்த்துக்‌ கொண்டு தின்றான்‌. 
யாரோ தன்னுடைய செல்வக்‌ குழுத்தைக்‌ 
காகக்‌ தை த்இடுக்கிருர்கள்‌. 

சில நிமிஷங்கள்‌ கழிந்திருக்கும்‌, ஒருவர்‌ 
அவசரமாக வந்து கடைக்குள்‌ இணழத்தார்‌. 
அவளி யமா பார்வையும்‌ அக்க யபர்வ்ா்ளட 
மீது தாவிற்று, 

பண்டாரம்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே யிருந்‌ 
தான்‌, பையன்‌ ஒருவன்‌ ஓடு, வந்து பாவா 
டையை எழுத்து மடித்துக்‌ கட்டினான்‌. வக்கு 
வர்‌ சந்தோஷத்கோடு பெற்றுக்‌ கொண்டார்‌. 

பண்டாரத்இின்‌ பார்வை அவரையே 
கொடர்ந்தது. எங்கோ பார்த்த முகமாக 
இருக்கிறே! அனால்‌ அனதப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்‌ 
பட நோம்‌ மில்லை. அவரி சாலையின்‌ எதிர்ப்‌ 
புறத்தை நோக்கல்‌ நடந்து போய்‌, அங்கே 


நின்று வண்டிக்குள்‌ பாவாடையை வைக்‌ 

கார்‌. வேறு எகோ வாங்குவதற்காக தாலு 

கன்டகள்‌ தாண்டுசி சென்று விட்டார்‌, 
பண்டாரத்நின்‌ மனம்‌ இனிரமாசு பயங்‌ 


இற்று. வேறுவழியில்லை, இதுதான்‌ சமயம்‌. 


நல்ல பட்டில்‌ “தாரகராம்‌ ஸில்க்‌ ஹவுஸின்‌ "' 
பது தயாரிப்பான சங்கம்‌ வெள்ளி ஐளிகைக்‌ கணாகணிட்ட 
“ரைட்டிங்‌ கேல்‌ 
சேலைகள்‌, பாவாடைகளைக்‌ கவனித்தீர்களா 7? 


மற்றும்‌ எங்களுக்கே கரிய “வஸ்‌ ந்‌ த வ்ர்ன்‌்‌'' 


“ஸ்டீல்‌ இரே” ஆயெ 


கண்ணுக்கினிய புது நிறங்களில்‌ 


கேட்டு வாங்குங்கள்‌ 


ப பர்தி| 


வண்டியிலும்‌ யாரும்‌ இல்லை? மெல்ல 
மிமல்லச்‌ சுற்றிலும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே 
அவன்‌ அந்த வண்டிய பெருங்கி விட்டான்‌. 
காக்கு மடிப்பை நோக்கி அவணறுடைய கை 
நீண்டது. பாறுபடியும்‌ அவன்‌ பார்வை ஒரு 
மூனை சுழன்து வந்தது. 

அப்போது ஒரு சிறுமி, அன்டுிறொரு நான்‌ 
மானழக்கு ஒதுங்க கிற்கும்‌ வேரளயில்‌ பார்க்கு 
அகத பசினச இறப்‌ பட்டுப்‌ பாவாடை 
அணிந்த பெண்‌, சாலையைக்‌ கடந்து வந்து 
சிகாண்டிருந்தான்‌. அவளுக்கு மிக அருகில்‌ 
வேகமாக விரைந்து வந்து கொண்டிருந்தது 
ரு லாரி, 


ளை விதாருகளிகான்‌. அருற்ருன்‌ பண்ட 


ரம்‌ காக்கு மடுப்பை எம்தகுநதுக்‌ பிகலாணடு 
இரு பிருக்களாம்‌. அனல்‌ அவன்‌ கையைப்‌ 
ப்ர்ன்ணால்‌ இருத்து உருமிக்‌ மிகாண்டான்‌. 
அமக. பீவகதக்நில்‌ சாலையின்‌ ந்வே, அக்குள்‌ 
சிறுமின ய நோக்கிப்‌ பாய்ர்கான்‌. 


பங்டாரம்‌ மயக்கம்‌ பசிகளிரந்து சுற்றிலும்‌ 


பார்த்தான்‌. நிநகானமாக அவன்‌ நிகனில்‌ 
முரு உருவங்கள்‌ மிதந்து வந்தன. லாரியின்‌ 
அரரிகரில்‌ அசுப்பட விருந்து றும்‌ - அவன்‌ 
இம்கா அரித்துக்‌ கொண்டு நிற்விருளே! அபி 
புறம்‌ அற்து நீல நிறப்‌ பட்டுப்‌ பாவாடை 
ஊயதகு ணகுயல்‌ கனடயிஎிருந்து. வாருங்க 
சகாண்டு போய்‌ வண்டுபில்‌ வைத்குவர்‌- 
அவரும்‌ நமீதா. ௬வவயயோடு பார்த்துக்‌ 


கொண்டு நிற்கிளார்‌, அவர்தான்‌ இந்தப்‌ 
பொண்ணின்‌ அயப்யாவார்‌. அவனுக்கு நடந்த 
இதல்லாம்‌ புரிந்து விட்டது. 

" "முியுரியவே / கஉங்களால்காணன்‌.. என்‌ 
குழந்தை பினழதக்காள்‌, நீங்கள்‌ மயக்கம்‌ 


இிகனிந்து எயாக்திருக்க வேண்டுமே என்று 
துவித்துக சாகாண்டிருத்பிதன்‌.. " அவருக்‌ 


குப்‌ பதில்‌ பேச ஈதடியாமல்‌ (0 சிரந்சை அடைத்‌ 
தது. சூடாக இரண்டு வாய்‌ காப்பியைப்‌ 
பண்டாரத்இின்‌ வாயில்‌ காற்றிணார்‌. அவன்‌ 
எழுந்து உட்கார்த்தான்‌, 

"ளலாம்‌ அவண்‌ பயன்‌. காண்‌ கூட 
இன்னிக்குப்‌ பெரிய தப்புக்‌ காரியம்‌ செய்யத்‌ 
துணிஞ்சு ட்டேன்‌. அகிபைலையிருந்து க்குப்‌ 
பயொண்ணுகாங்க எல்க்‌ காப்பாத்தச்சு,”" 

யண்டாரம்‌ எழுக்கான்‌. 

"டியரியவ மே! இனதை நுங்கள்‌ தயவுசெய்து 
வாங்கிக்கும்‌, " * 


அவர்‌ சகாலைந்து பர்து ரூபாய்‌ பீரோட்டுக்‌ 
ஙா மாடுத்து அவனிடம்‌ நட்டிளுர்‌, 


பண்டாரம்‌ பானக்கால்கூட அணரு எழுதுறுகி 
சககாள்ளதக்‌ நயாரார்க (இல்லை, 

"எது வேண்டாங்க. அனு ரங்க னதகயறு 
கடையிலே இருந்து எறிந்து வத்குங்களே 
நலப்‌ பாவாடை அ: நு ருந்தால்‌ 1 திங்க!” * 

ஸ்கர்‌ விழித்துக்‌ ம பி ரணை நிங்ணார்‌ அர நறு 
குன்‌ அவருடைய ம்‌ களா ரப போய்‌ அஅக்குகி 
காகிருப்பையை எழுகுநுக அகண்டு வக்காள்‌. 

யடி ட பதாக துன்‌ 7) னாம்‌ ஆஅணார்ரு கு, கான்‌ 
இுன்ளிற்று, அவன்‌ கழியை ஊன்றிக்‌ கொண்டு 
நலப்‌ பட்டுப்‌ பாவாடையுடன்‌ தன்னுடைய 
இ ந கன, ௩ ேவோரக்றி நட.ந்கான்‌. 

நாளைக்குப்‌ பொயர்து விடிந்தால்‌ நபா வனி, 
அவனுடைய மாசாத்டி நீல நிறப்‌ பட்டுப்‌ 
பாவாடையை அணித்துகொள்ளப்போகிரன்‌? 





சுவலேேகா 
ஸ்பெஷல்‌ 


பவுண்டன்‌ பேனா 


சிப்பம்‌ 
வ்‌ 


அனு யான்‌ 
கடட அல 





நிரந்தரமான 


கலர்களில்‌ 





கடைக்கும்‌ 


உ புரு பிளாக்‌ ௭ 
புரு ௪ 
ரப்பு ச 


கு ராயல்‌ 
[்‌] ட்ரிர 
க ட்பவுனா ர 
ரரி ளா ரை ட பு. * 
பிரிப்பர்‌ மர்மம்‌ ஸ்ட. 


கலசுத்தா 


முப்பத்தொன்பதாவது அக்இியாயம்‌ 


ரீ ] அ ரணி] ! க்‌, னு 


நுனழந்து இண்றுவுடான 
யா ப்‌ க்கா மருங்கு 
பாரி த்துவி। ட்டபார்‌. 

அவாய்‌ வெறு க்கப்‌ 
பட்ட மற்ற பிருவரும்கூட அவன்‌ அங்கு 
வத்து நிற்பதைப்‌ பார்த்துவிட்டார்கள்‌. 
குக! ்‌ 


க ர ரூ ர ர ற எழு 
ப்ரி ப பி 1 பி 1] ரபி பு ந 1] ப்‌ | ர ப்‌ ரி ல்‌ க பிள்‌ 1 
்‌்‌ டண 


ட] ட்‌ ப சி ச பி  ] அரக ம க ர 
ர... 
ங்கப்‌ 
அவனைப்‌ 
ட்பாறு உ ண்டு உ. 
அ்்சு சம்யகுநில்‌ 


சடப்‌ 


உ॥॥ [தி 


மனப்பார்வயாசு 


ரி ர. ர 


ட 
, ௫ ச 1 , 
[அ// ॥ ரர்‌ பப்பி (னி பப ப்ச்‌ ப பிய பிரி திட 


கார்‌ தன்னைப்‌ ள்‌ [ரிக்க பார்வை பர்துற்க்‌ 
வந்து குதுிகி துளை த்பிகுடுப்பது 
போலிருந்தது சத்தி க்தி 
சுதந்தரம்‌ பெற்று, ஐமீன்‌ ஒழிப்பு, நிலப்‌ 
பிரபுத்வ முறையைத்‌ தர்திதுக்கட்டும்‌ 
இல நடச்ச வரம்பு அய சடா ங்க்சினால்‌ 
லாம்‌ வந்த கனண்றைய நிலை 
ரில்கூட பான்சன்பட்டியாறரைப்‌ பபோன்று 
வார்கள்‌ கருக்கு களர்‌ பங்களா நகும்‌, 
ஆப ஏற்பாடுகளும்‌ சசய்து 
கொண்டு பழைய ஐமின்தார்‌ வீருப்புகி 
சுளைச்‌ சிறிதும்‌ நஇழுக்காமலும்‌ குன்றத்‌ 


ந ர 
தில்‌ 


யூர்குதுக்கு, "நாம்‌ 


அ | 8 ப 
பிண்டாம்‌ 


ய்யா 









இக. ட்‌ ரட்‌ 

க்ப்‌ க்கான [ர்‌ ஜி ரா ரி 11]. ௪ 1112 நீங்‌ 
த ட்‌ ்‌ பு ர்‌ 

்‌ ர்‌ க ச ல இளி மா ப 
னாக ட ஜி | [தப ள்‌] ்‌ 11 இஃ. ரா வ்‌ பந நள] ரர 

(யார எரி [மங்க யம்‌ (நாளு பிடி வட ப்பம்‌ வெ சபயப் டிக்‌ 


ம ப 2 ஸ்‌ ச தத | 
யச] பிறினருணிய வராரு த ங்ட 
பணக்கார களில்‌ நடைய (இரத்குகு 


வடம . ட ஸு ர பு நு நதர ன்‌ டா ந்‌ 
ர்‌ வி வபர்‌ | ர்‌ பார்கக எனா ம [ரியா] ய்‌ ப] ர்‌ 


இர 


| | ர்‌ ரீ ] [।ு 1॥ ர்‌ ர்‌ ॥ | ப்‌ 11] ! | ர ர்‌ !। 4 1 | [1 யு | [1 பிரிய ழி பப ந்‌ 
॥ ட ப ்‌] ர்‌ 
] ரபி ரி ரி.ி ர ரி ரிபு ப்‌ ப ு ர்‌ டாரா வ 
ப்‌ . இட்‌ (ர. ன்‌ ட்‌ ு.! ல்‌ 
1 ப. பி ட்‌ பப்பட்‌ பூடிபி/ 70 ரி ியிக் ர பாட்டாிம்‌ம்‌ பவி ல ப பறுட்யாணி 
க [ு | ்‌! க க ்‌ 
ப ஸ்ர! கிலா பர்வ [ரி யு ப ர்‌. கல்‌ 
ப்‌ ட்‌ ்‌ ட ட்‌] ்‌ தகக 
ர்‌ ர்‌ *்‌ | ப்‌ ஸீ 11] ந ரர | [்‌ ய ] [| யா்‌ பி ] ்‌ 214 பவ ப] ரி பு | டாட ] [8] ்‌ சிபு 
்‌ ரீ] 7 1 எரா ர க படிவு ம ளம ர்‌ 9 
உண மெசொல்கிறார்குனள.  பனிய்ய/ படிப்ப 


ர ட ட ம . ப்‌ ட நண ர்‌ ம நு ரு 
குரர்கிப்ள்‌ மரப்‌ தா ரம்பாறுங்குவாாயுயம்‌ மட்டத்‌ 


ப்‌ | ட்‌ | _௨ எ ்‌ 

ஸ்‌ ர்யி | னி (ஈ !। ழ்‌ (0 1] ட விங்‌ 1 | 1॥| ர்‌ ய்‌ பி பயி யர 1) ட்‌ 

ர்‌ கபய உட்ப றுறுவல்‌ ட்ட. அர்‌ மறற ப்‌ 

்‌ க ।்‌ | ்‌ சரிடி 

(௮ 1 நவக்‌ பத ங்‌ ர்‌ ப்பத்‌ 1 ம்ந்ரரினண டட மடியில்‌ 
ரி ம பரத பரு ட | டத. அ! ன அனறு 

அனா பப்பி] [ர்‌ கவரா கக்‌ யாக ப நியதி 1.11 

ன்‌ ட பண்டு ட்‌ ட்‌ ட்ட ்‌ க ்னி ர நபிக! 

[ ர்நிகி பாரார்‌ , மாற்கு ளினா பாடப்‌. வக்கிப்பிடு ர மய 
ட. டை! ய டை ்‌ க ட்‌ 

ங்‌ ர்‌ ்‌ 8 | [ பீர்‌ பபரிய 4 டவ்‌ 1 டர ப்பி [்‌ 

பன்‌ ன்‌ ட்‌ டா ட பி கட ட்‌ 4 

க்ந்காற்ய்ப்‌ பி 1) ட ஒர்‌ 41/1 நிரிப்ருரிறு மம (ச்‌. பூரி 1] ஸ்டார்‌ 


டி ய்‌ 
18] சா எரி டாா்ள்‌ வி] 4/0 


ஸ்ர்வ! 


பங்களா க்களும்‌ 


த | 5 ்‌ 
்‌ த்‌ கிட்டு சி! ர [10 பபயர்‌ இப்ப நோதிட்டா்‌ இங ர விர 
ப்‌ ன்‌ [ன [..] ்‌ அ | ன்‌ ட நறு ம்‌ 
வாச. ர்‌ பிசு 1) [.எர்ட்ங்‌ ௬.ப்‌ ரோோகா அந 14 ப கர்‌ 
- டத ்‌ ம்்டி ட ள்‌ டட ந. ்‌ ர்‌ 
ய்ர்ற்‌ ப்பட்ட | ம இளி (ர்‌ நவ்ற மீ ரி று  பட்பிபதபி ம ய, 
ர ப பலி 
இ ௪. உ! ண்‌ ப 
ள்ப்॥ ப்ன்‌ [ர] ்‌! 1] சிகார்‌ ய கணைய பாணிங் 
ட ஸா ப 


அ: மி ள்‌ 


கன்பமேமேல்‌ பட்டது க 


] ட தன தத [। ர ஒட பி ன்‌ து ௮ ரு 
சளரில்‌ அவ்வளவும்‌ 1) து வர்ணா அரு புய்ப்‌ 


| ய்‌ | ௧ _ ஆ 
ந்பிய அல குணங்‌ 


த ்‌ ர ரடனு ள்‌ 
[8]. ] ட்ர்ர பழி ள்‌ ட்‌ சபி] நல்‌ ர்‌ । ம பந 1 8 ்‌ அ/பப மலர்‌ 
ப்‌ ம்‌ ரீ ல்‌ ப ள்‌ ப ட! 
ட்ப ரீ [ர ்‌ ரீ ப்ய்கு ர 1 4] [ [ரரி ப 
்‌ ந நன்‌ தா. ்‌்‌ ர 
"வாருங்கள்‌! வன்‌ கழு இருப ரீ 


உங்களைக்கான்‌. எதிர்‌ 
சாண்ரு 


அப்போதிருந்து 
பார்க்கக்‌ முாகாண்டிருக்கிமி றன்‌ "" 
புன்னகையோடு கூறிகம்காணமடடே அனல்‌ 
பக்கக்கில்‌ வந்தா நின்னார்‌ பூப்‌, அவருக்‌ 
சூப்‌ பத்மபாரி விருது கிடைதக்கிறுப்பகறு 
காக அவரைச்‌ சத்திக்குவுடனே.. தன்‌ 
பாராட்டுகல்டளை க்‌ அ கு ரிஸித் துகி 
சகாள்ள எண்ணாியிருந்கு சகிியாறர்க்று 
பைப்‌ பேசவிடாமல்‌ அவடர பல்க 
சகாண்டு ஐமீன்தாரைப்‌ பற்றி உற்காக 
ப்ள்ச்கு கூறு ஆர ம்பித்து விட்‌ ்‌ ர்‌ த்து 

உங்களுக்கு ஈம்‌ மன காாரவா்களைக்‌ 
கரியும்‌ அல்லவா? பபரிய கலாரரிகர்‌ 
ள்ல தமிழபிமானி, (வாரு எப ப்‌ று்ண்‌ 
பீளார்களில்‌ சிலரைப்‌ பற்றிப்‌ புனழுய 
புலவர்கள்‌ இரட்டை மணிமாலை என்ன 
நான்மணி மாலைஎன்ன, பிள்ளாதக்‌ தமி 
மென்ன, கோவை, கலா மடலென்ன, 
என்று பிப்படிக்‌ கணக்கு வழக்கில்லாமல்‌ 
பாடிப்‌ புகழ்நிஇிருகிகறார்கள்‌. இக்கு நிமி 
ஸரி 31. அ) நம்மிடை ய எமின்கானா க்‌ 
தா ண்ரு விட்டுக்‌ சடிணிபப்ரபு நாயக்கண்‌ 
சாத வலையும்‌ வி௱லினிரு தாாதுணவாாம்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லச்‌ செய்தால்‌ விடிய 


விடியக்‌ கேட்டுக்‌ ககொண்டேயிருக்கலாம்‌ 
யாய து ப்போாவ க அத ரியா ஆர்‌. 


சத்தியகூர்த்தி! 
நீங்கள்‌ 


ர்ை 
[2 -ஊ்ம்டடார்‌ 
இதையெல்லாம்‌ விட 


அவர்ியம்‌ பிகரிந்தகொள்ள 












வேண்டியது. மல்லிகைப்பந்தல்‌ கல்லுரி 

குழுவில்‌ நம்‌ ஜமீன்‌ 
கார்‌. மிக முக்கியமான அங்கம்‌ வங்கி 
கருர்‌ என்பதுதான்‌". - என்றிவ்வாருகச்‌ 
சத்தி யர ர்த்தி ர ரில்‌ சசாால்லபீவோ சிந்‌ 
இக்கமீவோ அவகாசம்‌ ப்காறுக்காமல்‌ மிகு 
ஆர்வமாகக்‌ சொல்லி அமிமுகப்படுத்திக்‌ 
காண்பி (போ பார்‌ க்க இ. அவம்‌ 
வா ஸ்ர ப்னகத்கஇல்‌ யிர்‌ 
த்‌ குபா ப்ய்கூ ம்‌. ந்‌ ண்யற ர்‌ குதிியினா ல்‌ 
சிபாறுத்துக்கிகாள்ள இயலாத உண்மை 


எரி ய்‌ [உள்ப ப்‌ 
யாகி ருபாய்க்கு 


ட ப்‌ ட்‌ _ [்‌ ரு [ 
பன்ற ப்சுகுிமுய 


களா ரிரும் கண அனவ. ஓரளவு ஈழ்த்‌ 
தரமான கஉவர்சரர்களை தக்‌ தூண்டக்‌ 
கூடிய கூளப்ப நாயக்கன்‌ காதலும்‌ 


விறுவி விடு தூதுவும்‌ ஐமீன்தாருக்குக்‌ 
ிக்ரிவனருகி காரணமாகச்‌ மகா ல்ணி 
அவரை  அகற்காகத்‌ கமிழபிமானி 
என்று குறிப்பிடும்‌ பூபதியை ஜித்து 
அவன்ண கன்றும்‌ ரிதாபப்‌! பட்டான்‌. 
தம்ட்தாரும்‌ , அண்ணுகிறமம்‌... எத 
லிருந்து த சத்இியமூர்‌ த்தி 
ையீய சகுடுமையாக உறுத்துப்‌ பார்தி 
துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. பபதியோ 
ரலைமை புரியாமல்‌ சத்தியகாார்த்தினயக்‌ 
கையைப்‌ பற்றி பஇமுக்து மிகு அருகில்‌ 
அனழத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌, ஐமீன் தாரி 
டயம்‌, -சண்ணாயிர த்‌ இணி மறம்‌, "*ச௱ரிர 
உங்களுக்கெல்லாம்‌ ஒர்‌ இளம்‌ நண்‌ 
பரை இப்போது அறிமுகம்‌ செய்து 
வைக்கப்‌ போகிமீறன்‌...."". என்று 
தொடங்கி டம்‌ டென்று சத்திய 
மர்‌.திீதியைப்‌ பற்றி அவர்களுக்குச்‌ 

சால்லத்‌ தொடங்கி விட்டடார்‌. 
ஐமீன்தாரும்‌ சகண்ணாயிரமும்‌ 
சத்தியமூர்த்தியின்‌ அறிமுகத்‌ 
கதையோ, அவனுடையசிறப்பியல்பு 


அனையான்‌ 





களையோ சிறிதும்‌ விரும்பவில்லை. தவிர 
சத்தியமார்க்ம்‌ அவர்களுக்குப்‌ புதிதாக 
அறிமுகமாக பவேண்டியவனும்‌ இல்லை. 
திலைனைமைனயச்‌ பரக்கப்‌ ஐ க்க 
கண்ணாயிரம்‌ எதோ காரியமாக எழுந்து 
பீபாகிறவர்போல்‌ உட்பக்கமாக எ்யரந்து 


பபோய்விட்பாம்‌.  நரமின்குாார்‌.. அப்படு 
எருத்து போய்விடவில்லை யானாலும்‌ 


பூபதி கூறிய எல்லாவற்றையும்‌ சிறிது 


கூட நரகமாலர்ச்சிரபில்லாமால்‌  சுறுகடுப்‌ 
போரு கேட்டுவிட்டு, "ச டஎி” என்று 


அழுத்துமாசகுச்‌ சொல்லியபடியே 
நிமிர்த்து சத்தியமூர்‌ திரியை ஒரு பார்னவ 
பார்த்தார்‌. அத்தப்‌ பார்வையே அவனை 
வான்‌ மிகாண்டு அறுப்பதுபபோல்‌ அறுகு 
குது. சொல்லவும்‌ முடியாமல்‌, மெல்ல 
வும்‌ யுடியாமல அகந்சு வர்கம்‌ ர்‌ துகாகது 
ரூழலில்‌ நிகமும்‌ விரும்பத்தகாகு அறி 
முசுத்துக்காகக்‌ கால்கள்‌ பொருந்தாது 
பழு. நின்றுகொண்டு ருந்கான்‌ அன்ன்‌, 
கால்மேல்‌ கால்போட்டு அலட்ரியமாக 
க ட்கார்த்திருந்க ஸமீண்குரார்‌ கால்‌ 
பாதத்னத மேனும்‌ ஈழுமாக ஆட்டிய 
படி, "ஜ...ணி' என்று வார்தினகுகளை 
இழமுத்தனக நினைத்து மனம்‌ பெெறுக்து 
அருவருப்பு அடைந்தாலும்‌ அர்க்க 
தன்னுடைய எந்த  கஉணார்சிளியையும்‌ 
வெளிப்படையாகக்‌ காண்பித்துக்‌ 
கொள்ள முடியாமல்‌ நின்றான்‌ சத்திய 
மூர்த்தி. ஜமீன்தாருக்கு சத்தியமூர்த்‌ 
இமை அறிமுகம்‌ செய்தபோது அவர்‌ 
அறிசு அலட்சியமாக நருந்தனதப்‌ 
பூபதியும்‌ அறிந்து கொண்டாலும்‌ 
அகுற்குக்‌ காரணமாக எதையும்‌ மனத்‌ 
இல்‌ சற்பித்துக்‌ மிகான்னவில்வா அவர்‌. 
அந்து நேரத்தில்‌ சத்தியமுர்த்தி நினைத்‌ 
துத்‌ தனைகுனியும்படியான பேறு ஒரு 
நிகழ்ச்சியும்‌ அங்கு நடந்தது. அனணும்‌ 
பட்அபம்‌ அங்கு தின்று பாகாண்டுருந்கு 


பாதே ஐமீன்கார்‌. ஒரு வலைக்‌ 
காரனைக்‌ கூப்பிட்டு, "*மேய்‌! பின்‌ 


புறம்ி தோட்டத்தில்‌ அந்தப்‌ பேச்சி 
யம்மன்‌ படித்துறைக்‌ இழவன்‌ நின்று 
கொண்டிருப்பான்‌. நான்‌ கூப்பிட்டே 
சென்று அந்தக்‌ கிழவனை இங்கே வரச்‌ 
சொல்‌" என்று ஏவினார்‌. ஐந்து நிமி 
ஷ்ங்கள்‌ கழித்து ஐமின்காரால்‌ அனமுக்‌ 
சகுப்பட்ட அற்றுக்‌.. "கிழவன்‌ * வந்து 
கைகட்டி வாய்‌ பொத்தி நின்றபோது 
பபதியோடுபேரிக்கொண்டிருந்சு சத்‌ திய 
மூர்த்ஜி, கற்செயலாகத்‌ இருர்பிப்பார்த 
கான்‌. அவனுக்கும்‌ தூக்கி னாரிப்‌ 
போட்டது. ஐமீன்காருனடய எஏவலுக்‌ 
காக ஐடி வந்து சைகட்டி வாய்‌ பொத்தி 
நின்று வீழவர்‌ பவறு யாறுமில்கீல்‌! அனணனு 
டைய அருமைத்‌ தந்ருதான்‌. சத்திய 
மூர்த்திக்கு மனம்‌ கொதித்தது? வந்து 
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பவ்வியமாக நின்று பிகாண்டிருந்கு அவ 

டய தந்னதயிடம்‌, (*கள்ளே 

கட்‌ டின்‌! . இருக்கும்‌... புதிதாக 
ஒன்று எடுத்திட்டு வாங்க...” என்று 
கறி கமீன்கார்‌ கட்டளையிட்டனகச்‌ 
சத்தியகமரர்த்தி தன்‌ இரு விழிகளாலும்‌ 
சுண்டு இரு செவிகளாலும்‌ சேட்டு வயி 
மிறுரிந்தான்‌, அந்து தேத்து உணர்ச்சி 
களின்‌ கேசத்தை அவளால்‌ அங்கு 
கவளியே காட்டுக்‌ அகாள்னவம்‌ முது 
வில்லை. அந்த நிலையில்‌ அந்தச்‌ சூழளில்‌ 
னவத்துக்‌ தன்‌ குந்தையப்‌ பார்ப்ப 


கற்கே அவன்‌ வெட்கித்‌ தலைருளித்‌ 
கான்‌, இதே வேட்கத்தோடு தான்‌ 


தந்தையும்‌ அவனைப்‌ பார்க்காகது போல்‌ 
அங்கிருந்து மெல்ன நழுவிப்‌ போயிருக் 
பேண்டும்‌. தன்னை அவமானப்‌ டுத்தி 


தைருனிய  னனக்க வேண்டு மென்றே 
ஹுமீன்தார்‌ அந்தக்‌ காரியக்னதச்‌ 


செய்திருக்கிறார்‌. என்பனதச்‌ சத்திய 
ஈறர்த்திரால்‌ புரிந்துகொள்ள மடிந்தது. 
ஆணால்‌ புரிந்துகொண்டு அங்கே என்ன 
செய்ய மூடியும்‌? பூபதியோ அவ 
ஹணுடைய ்ப்ண்/்ப்‌ போராட்டங்களையும்‌ 
பீவதனையையும்‌ உணர்த்து கொள்ளாமல்‌ 
எனக எனதயோ அவனிடம்‌ கூற்சாக 
மாகச்‌ சொலவ்ளிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அவ 
ஹூம்‌ பூபஇயாம்‌ ஹாலில்‌ அமர்ந்து பேசிக்‌ 
மிகாண்டிருக்கும்‌ போமே மீன்காார ௪௧ 
ரெட்‌ 'டின்‌'னும்‌ னகயுமாகக்‌ சுண்ணா 
யிரம்‌ பின்சிதாடா அவர்கக்£ாக்‌ ஈடற்து 
பங்களாவின்‌ முன்பகருஇக்குச்‌ பொன்றார்‌. 
அப்படிச்‌ செல்லும்போதே ஐமீன்தார்‌ 
ஒரு கணம்‌ பின்னால்‌ இரும்பி, எய்‌ 
பபதி! நானும்‌ கண்ணாயிரரும்‌ வெளி 
யில்‌ எங்காவது புறப்பட்டு விட்டோமோ 
என்று . நினை ழ்துக்‌ கொள்ளாக்து. 
வளியே கோட்டத்தில்‌ உட்கார்ந்து 
மிகாண்டிருக்கிறோம்‌... பி அனுப்பி 
விட்டு நீயும்‌ னா..... காற்றாடத்‌ கோட்‌ 
டத்தில்‌ உட்கார்ந்து அர ட்டையடித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கலாம்‌" என்று பூபதி 
யிடம்‌ சிால்ளிவிட்டுப்‌ போர்‌, 
ஊமின்காருக்கும்‌ பூபதிக்குமிடை யே 
இருப்பதாகத்‌ தெரிந்த நெருக்கமும்‌, 
ரசம்‌ சத்தியாழர்த்தியைத்‌ இசைத்‌ 
அுப்போசச்‌ பசெய்இருந்தன. "எய்‌ 
பூபதி” என்று போகிறு போக்கில்‌ மாத 
யானை நடப்பது போல்‌ கடத்து 
கொண்டே கூப்பிட்டுப்‌ பேச வேண்டு 
மானால்‌ மஞ்சன்பட்டி, ஐமீன்தாருக்குப்‌ 
பூபகியிடம்‌ எவ்வளவு அகூரினமாயும்‌ 
நசாறம்‌ இருக்க வேண்டும்‌? என்‌ 
பெறண்ணித்‌ தனக்குள்‌ வியந்தான்‌ சத்திய 
கார்க்‌, பூபதியோ அவனிடமே போலும்‌ 
ள்‌ விடாப்பிடியாய்‌ உற்சாகமாகப்‌ 
பேக்‌ கொண்டிருந்தார்‌? 


ன 
பப்பில்‌ 
காகா கா்‌ 








தோ உங்கள்‌ சீமனியைச்‌ சுத்திகரித்து எழிலுதச்‌ செய்யும்‌ வாசனை சோப்‌, அழகிற்கு ஆதாரமான யதனத்தின்‌ 
பாவிவிற்கு தவறாமல்‌ மேரோலவின்‌ உபயோகியுங்கள்‌. ர 
[க ங்கள்‌ கூந்தலை தவராமல்‌ மேரோலின்‌ சோப்பினுல்‌ சுத்தம்‌ செய்புங்கள்‌. அது தலையில்‌ பொடுகு விழுங்தையும்‌ 
தடுக்கிறது. 


)விடபின்‌ சோம்‌ ஒர்க்ஸ்‌, கள்ளிக்கோட்டை உ தமால்‌ மெட்டி 3284 பம்பால்கே 
வெஜிடபிள்‌ சேரப்‌ ஒர்க்ஸ்‌, கம்ளிக்கோட்டை செட்டி 324 ்‌ 





பயி 













இதோ - 
புத்தம்‌ புதிய வேண்ளாயாள டிள்னில்‌ 7: 
அதிக நறுமணத்துடன்‌ 6 
“கோகுல்‌ 
ரயிான்டால்‌ 


டாய்லெட்‌ பவுடர்‌ 
௮௯ 
(எஸ்‌. 


மதறாஸ்‌ & கும்பகோணம்‌ 
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இதா தயாரிப்புக்‌ 
கோருல்‌ ஸான்டல்வுட்‌ 
டாயலெட்‌ பவுடர்‌ 
1] 
"கோடல்‌" 
டாமசால்‌ சோப்‌ 


ட்‌! 
[] 


ட்‌ 










ர்‌ 


[52,0750 
இதறக 


ஆ. 


ணி நர்‌ ர்‌ 


்‌ 
[இ ட்ட 
க்‌ ்‌। டர 
்‌ 
்‌ 
ரி த்‌ 
ர்‌ ட்‌ 
ர்‌. ப்‌ 
ஆம பி 
க்‌ ற்‌ ம... 
ு [அ பா்‌ 
ப்ட்‌ 


அ 





ல்‌... 
எரா தககி 


“மிஸ்டர்‌ சத்தியதார்த்தி ! மீன்‌ 
தாருக்கு. எல்லாரிட்டவும்‌ அத்‌ கனை 
சுலகலப்பாகப்‌ பழசு வராது, இங்க 


னிடம்‌ அவர்‌ அதிகம்‌ பேசவில்லையே 
என்று நீங்கள்‌ வித்தியாசமாக தினைத்‌ 
துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது. நாங்கள்‌ இரு 
வரும்‌ அண்ணன்‌ தம்பி மாதிரி, இந்த 

அன்த எல்லேன்னா வியாபாரத்தி 

பச்‌, இதாழில்‌ துறையிலும்‌ நான்‌ டவ்‌ 
வளவு செழிப்பாக வளர்ந்து முன்னுக்கு 
வந்திருக்க முடியாது. இவர்‌ பரம கப 


காரி. இப்போது தம்‌ கல்லூரி இருக்கி 
ற்கே; அத்து இடம்‌ முருவதும்‌ ஒரு காலத்‌ 
இல்‌ இவருக்குச்‌ சொந்தமான பழத்‌ 
கோட்டங்களாக ட எழத்‌ அவ்வளவு 
இடத்தையும்‌ கட்டறத்துக்‌ 
காகச்‌ சும்மாவே காம்க்திட்டார்‌. 


வியாபாரத்திலும்‌ தொழிலிலும்‌ கூட 
எனக்கு நொடிப்பு வந்தபோடுதல்லாம்‌ 
நிறையக்‌ கை கொழுத்து உதவியிருக்‌ 
கிறார்‌. நான்‌ இவரை வறூம்‌ "பிணி 
னஸ்‌ பார்ட்னரா”' மட்டும்‌ நிரைக்கிற 
இல்லே. மிராம்ப ரொம்ப வேண்டிய 
சிதேகிகராசவே தினைக்கியிறன்‌. நானும்‌ 
என்‌ பெண்ணும்‌ எப்போது மது 
ரைக்கு வந்தாலும்‌ இவருடைய பங்‌ 
சுளாவில்தான்‌ தங்குவது ட தமம்‌ 

து எங்களுடைய சொத்த வீடு 

£ஈல. மல்விகைப்பந்கதுனிலே ந. 
பங்களா இரு க ம்க்‌ ன பெய 
பங்களா பாவம்‌! அன்ன 

மன்மத பறிகொடுத்து 
ட “கத்‌ துறையில்‌ நிறைய அபி 
மானம்‌ உடையவர்‌, பரதநாட்டியம்னா 
..... கர்நாடக சங்கீதம்னாப்‌ படி 
தாகமே தெரியாது. ** 

ஜமீன்தார்‌ புகழ்‌ பாடும்‌ படலத்‌ 
இல்‌ பொறுமை இழந்த சத்தியமூர்த்தி 
துணிந்து, பூபதியின்‌ பேச்சில்‌ நற்வே 

குதுக்கிட்டான்‌. 

“சார்‌! உங்களுடைய கழு.குத்தில்‌ 
நீங்கள்‌ டில்லிக்ராப்‌ புறப்படு முன்‌ 
என்னிடம்‌ ஏதோ முக்கியமாகப்‌ 
பேச பேண்டும்‌ என்று எழுதியிருந்‌ 
ப ்வ்ள்‌ உங்களுக்குக்‌ குடியாககு 
குலைவார்‌ கக்‌ விருது வழங்கப்‌ 
போவனதகப்‌ பற்‌ நான்‌ மிகவும்‌ மகிழ்ச்சி 
அடைகிமீறன்‌. என்னுடைய மனப்‌ 
[பர்விமான்‌. பா சாட்டுதல்களை எற்றுக்‌ 
மிகொாள்ளுங்கள்‌..... ** என்று சத்திய 
ர்த்தி கூறிக்கோண்டே வந்தபோது 
பூபதிக்குப்‌ பின்புறமிருந்து வாகள்‌ 
கலகலத்து ஒலிக்கும்‌ இனிய ஒசை 
கேட்டது, சத்தியமூர்த்தி நிமிர்ந்து 
பார்த்தான்‌. பாரதி வந்து நின்று 
முகாண்டிருத்தாள்‌. தந்தைக்கு முன்‌ 
னல்‌ விட்டுக்‌ கொடுக்காமல்‌ நடந்து 





பிகொள்ள விரும்பிய பாரதி, **வணக்கம்‌ 
சார்‌!” என்று அவனை நோக்கிக்‌ கை 
சப்பினாள்‌. அவனும்‌ பதிலுக்குப்‌ புன்‌ 
முறுவல்‌ பூத்து அந்த வணக்கத்தை எற்‌ 
றக்ககொண்டு இரண்டு வார்த்தைகளால்‌ 
மபாதுவாசு அவளை நலம்‌ விசாரித்து 
வைத்கான்‌. தந்‌ைத அமர்ந்திருந்து 
நாற்காலியின்‌ பின்புறததைக்‌. க- 
களால்‌. பற்றியபடி அவளும்‌ அங்‌ 
கேயே நின்றுகொண்டாள்‌. சகொட்‌ 
டின்‌" எமித்துக்‌ கொடுப்பதற்கும்‌, ஓவல்‌ 
“டின்‌' சொகொாண்டுவந்து சுரை க்துக்கொழுப்‌ 
பதற்குமாக உள்ளே எடுபிடி வேலையாள்‌ 
போல அமலைநத்து கொண்டிருக்கிற 
வர்‌ தன்னுடைய தந்‌ைதகதான்‌ என்பது 
பாரதிக்கோ, பூபதிக்கோ பிதரிந்‌ 
இருக்கலாமோ என்று கவிப்பினால்‌, 
பொறுமையும்‌ மலர்ச்சியும்‌ இழந்து 
ஏகோ பொம்மை போல்‌ ஒரு முூணறைக்‌ 
காக அங்கே உட்கார்ந்து பேசிக்‌ மிகாண்‌ 
டிருந்தான்‌ சத்தியகதா் த்தி, அப்போது 
தன்னுடைய சகும்பிரமான உருவம்‌ கூனிக்‌ 


தாங்களே தங்களுடைய மனச்சாட்ரிக்‌ 
காக நல்லவர்களாக புருக்கவேண்டும்‌ 
என்பதைவிடத்‌ தங்களைப்‌ பிறரிடம்‌ 
நல்வவர்களாக நிரூபித்துக்‌ கொண்‌ 


டால்‌ போதும்‌ என்ற ஆசைதான்‌ 
இன்று மிகப்‌ பவரிடம்‌ இருக்கிறது. 





குறுகி வீட்டது போல்‌ அவனுக்கே ஒரு ஒரு 
பிரமை உண்டாகியிருந்தது. . தன்னைக்‌ 
தர்மசங்கடமான நி ட. ஆளாக்கி 
விட்ட தந்தையின்‌ மேல்‌ கோபம்‌ கோப 
மாசு வற்கது அவணுக்கு,  இுந்னதகுயை 
அந்து அளவு துணியச்‌ செய்துவிட்ட தன்‌ 
விட்டு வறுனமையின்‌ மமேலும்‌ பீகாபம்‌ வந்‌ 
தது, தியாகப்‌ படைப்பின்‌ மேலும்‌ 
கடவுளின்‌ மோலுமே கோபம்‌ வந்து 
குமுறியது. ஒருவேளை கண்ணாயிரமோ, 
ாமீன்காரோ தன்னை அவமானப்பருக்கு 
வேண்டுமென்டோ அந்சு உண்மையைப்‌ 
பூபதியிடமும்‌, பாரதியிடமும்‌ சோசொல்லி 
குத்தும்‌ அவர்கள்‌. தன்னிடம்‌ அதைத்‌ 
தெரிந்து கொள்ளாகது போல நடிக்‌ 
கிருர்களோ என்ற சந்தேகமும்‌ அவனுக்கு 
ஏற்பட்டிருந்தது. சில இடங்களில்‌ இல 
ம்னிதார்களோரடு சேந்து இருந்தாலே 
எதற்கோ அடிமைப்பட்டுவிட்டது போல்‌ 
அந்தரங்கமாக ஒரு தவிப்பும்‌ தாழ்வு 
மனப்பான்னமையும்‌ ஏற்படும்‌, அத்தகைய 
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தனிப்புக்கும்‌ குமுறலுக்‌ ஹாராராமார ரா ரா யாய பப ப யாய பப யய தைப்‌ புண்படுத்தாமல்‌ 
கும்‌ இப்போது அனாகி 7 ்‌ புன்னகை புரித்தபடியே 
யிருந்கான்‌ சத்திய 3 5 கட்டுக்‌ பிகாண்று 
மூர்த்தி. ல்‌ ட மிமள ன மாயிருந் து 
"உங்கள்‌ ஆசிரியரைப்‌ 7 ்‌ றட பம்ல்கன்னாது மேற்‌ 
பார்த்தாயா அம்மா? ஸ்‌ ய கானளவது அவற்கு 
ஐமீன்கானரப்‌ பற்றிச்‌ த - இன்று மட்டும்‌ புதுமை 
சுவாரஸ்யமாகச்‌ சொல்‌ * ்‌] ல்லை, றிது தோம்‌ 
விக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. 5 உ கப தகாருடைய பாறி 
பாஇயிலேயே கேப்ப 2 ட்‌ மாலை வளர்ந்து பின்‌ 
தற்குப்‌ பொறு ம ்‌ ்‌ சுஸ்ணாயிரம்‌ என்கிற 
இழந்து விட்டார்‌...!* ஈ ்‌ ப்ப பிய்றது ட்‌ 
என்று பின்புறம்‌ நின்‌ ட “உ யங்களைப்‌ பற்றியும்‌ 
இிருத்தமகளிடம்‌ சொல்‌ * உ யாரோ முன்பின்‌ மெரி 
விருற்போலச்‌ பிசொல்‌ ச - யாதகுவனுசகிகு எடுத்துச்‌ 
லிக்‌ ககொண்டட சத்திய 3 கண்க றுவ ள்‌ வில்‌ ங்‌ சொல்வதுபோல்‌ பூபதி 
மார்த்தியை  தோக்கிக்‌ 3 ிடர்கப்கிர்‌? ரந க்கி ்‌ அவனிடம்‌ சொல்லத்‌ 
கு.த்தலாகம்‌ பேசினார்‌ ட பணக்‌. எழ இ ்‌ டட ங்னைல்‌ ர்‌ 
பூபதி, சத்தியார்த்தி 2 வில்ஷயே 7 "சகண்ணாயிரத்னத 
க அவரை நோக்கி ்‌ அதென்னமோ சங்கதம்‌. * ளண்னமீ வா என்று 
மனனமாகப்‌ புன்‌ * அவர்‌ முன்னேற்றத்துக்குச்‌. 8 தினைத்து விடாதீர்கள்‌. 
னகைபுரிந்தான்‌. பில்லை ட்‌ சாககமாக (ரு கசிகிறது ॥"* ச அமெொர்ெரிய" 'ஜீனியஸ்‌", 
புன்னைக புரிவதாக 7 “உ இந்து கலசத்தில்‌ அவ 


நடிக்கான்‌,. அம்கம்‌ பன்‌ 

னையும்‌ மனப்‌ பூர்வமாக வாவில்லை., 
அசேே வேளையில்‌ சமூகத்தில்‌ கள்ள 
பலர்‌ அவர்களிடம்‌ இருக்கும்‌ நியாய 
மான தகு! ர ரல. கூடப்‌ புகழங்படி 
வதில்லை, வேறு லோ அவர்களிடம்‌ 
இல்லாத தருதிகளுக்காகவும்‌ சம்‌ த்துப்‌ 
புகழப்‌ பற்கிறார்கள்‌”. என்று அவன்‌ 
மனம்‌ நினைத்துக்‌ குமுறிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தது. தமக்கு வேண்டியவர்‌ என்பகறு 
சாகு இமீன்தாரிடம்‌ இல்லாது கருமி 
களுக்காகவும்‌ சேர்த்து அவளணாரப்‌ பூபது 
புகழ்ந்தது ச.த்தியமூர்த்திக்குப்‌ பிடிக்க 
**மீஸ்ட ர்‌ சத்தியமூரி த்தி! கான்‌ 
க்‌ கூப்பிட்டனுப்பிய காரியம்‌ 
ஐருபுறம்‌ இருக்கட்டும்‌. என்‌ நண்பா்‌ 
என்று முறையில்‌ நீங்கள்‌ ஐமீன்தாரைப்‌ 
பற்றிக்‌ தெரிந்து கொள்ள ஆனசப்‌ 
படானவிட்டபாலும்‌ பல்லிகைப்பந்கல்‌- 
சுள்லூரியின்‌ நிர்வாகக்‌ எழா கறுப்‌ 
பினர்களில்‌ எனக்கு அடுத்தபடி மிகவும்‌ 
முக்கியமானவர்‌. என்பதற்காகவாவது 
அவரைக்‌ சிகரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 
நம்‌ ஜஐமீவ்தார்‌ சமீபத்தில்‌ ஒரு பெரிய 
வாரப்‌ பத்கிரனகனைய வில்கிறாு வாங்கி 
பருகி வரர்‌. இத்த களரிலிருந்து பிெவளிவரு 
கறு முக்‌ ளக்கு* வாரப்‌ பத்‌ திரி 

வையை நீங்கள்‌ பார்த்திருப்பீர்களே?. 
சத்தியமூர்த்தி இப்போதும்‌ பூபதிக்‌ 
குப்‌ பதில்‌ ஓன்றும்‌ கூறாமல்‌ புன்னகை 
புரிந்தான்‌. ட விருப்பமில்லாத 
எடுத்துச்‌ பய்‌ அத்து விஷயத்தை 
சால்கிறவருடைய விருப்பத்‌ 


68 


“பர்பி ட்ப ட ட யய ய பய யயபயய பிங்‌ 


மால்‌ முடியாக காரியம்‌ 
என்று எதுவுமே கிடையாது. முன்னால்‌ 
“மூன்‌ லட்‌ அட்வர்டைஸிங்‌ ஏறன்னிீஸ்‌" 
என்று ரு விளம்பரக்‌ கம்மிபனி வைத்து 
நடத்திக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. இங்போது 
“குத்துவிளக்‌ இன்‌ மெொெனரல்மானேராக 
இருத்து நிர்வாகம்‌ மெய்யும்‌ பெபொறுப்‌ 
பையும்‌ ஜமீன்தார்‌. அவரிடமே விட்டி 
ருக்கிறார்‌, ம்க்களுக்குக்‌.. சுவா்சிள்யான 
புதுப்புது அம்சங்களைப்‌ புருத்திக்‌ “குத்து 
விளக்கை” மிக வேசுமாக மின்னச்‌ செய்‌ 
யப்‌ போகிறார்‌ கண்ணாயிரம்‌..." 


', எனக்குத்‌ தெரியும்‌....”* என்று 
சுருக்கமாகப்‌ பில்‌ வந்தது சத்திய 
மூர்க்தியிட மிருந்து, அவன்‌ மன 


நிலையை உணர்த்து மிகொாண்டவர்‌ போல்‌ 
பேச்சைக்‌ இடீரென்று வேறு இசைக்குத்‌ 
இருப்பினார்‌ | 1ம/தி. 


“எனக்‌ ரம்‌ பகதிம ப்ர து 
கடைதக்ததென்ற தகவல்‌ பண்பு, 
இல்லையோ, விடி. ந்குதும்‌, விடியாதது 


மாக பிரின்னிபால்‌ யானைத்‌ துடுக்கை 
அளவுக்குப்‌ பெரிய ரோஜாப்பூ மாலை 
யைக்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டு வந்துவிட்டார்‌. 
என்‌ மகளும்‌ நானும்‌ மல்லிகைப்‌ 
பந்தலை வீட்டுக்‌ காரில்‌ புறப்படுவதற்‌ 
குன்‌ அநரேகமாசு எல்லா தண்பர்களும்‌, 
அிதரிந்தவர்களும்‌ பேடி, வந்து ம ழ்ச்‌ 
சினயத்‌ மிதரிவித்துப்‌ பாராட்டிவிட்டுப்‌ 
போய்விட்டார்கள்‌. முதலில்‌ என்‌ மகன்‌ 
பாரதி மதுரை வரை வந்து என்னை 
வழிய ர்ரர்ரள்‌ மல்லிகைப்பந்தலுக்‌ 
சூல்‌ டப்‌ போவதாகத்தான்‌ 





உங்கள்‌ இல்லத்தின்‌ இறுதிச்‌ 
சீரமைப்புக்குத்‌ தேவைப்படுகிறது... 


்‌.. டம்‌ ட 1 மட 1 ஸ்ங ்‌ 
ப பள்திக் லே 1] சிய்ம்ண்ட்‌்‌ ] 


ன்‌. என்‌ 
ட ்கு டத 


க்‌ ட. 
த்‌ ட்‌ 






கழ்பனத்திததாள்ள அகுடப்புகள்‌, மேற்புரப்‌ பூச்சு. சிஞ்ிகிரீட்‌, சாதா சாம்பல்‌ நிற போர்ப்‌: 
கள. தாங்கள்‌, இரங்காரத்‌. தடுப்புகள்‌, வேலி: லாண்ட்‌ சிமெண்டிற்கு விதித்திருக்கும்‌ கோட்பாடு 
நகலை மற்றும்‌ தோட்ட பர்னிசர்‌ இவற்றிற்கு க்கு இணங்கியிருககிறது. 

பயனுக அளவற்ற வாய்ப்பு அளி௰்கிதது ஏசிகி 'இங்கிளை மற்றும்‌ நிகிரிரிட்டின்‌ ஆதார யஸ்துமாக 
ெர்ரளச்‌ சிமெண்ட்‌, சில்லிகிரிட்‌ , தேர்க்தெழ்க்கப்பட்டுள்‌ எது 





உடனடியாகக்‌ கிகடகினுமிடமீர 
இ சிரெண்ட்‌ நார்‌ க கட்டிங்‌ கம்பெனி ஆடப்‌ இர்தியா விமிடெட்‌., 


பம்யாய்‌- டெங்வி- கங்கத்கா-மரணல்‌ -பாட்ணு - அரன்‌ பூர்‌ - பிறிதோர்‌ உ சூம்திரியாிற்‌ - செகர்தாாபாத்‌ ன பிகாயம்புத் தூர்‌ 
டங்க ணர்‌, 


சிள்விகிரிட்டிள்‌ யல்கேறு உபயோகங்கள்‌ பற்றிய சதாழில்‌ நுட்ப அவோசளை ச்சு நிங்கள்‌ அரைம வண்‌ பிய துட 
திசாண்கிரீட்‌ அரோ ண்வேஷள்‌ ஆப்‌ இழத்தியள. பொல்‌ டிங்கி அங்கம்‌ தமது ஸ்‌. 


தி அலே ஸிர்யடட்‌ சிமெண்ட்‌ கம்பேறில்‌ விமிடெட்டிநி ஏிேண்ட்‌ மார்ச்செய்டிம்‌ கம்பெனி ஆப்‌ இரிய லிமிடெட்‌ 





ரி இந்தியன்‌ 


்‌ 
ட 


(ம்‌ 





சிறந்த முறையில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டு, முற்போக்கு கொள்கை 
களுடன்‌ கூடிய இரத பாங்கி அளிக்கும்‌ சேவைகள்‌: 
காண்ட்‌ மறறும்‌ ஸேவிஙஸ்‌ அக்கவுண்டகள்‌ - ரெகரிங்‌ 
டெபாஸிட்டுகள-குறுகிய மற்றும்‌ நெடுஙகால டெபாஸிட்டுகள 
ஸ்பெஷல்‌ ஸேவிங்ஸ ஸாடிபிகேடடுகள்‌- டிராவலாஸ்‌ செக்கு 
கள்‌-வெகுமதி செக்குகள்‌-டெபாஸிட்‌ லாக்கர்கள்‌- தனிப்பட்ட 
ஈபர்களுக்கான கடன உதவி-வெளிகாட்டு வியாபாரம்‌ பற்றிய 
தசவலகள்‌-மாாககெட தசவல்கள 

உங்கள்‌ அருகாமையிலுள்ள எங்கள்‌ பாங்கியின்‌ கிளை 
ஆபீஸாக்குச சென்று முழு விபரங்களையும்‌ அறியுங்கள்‌. 


தல கமுக காரியாலயம்‌ 


151, மவுண்ட்‌ ரோடு, சென்னை-2 


எம்‌. ஸிடி. முத்தையா, எஸ்‌. ஆர்‌. வி. அரசு, 

பெசரிமன்‌ னாவ மாணெஜுரி 
சென்னையிதுன்ள எங்கள்‌ கொகள்‌: 

அடையார்‌ பாசவாக்கம்‌ 

77, இரண்டாவது மெயின்‌ ரோடு, 31, பாசலாககம்‌ -ுஹைரோடு 

ர்ட்கள்‌" ப செளகார்பேட்டை 

அமிஞசிகரை 313. 8நதாஜி சுயாஷசங்திர 

படடடண்டடல் வைசோடு போஸ்‌ ரோடு சைஞபநாா 

எாணப்ப்ளடினட ஈம்பாம்‌ (மற்‌, 

புண டட்ட ர டு பில்டிங்கு ர மூத்துவி ப்ன்டட்ட சளி 

மவுண்ட்‌ ரோ। பவான பம 

எவனா சாடு ப அயாகராய டர்ண்ர 

கிரனன்ட்‌ இனி, கம்பெனி மில்டிஙஸ்‌ 57. பாண்டி பஜார்‌ 

மைலாப்பூர்‌ திருவல்லிகேணி 

4193, ரஈயய்பேட்டை குஹமோறு 978, எபகிராப்ட்ஸ்‌ சோடு 


இந்தியாவில்‌ எல்லா முக்கிய இடங்களிலும்‌, 
தென்‌ கிழக்கு ஆசியாவிலும்‌ கிளைகள்‌. 


*3௮-] நண்ப (2 120] (1 [ பச] | டட ம] [3ல்‌ “இர [42 -] [1-3] 
ந 


, | | பபப] [2.47] 


ஒவர்ஸிஸ்‌ பாங்க்‌ லிமிடேட்‌ ட 


(பிர கத 


சொல்லிக்‌ மிகாண்டிருந்தாள்‌? இ 
போது என்னவோ டுரென்று தாழும்‌ 
டில்லிக்கு வருகிறேன்‌ அப்பா" ர்‌ 

ள்‌. அவளுக்கும்‌ "ஏர்‌ டிக்கட்‌" வாங்‌ 
வாளிற்று. ்ந்னை உங்களைக்‌ கூப்பிட்‌ 
டனுப்பிய காரியம்‌... ** என்று தொடங்‌ 
கிய பூபதி எனகுயோ நினைத்துத்‌ தயங்‌ 
கிணார்‌. பின்னால்‌ இரும்பி மகள்‌ பாரத 
யைத்‌ தேறீர்‌ எழுத்துக்‌ கொண்டு வரச்‌ 
சொல்லி சாமர்த்தியமாக அவலை 
உள்ளே அனுப்பிவிட்டுக்‌ குரலைத்‌ கணித்‌ 
துக்‌ மிகொாண்டு சத்தஇியராார்தஇியிடம்‌ 
மெல்லக்‌ கூறலானார்‌. பூபதி, 

"நான்‌ டில்லியிலிருந்து திரும்பு 
வதற்கும்‌ சல்லூரி நவராத்திரி விடு 
முறை முடிந்து இறப்பதற்கும்‌ சரியா 
யிருக்கும்‌. கல்லூரி இறந்து ஒரு வாரத்‌ 
இற்குள்‌ என்னுடைய பிறந்த இனம்‌ 
வருகிறது, அதையொட்டி "ஸ்தாபகர்‌ 
இன விழாவோ' என்னவோ சககொண் 
டாடப்‌ போவதாகப்‌  பிரின்ஸிபால்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. எனக்கு 
இடிதல்லாம்‌ பிடிப்பகேே இல்லை. . 
என்ன மிகாண்டாட்டம்‌ வேண்டி 
யிருக்கிறது? அணல்‌  பிரின்னிபாலும்‌ 
மாணவர்களும்‌ அணசயப்‌ படுவதைக்‌ 
செெடுக்க விரும்பவில்லை.... அத்து விழா 
வுக்கு எல்லா ஏற்பாடுகளும்‌ செய்கிற 
சேோபோறுப்பு உங்கண்டையதகாக... இருகி 
சகுணம்‌, நம்‌ பு ணிய ய/, உ உக ம்ந்திரியைக்‌ 
கூப்பிடச்‌ சொல்லி பிரின்ஸிபாலிடம்‌ 
கொல்லி யிருக்கிறேன்‌. மநீதிரிக்குக்‌ 
கொடுக்கிறதுக்கு ஒரு வரவேற்பு இகழ்‌ 
நீங்க எழுதணும்‌, அதிலே இந்த விஷ 





யத்னதக்‌ சகாஞ்சம்‌ அழுத்து வற 
புறுக்கணூம்‌...'". என்று சொல்லிக்‌ 
டங்ாம்‌, த காதருகில்‌ வந்து வர 
வேற்பு இதழில்‌ வற்புறுத்த வேண்டிய 
விஷயத்தை க௫ியமாக அவனிடம்‌ 


கூறினார்‌. பூபதி, வரவேற்பு இகுழில்‌ 
எந்த விதமாகவும்‌ தொடர்புபடுத்திச்‌ 
சொல்ல முடியாத சொந்த நலனுச்‌ 
குரிய ஒரு விஷயமாக இருந்தது அது. 


சத்தியமூர்த்தி இளைத்துப்‌ போனான்‌. 
பல பெரிய ம்னிதார்கள்‌ *பிஜில்‌ 


அண்ட்‌ ஹைடாக இருப்பதும்‌ கள்‌ 
சொன்றும்‌ புறமொன்றுமாக வாழ்வ 
தும்‌ அவனுக்குத்‌ தெரியும்‌. பூபதியைப்‌ 
பம்‌ அவன்‌ அப்படி இதுவனர தினைக்க 

ல்லை. இன்றோ இத்த விநாடியிலிருந்தே 
அவரையும்‌ அப்பட திளைக்க தொடங்கு 
வதற்கு அவண்‌ அறிதும்‌ நுயங்களில்‌ அம, 


புகருக்கும்‌ பெருமைக்கும்‌ இரரிஅுகூட. 

டன. ணட தயா ்‌ ன்‌ ட ட ரூ ஸு: ர ரர | 2 
அனச இல்லா தவார்களைப்‌ போலப்‌ பேசிக்‌ 
சுகாண்டே அவறுறுக்காகத்‌ குவித்து 
மாய்கில்ா பணக்காரப்‌ பிரமுகர்கள்‌ 


பலரைப்‌ போலத்தான்‌ புயதியம்‌ இருகி 
கருர்‌ என்று அவன்‌ புரிந்து கொள்ள்‌ 


தொடக்கி வீட்டான்‌. தர்மத்தையும்‌, 
பக்தியையும்‌ பற்றி அடிக்கடி பேசுவதன்‌ 
மூலமாக மட்டுமே தங்களைப்‌ புற்‌ உல 

டச்ரு நல்லவர்களாகக்‌ சாண்பித்துக்‌ 

காண்டு - வாழ்கிற வாழ்க்கையில்‌ தா்‌ 
மமோ, பக்தியோ, ஒழுக்கமோ சிறிது 
மில்லாத அஷாடபூடிப்‌ பிரருகார்களில்‌ 
பபதியும்‌ ஒருவராக நருப்பணதச்‌ சத்திய 
மழர்த்து ரிந்து ககொள்ள நேர்ந்து விட்‌ 
டது. அவன்‌ அப்போது அவர்‌ முகதினத 
ஏறிட்டுப்‌ பார்க்கவே அருவருப்பும்‌ கூச்ச 
மும்‌ அடைந்து எங்கோ பார்க்கலானான்‌. 





ஆனால்‌ பூபதியயோ ௯சாபல்‌ அனன்‌ 
முகத்தைப்‌ பார்த்து மோதும்‌ எதோ 
சால்வதற்கு இருந்த நிலையில்‌ பார 
சேநீர்க்‌ காப்பைகளோடு அங்கு 
வந்து விட்டாள்‌. தேறீரைப்‌ பருக 
கொண்டே. சத்தியரறர்த்தி எர 
கான்‌: **தாங்கள்‌ தங்களுடைய மனச்‌ 
சாட்சிக்காக நல்லவர்களாக இருக்க 


வேண்டும்‌ என்பதைவிடத்‌ தங்களைப்‌ 
பிறரிடம்‌ நல்லவர்களாக  நிருபித்துக்‌ 
கொண்டாலே போதும்‌ என்று அசை 
கான்‌ இன்று மிசுப்‌ பலரிடம்‌ 2 
கிறது. துரர்ஷ்டவசமாகப்‌ பூபஇயு 
அந்தப்‌ பலரில்‌ ஒருவராகத்தான்‌ இருக்‌ 





கிறார்‌! ஒமுக்கரும்‌ பண்பாடும்‌ இல்லாது 
தாமீன்தாரை வேறு பல சொந்தக்‌ 


காரணங்களுக்காகப்‌ பூபதி தாராள 
மாகப்‌ புகழமுகிறுர்‌. அவயோக்கியரான 
கண்ணாயிரத்னகு “ஜீனியஸாச* வருணிக்‌ 
கிறார்‌. இவற்றை யெல்லாம்‌ செவிகளில்‌ 
ஏற்றுப்‌ பொறுத்துக்கொள்ள முடியாமல்‌ 
நான்‌ பானம்‌ புழங்குகிமேன்‌. இந்த இடத்‌ 
இல்‌ இந்த மாளிகையில்‌ இப்படி உட்‌ 
கார்த்திருக்கும்‌ போது நான்‌ எதற்கோ 
அடுளமப்பட்டிருப்பதைப்‌ போல்‌ என்‌ 
இதயம்‌ குருறுகிறது. என்‌ தோள்களில்‌ 
பல்லாயிரம்‌ தஇனமைகளைச்‌ சாடி நொறுக்‌ 
சூம்‌ அவ்வளவு பெருத்‌ துணிவு இன 
வெடுத்துப்‌ எக்கிக்‌ டி என்று இவ்‌ 
வாறு சிந்தித்தபடி வீற்றிருந்த சத்திய 
மர்த்தியைப்‌ பூபதி வினவினர்‌ : 

ஏன்‌ இங்கு வந்ததிலிருந்து நீங்கள்‌ 
என்னவோ போலிருக்கிறீர்கள்‌? கங்‌ 
களுக்கு உடம்பு மியிக்பிலனா?... போய்‌ 
ஓய்பெடுத்துக்‌ கொண்மி நாளை மாலை 
விமான நிலையத்துக்கு வாருங்கள்‌. நான்‌ 
சொன்னமிதல்லாம்‌ நினைவிருக்கட்டும்‌. 
'ங்தாபகர்‌ தனனிழா" தன்றார்கத நடை 
பற்றால்‌. அத்கப்‌ பெருமை எல்லாம்‌ 
உங்களுக்குகு கா பின?” 

சத்தியமார்த்ியம்‌ அங்கிருந்து புறப்‌ 
படத்‌ தூடித்துகத்‌ கொண்டுதான்‌ இருந 
கான்‌. பூபதி மஇப்படி விறாவியனகயே 
ஒரு காரணமாக வத்து அவரிபம்‌ 
மொொல்லிக்‌ கோண்டு அங்கிருந்து புறப்‌ 
பட்டு விட்டான்‌ அவன்‌, (தோடரும்‌) 


0௮ 


(ர ர்‌்ஜா, ம்ருக 
கொழுத்து, பசெவெட்டிவேர்‌, 
இதி மல்லிகை,  அறிர்ப்‌ 
பச்ச, தாழம்பூ, மணோ 
ரஞ்சிதம்‌... இந்து ஒவ்வொரு 


வைப்‌ பற்றியும்‌ எழுதும்‌ 
ஈதே அகனதகன்‌ நறு 
பாணம்‌ கம்மிபான்று யக 


கிறது. இத்தகளையும்‌ பூசர்த்து 


தாரன்‌ கதம்பம்‌ எண்பது, 
இக ம்க்‌ மாக்‌ கண்டு 
பூத்கது. நிச்சயம்‌. நூரு 
மிபண்பா னியா ஈகி கா ன்‌) 
இருக்க வேண்டும்‌, பப்‌ 
பாதுகனளகாம்பாம்‌, கட்டு 


ம்ல்லினக, சூ! ரோட்‌ டன்ண்‌, 
அரளிப்‌ பூ. காசித்‌ தும்பை 
யுதலியன சோர்த்து கதம்ப 
மும்‌ கட்டுவிருர்கள்‌, நல்வ 
வேயா கக காறர்கப்‌. பூக்‌ 
களையும்‌ நழு நடுவே சேரிக்கு 
இன்னும்‌, அம்பிக்கு வில்ஸட, 

தமது பேேசதக்கள்‌ ரயில்‌ 
பண்டிகளில்‌ ஒள்ெவெொ௱ரு 
வருஷமும்‌ கிட்டத்தட்ட 
எப்்பது, எங்யாது அழுறு 
ஈுகுகள்‌ வா பிறுக்கின்‌ நன, 
அிதன்னித்துய ரயில்‌ வண்டு 
சுளில்கான்‌ அறிகமான பிரச 
வங்களாம்‌.  அர்ரு வஸ்யு 
காரன்‌ செெனக ரியாக இருக்‌ 
கும்‌ என்று மூட்‌ டை கட்டுக்‌ 


ப்கா ்ங்ட்டி போவார்கள்‌? 
அல்லு து அடில்‌ ப்ரா ஈவிங்பா 
அக்‌ ரிசி ாகுாரணிது புகு பர்ணரு டர்‌ லாஹ் (திதலை 


ப்பிருக்குமோ?  தன்றாயிருகிபப்றுது. அப்பு 
பெல்லாம்‌ ஓன்றும்‌ இராது, , பின்னே? 


ஒரு ணாாயான்‌ மருந்து கடையின்‌ மருந்து 
வாங்கிக்‌ கொண்டு வந்து குடிக்கான்‌, பிறகு 


தரன மருந்து பாட்டில்‌ பரீது ட்டியிருநு ந ரி 
டைப்‌ ப௱ாரத்கானண்‌, அடில்‌, *கூபயோலிக்கு 
மூன்‌ பாட்டிலைக்‌ குலுக்கு" என்று எாரயிருக்‌ 
இரு. கூடமே அவன்‌ ஒரு சர்க்கார்‌ பண்டில்‌ 
எறிப்‌ போய்‌ விட்டு வக்கான்‌. மா நக்து வஊரிற்‌ 
றுக்குள்‌ தண்ராககி சுறுக்க்க்‌ சிகொண்டு விட்‌ 
தால்‌, இப்படி வேடுக்கையா சி ப்சறல்வ 
குடை ப அது போன்று பிரச்‌ பவேகுங்க 
எற்பட பேண்டும்‌. என்‌ /குற்காகவே வாரும்‌ 
சயிலில்‌ செல்ல மாட்டார்கள்‌. 








சரீப்பிணிக்கு ரயில்‌ பிர 
யாணகத்தினும்‌ அஇர்ச்சி ஏற்‌ 
பட்டிருக்கலாம்‌. அதுவும்‌ 
ஈழோ சக்கரங்கள்‌ அமைக்கள்‌ 
பட்டிருக்கும்‌. ஆசனங்களில்‌ 
அமர்ந்தால்‌ ரயில்‌ ஓழில்‌ 
போது உடஙலைத்தாகளத்‌ தூக்‌ 
இப்‌ போடும்‌. இன்குப்‌ பற்றி 
ரயில்வே அம்்காறிகளிடம்‌ 
புகார்‌ செய்யக்‌ கூடாது. 
அப்புறம்‌ அவர்கள்‌ "ரயில்‌ 
வண்டி சுனில்‌ பிரசனிக்கக்‌ 
கூட்பாது. அற்து மீறி நடந்து 
கொள்பவர்களுக்கு அபரா 
கம்‌ ரூபாய்‌ ஐந்நூறு மாதி 
இரம்‌* என்று உக்தரது பிறப்‌ 
ரித்து விடப்‌ போகிறார்கள்‌?! 

பல புக்ககத்துக்‌ காரர்‌ 
களுக்குக்‌ தங்கள்‌ தாட்டிய்‌ 
பெண்ணை ஒரு நிமிஷம்கூட 
விட்டுப்‌ பிரிய மனம்‌ பருப்‌ 
பில்லை! அவன்‌ கர்ப்பிணி 
யாக டுருக்காலும்‌ சரிதான்‌. 
அதகுற்காக அவர்கள்‌, அக்குப்‌ 
பெண்‌ எப்போது பிரசவிக்‌ 
சுக்‌ கூடும்‌ என்று கணக்குப்‌ 
பார்ப்பார்கள்‌. அதகுற்கு 
இரண்டு வாரத்துக்கு முன்‌ 
கான்‌ பிறுந்குகக்துக்கு அணுப்‌ 


புமார்கள்‌. அக்கப்‌ பெண்‌ 
பா டல்லியிளிருக்கோ, சல்‌ 


௩க்காவினிருக் தா, பம்பாவி 
லிருந்ோ வயிற்றைக்‌ ந துரக 
ங்க சகாண்டு எரமப்பட்டாகி 
ப்காண்று வரும்‌, ராகுல்‌ வருப்பில்‌ வந்தால்‌ 
கூட அடுர்சளி என்னமோ இல்லாமளன்‌ இராது, 
லா வ்ரு ௯ வ்யாணம்‌ பகல னிட அமன்‌, 
அ ளயாப்யு அணுப்‌ பா ரியாத்‌ ளு உ யளுகி அிகன்ஸாம்‌ 
போஸ்‌ வருவார்கள்‌, போகும்பபோ "| நிறை 


கர்ப்பிணியையும்‌ ரயிலின்‌ ாமந்துச்‌ செல்‌ 
வார்கள்‌. கூட பவரை இர்கு மாஇரிப்‌ 


பிரயாணங்களை எல்லாம்‌ குவிரிப்பது நல்லது. 

சர்க்கார்‌ ௬. த்தியே ரகங்களுக்கு நியாமணம்‌ 
செய்வ 3 சபாது கொஞ்சம்‌ *பின்தங்கிய வகுப்‌ 
பினர்‌" என்பிறுல்லாம்‌ பார்த்துச்‌ சுனை 
காட்டுவார்கள்‌. பேண்கள்‌ “பலைன வகுப்‌ 


பினர்‌! என்று பெயர்‌, அணும்‌ அதற்காக 
யர ஈஜரனி லயும்‌ காட்டுங்றுஇல்மட அண்‌ 


களுடன்‌ அவர்கள்‌ சரிசமானமாகப்‌ போட்டி 
யிட்டாக வேண்டும்‌. 
சா. ல்‌. எண்‌, போன்று பெரிய ௪. த்கியோகங்‌ 


களுக்‌; நப் போக நாகளில்‌ அகுற்கான எழுக்துப்‌ 


॥ர்ட்ண சயில்‌ சுறு பேனேண்டும்‌, பிருகு 1 (ந ௬( கு 
(அ. ங்‌. ங்கு 


்க்டன்‌ 


பீர்‌ போட்டிப்‌ பரிட்சை, 


[5 ௫! 
னிக்குசி 
பவண்டிய , 
“பப்ளிக்‌ 


(ரி ரி ஹவ்ல 
அவங்‌ 
ர யரிஞர 


காரி” ப டது சான்று 
கோஷ்ட (அதப்‌ 
பரீட்ாாறை நடத்‌ 


நக பப்‌, (அ) ந்‌ கர்‌ கமி 

்‌ ந உ வ்‌ 
ஊன்‌ கோஷ்டியில்‌ 
மொத்தம்‌ (ஷி 








னரு போர்கள்‌ இருப்பார்கள்‌. அர்த்த 
சந்திர வடிவமாகப்‌ போட்டிருக்கும்‌ நாறு 
காளிகளில்‌ அவர்கள்‌ உட்காரீத்திருப்பார்கள்‌. 
நடூனில்‌ ட த இருப்‌! பாரி, அவ 
ருக்கு தோர்‌ ரே பேட்டுக்குள்‌. சென்று 
டுபண்‌ உட்கார்‌ த கொள்ள வேண்டும்‌. 
அத்தப்‌ பஇடிணரு பபரும்‌ பாமத்து அர்பவ்‌ 
சாலிகள்‌. பிபரிய பெரிய உத்தியோகங்களில்‌ 
ருந்தவார்கள்‌, அல்லது இருந்து! காண்டு 
ட்‌. ப்ப வர்கள்‌, அவர்கள்‌... மா ற்‌ றி பம்பர ஜு, சிப்‌ 
பேபருக்கு ஒரு கேள்வியாகக்‌ ப்கட்பார்கள்‌. 
ங்க, கியி வயதற்ண மரு பபண்‌ தயங்காமல்‌ 
டக்‌, டக்‌" என்று பதில்‌ கொல்ல வேண்டும்‌. 
அவர்கள்‌ அத்தனை பேரும்‌ அண்கள்‌, 
பிறு ன்று வாரம்‌ ஈாஜ்ய சன்டா 
யில்‌ இங்குக்‌ கமிவனைப்‌ பற்றிய 
பேச்சு எழுந்து போது ஸுரிமதி 
சாதகுமாரி அமிர்த களரி 
பு்தனியவர்கள்‌, கமிஷனில்‌ 
ஒரே ஒரு ண்இரி அங்கத்தின்‌ 
சாவது இருக்க பேண்டுள்‌ 
என்று வருபுறுதக்கிக்‌ கூறிஞர்‌ 
கள்‌. பறிடுனா௫ு பேரு மே மி்டங 
ளா பிருந்தாலோ? பெட்டிக்கு 
வரும்‌ பையன்‌ அமோர்கள்‌ா 
சகென்னிகளுக்குப்‌ பதில்‌ சொல்‌ 
ளைக்‌ இணறிப்‌ போய்‌ விடுவான்‌. 
அவன்‌ மூளையும்‌ குழம்பிப்போய்‌ 
விழும்‌, 
சினா தோத்தில்‌ முன்னெல்‌ 
ஸலாம்‌ ஒரு பபண்‌ குழந்தை 
பிறந்ததும்‌ அகன்‌ கால்கள்‌ ஐவ்‌ 
பெவொன்றையும்‌ஒரு துணியினால்‌ இறுகக்‌ கட்டி 
விருவார்கள்‌, அதன்‌ பயளாய்க்‌ கால்கள்‌ பரண 
வ்ளாச்சியடையாமல்‌ சிறு க்க்ருக்கும்‌. ய்‌ 
படிச்‌ செய்வதனால்‌ முகம்‌ அழமுவ்டும்‌ என்று 
நினை க்இருத்தார்களாம்‌. அது அழகிட்‌ ட்தோ 
இல்லையோ, ன ஸ்இரிகள்‌ முதன்‌ முதலில்‌ 
நட க்கு மூயதும்‌ சுழுந்னதகைகளைப்‌ போல 
"தத்தக்க, பித்தக்க! என்று நடந்தார்‌ சுள்‌, 
பபண்கள்‌ வீட்டை விட்டு ஒடி விடாதிருக்க 
அப்படிச்‌ சேங்து வந்தார்கள்‌ என்று சொல்வ 
துண்டு. அந்து வழக்கம்‌ பல வருஷங்களுக்கு 
முன்பே நின்று விட்டது. 








சண ஸ்திரீகள்‌ அடை அலங்காரம்‌. பிரி 
யார்கள்‌, அதுவும்‌ அன்டகள்‌ பல வர்ணங்கள்‌ 
உள்ள தாயிருக்கும்‌, அவர்கள்‌ தேசத்தில்‌ கம்‌ 
யனிஸ்மு அரசாங்கம்‌ எற்பட்ட பிறுகு வார்‌ 
ணங்களோ, விதம்‌ விதமான அடைகளோ 
எல்லாம்‌ போய்‌ விட்டன. 

எல்லாரும்‌ ஒரு நீல கிற நிஜார்‌ அரிந்து, 
நீல நிற ஷர்ட்‌ போட்டுக்‌ மககொள்ள வேண்‌ 
இம்‌, ஸ்திரீகள்‌, புருஷர்கள்‌ சால்லாருக்குமே 
ஒரே விதமான வாரண அடை?! ரே மா இரி 
யாகத்‌ கைக்கப்பட்ட உடை, ஸ்திரீகளும்‌ 
தலை மவிஸா மாழுங்கக்‌ இராப்‌ மெய்துகொண்டு 
விடுவதால்‌ நன சமயம்‌ ரு இர்ர்ரீ உட்டபட 
அல்லது பெண்தாணு என்று சட்டுடன்று 
தெரிந்து கோள்ள முடிலகில்லையாம்‌, 

"மாமியார்‌ களைப்‌ பற்றி எருஇியிருத்கேகேன்‌ 
அல்லவா? அணகுப்‌ படித்த இருவர்‌ 1*அண்சக 
சாகிய எங்களுக்குக்‌ கூடத்தான்‌. மாமி 
யார்கள்‌ திருக்கிறுர்கள்‌. அவர்களைப்‌ பரி 
மட்டும்‌ எே என்றும்‌ சொல்ல வில்லை 7" 


என்று பேட்ட எழுதியிருக்கிறார்‌. நியாய 
மான கேள்ளி ! 

நமது பண்டைய  பாரகு நாட்டிலே 
மாமியார்‌, மாமியார்‌ என்றால்‌ ஒரு பபண்‌ 


2 


எட்‌்ஜ ட 
2 டாளிபபச்‌ 


14. 

ணக்ருக்‌ சகணாவணாக வரும்‌ பிளார் னையும்‌ 

பற்று மகராஜி என்றுதான்‌. அர்த்தம்‌, 
பிள்ளைக்கு மாமியார்‌ என்று சொன்னுல்கான்‌ 
அற்கசு அம்மாளைப்‌ பற்றிய ஞாபகம்‌ வரும்‌. 

அவள்‌ ஏதோ பெண்ணைப்‌ பெற்று விர 

கருள்‌, மண்ணமைதகான்‌. அனதகு யாரும்‌ 
இல்லை ன்று சோொல்ல வில்லை, அனசு வளர்க்‌ 

(ன்‌, அன்ரு ஏதோ காலேஜ்‌ படிப்புப்‌ 
படிச்ச வைக்கிறாள்‌. பாட்டு, ரது ணை 
எல்லாம்‌. கூடச்‌ சொல்லிக்‌ பிகாழுிக்கிறுது 
உண்டு, ஐயாயிரமோ, பத்தாயிரமோ அவள்‌ 
குடும்பம்‌ கடன்‌ வாங்கக்‌ கூடிய அளவுக்குக்‌ 
கடனாக வாங்கிக்‌ கள்யாணத்னகைப்‌ பண்ணக்‌ 
கொறித்து விடுகிறாள்‌. அப்புறம்‌. பண்டிகை 
களின்‌ போது ஏதோ எவர்சில்வர்‌ பாத்ரம்‌, 
தோ இபண்டு தங்க நக, எம்தா பட்டுப்‌ 
புடவைகள்‌ வாங்கிக்‌ கொடுக்கிறாள்‌. அப்‌ 
புறம்‌ பிள்ளை (பெறு அண்டர்‌ துக்‌ கொண்டு 
வ்ற்தூ இரும்ப அனைத்துக்‌ பிகாண்டு போய்‌ 
விழுகிறான்‌. கூடம்பு சமியா வில்லாஇருந்தால்‌ 
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அள௱மழத்துக்‌ கொண்டு வந்து வைத்தியம்‌ 
யபார்திதுக்‌ குணப்படுத்தி அணுப்புவ்றுன்‌. 

"எல்லாவற்றையும்‌ பெண்ணுக்ருக்்கொாண்டு 
போய்த்‌ ண்ட்‌ என்று பிள்காகளின்‌ 
மனைவிகள்‌ இவர்க பற்றிக்‌ குறை கூறுவது 
வழக்கம்‌. பபண்‌, பேத்தி பிறந்து விட்‌ 
டாலோ தலை கால்‌ புரிவில்கலை. அவன்‌ அவம்‌ 
னறத தன்றுடையகாகப்‌ பாவிக்கலாமே 
யன்றி அவற்றுக்கு உரிமை கொண்டாட முடி 
யாது என்பது அவருக்குக்‌ மிகுரிவதில்பிம, 
பெண்ணின்‌ மாமியார்‌ தன்னை எப்படி 'நூஞ்சி 
யால்‌ அடிக்காலு"ம்‌ அகப்‌ பெொொறுத்துக்‌ 
கொண்டு சிரித்துக்‌ கொண்டு போகிறுள்‌. எல்‌ 
லாம்‌ பெண்‌ நன்றாய்‌, சந்தோஷமாய்‌ இருக்க 
வேண்டுமென்பகற்காகவாம்‌, ஆன 
கான்‌ பெபண்ணின்‌ தாயாரான மாமியார்‌ 
எனப்பட்டவளை ஓர்‌ அரைப்‌ பைத்தியமாகக்‌ 
கி அவளுக்கு அதிகம்‌ மதிப்புக்‌ கொடுப்ப 
இல்லை. 

ஆனம்‌, அசே அம்மாள்‌ தன்‌ பிள்ளைக்குப்‌ 
சபண்‌ கொறிக்க வீட்டாரிடம்‌ இது பாடத்‌ 
கைக்‌ இருப்பிப்‌ படிக்கிறாள்‌. 


வெள்ளைக்கார தேசங்களில்‌, முற்றிலும்‌ 
பேறு விதம்‌. அங்கே பிள்காயாண்டான்‌ கல்‌ 
யாணமான மிருபத்து நான்கு மணி நேரத்‌ 
துக்குன்‌ தனிக்‌ குழிக்துனம்‌ வைக்க ஒரு விழு 
பார்த்து விட்டே பெண்ணின்‌ விரலில்‌ மோறி 
ஈம்‌ மாட்டுவதற்கு மாதா கோவிலுக்குச்‌ சேல்‌ 
மான்‌. நஇவணது தாயார்‌ அவனிடம்‌ ஒரோரு 
சமயம்‌ வந்து இருப்பதுண்டு. ஆனால்‌ பெண்‌ 
ணின்‌ தாயார்கான்‌ அடிகமாக வத்து தங்கி 
பிர்ுந்து, வீட்டில்‌ அறிகாரமும்‌ செய்வான்‌. 
உண்னமயில்‌ அப்படி நட, பிகொள்கருளோ 
கில்லயோ,, பிள்ளையின்‌ படர மாமியாரைப்‌ 
பற்றித்தான்‌ அங்கே அதிகம்‌ பரிகளித்துப்‌ 
ன ர. ்‌ ஸ்‌ 


முதல்‌ உலக யுத்தத்தில்‌ மார்ஷல்‌ பாஷ்‌ 
என்பவர்‌ பிரெஞ்சு சேனதிபஇியாக இருந்த 
வா்‌, அவர்‌ ஒரு சமயம்‌ அம்மரிக்காவில்‌ உள்ள 
கராண்டு கான்யான்‌ என்‌ இடத்துக்குப்‌ 
போயிருந்தார்‌. அங்கே இரண்டு செங்குத்‌ 
தான மலைச்‌ சரிவுகளுக்கு நழிவே மே பள்ள த்‌ 
தாக்கு இருக்கிறது. சர்ர்‌ அடிக்குக்‌ கிழே 
அத்துப்‌ பயங்கரமான சறரிவைப்‌ பார்த்து 
வியந்து கொண்டே யிருந்து அவர்‌ தம்மை 
மறந்து கூறினர்‌; 


"அபரா! நமது மாமியார்கம்‌ா உருட்டித்‌ 
தள்ளுவதற்கு எவ்வளவு சிறந்த இடம்‌ /** 

இன்னெரு சுதை, ஒரு கிராமத்தில்‌ ஒரு 
மைதானத்தில்‌ ஒரு பசுமாடு தின்று கொண்‌ 
டருந்தது. ஒரு சிறுமி அதன்‌ கமூக்கைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு அதக்‌ கட்டிக்‌ கொடுத்‌ 
துக்‌ செகொண்டிருந்தான்‌. வேறு இலரும்‌ அங்‌ 
மேகேயே வேலை செய்து பிகாண்டிருத்தார்கள்‌. 
அப்போது ஒரு பபரிய முரட்டுக்‌ காமா நாலு 
கால்‌ பாய்சிசலில்‌ இடி. வந்து கொண்டிருக்க து. 
எல்லோரும்‌ விழுந்தடு.த்து ஓடி விட்டார்கள்‌, 
அந்தப்‌ பெண்‌ மட்டும்‌ பசுமாட்டைக்‌ கொஞ்‌ 
சிக்‌ மககொண்டே யிருந்தது. ஒடிப்‌ போன 
வார்கள்‌, அந்த வேறி பிடிக்கு காளை அவக 
என்ன மொய்து விடுமோ என்று அவித்துக்‌ 


ட்ப 


கொண்டிருந்தார்கள்‌. அனல்‌ அது அந்தப்‌ 
பெண்‌ இருந்த இடத்துக்குச்‌ சற்றுக்‌ தாரத்தில்‌ 
வந்ததும்‌ நின்றது. பிறரு இரும்பி ஓடிப்போய்‌ 
விட்டது. உடனே மற்றவார்கள்‌ வந்து அந்தப்‌ 
பண்ணின்‌ தைரியத்தை வியந்தார்கள்‌. அதி 
தப்‌ பெண்‌ அந்த '*வெறி பிடித்த காளை 
என்னை ஒன்றும்‌ செய்யாது என்று எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌, எனென்றால்‌, நான்‌ தட்டிக்‌ 
கொறித்தது அதன்‌ மாமியாரி பசுமாடாக்‌ 
கும்‌/** என்று பதில்‌ அளித்தாள்‌. 


_மத்தில்லாமல்‌ வெண்ணெய்‌ எடுக்க 


மர திர்த்த வீட்டில்‌ உள்ள சரஸ்வதி என்ற 
பெண்ணை ஒரு நான்‌ பார்க்கப்‌ போயிருத்‌ 
தேன்‌, அவள்‌ இறப்பில்‌ குழநத்னை கயை வைத்‌ 
துக்‌ கொண்டு ஒரு கையால்‌ அதை அணைத்துக்‌ 
கொண்டு “ன்பினாரு கையால்‌ ஒரு பாட்‌ டுலைகி 


கூதூக்கிக்‌ காண்டிருந்தாள்‌. அது குழந்னத 
குப்‌ பால்‌ கொடுக்கும்‌ "பிடிங்‌* பாட்டில்‌, 
வளைவாக இருக்குமே, பழைய இனணுசு, அது 
அல்ல. சாதாரண பாட்டில்கள்‌ மாதிரி அதற்‌ 
குள்‌ வெள்ளாயாகத்‌ தண்ணீர்‌ இருந்தது. 
*1அது என்னார்‌ குழந்னத புட்டி மாவார்‌'" 
என்று கேட்டேன்‌. 
நபவி என்றாள்‌. 
ர்‌ ஆட ர்க்க ன: றீ பாலார்‌?" 





“மோரா?” ளி 


"இன்‌ லம்‌ 

ஈமின்னே, என்னதான்‌. சொல்லேன்‌ [7* 
என்று சற்றுக்‌ கோபத்தை வாவழைத்துகி 
காண்டு கேட்டேன்‌. 

“டுவண்ணெய்‌ எழுத்துக்‌ கொண்டிருக்கி 
றேன்‌. எனக்கு இதைப்‌ பற்றிச்‌ சொன்னவ 
ஜம்‌ நூதலில்‌ ரொம்பக்‌ கிராக்கி பண்ணிக்‌ 

ட த கறு சொன்னாள்‌!*" - 
என்று க்‌ கொண்டு கூறினாள்‌. பிறகு 
விவரம்‌ ட்டன வித்தாள்‌. 

கோய்‌ தயிர்‌ மேல்‌ படித்திருக்கும்‌ 
சய ன்படி எடுத்து இக்கப்‌ பாட்டிலில்‌ 
பபோட்டடணன்‌. முக்கால்‌ டம்ளர்‌ தண்ணீர்‌ 
காட. விட்டுக்‌ குலுக்கிக்‌ கொண் 
பூருக்கிமறேன்‌."* 

"எத்தனை நாழியாக/!*! என்று கேட்டேன்‌? 

**நாழியாவது! ந்து நிமிஷமாயிற்று. 
அவ்வளவுகான்‌”! என்று கூறிப்‌ பாட்டிலைத்‌ 
இறந்து ஒரு பாத்தஇரத்நில்‌ ம்காட்டினான்‌. 
பமலாக வெண்ணேய்‌ மிதத்து கொண்டிருக்‌ 
தது. அகை எடுத்து. ஒரு வண்ணத்தில்‌ 
போட்டான்‌. 

சுற்சட்டி, பத்து, கயிறு, கடைகிறது என்று 
அரிப்பாட்டம்‌ எதுவும்‌ இல்லை. சுலபமாக 
செவண்சணைய்‌ எடுக்க மாடிஙீறுது.  சகுழ்ற்னது 
களை விட்டுக்‌ லுக்களச்‌ சொல்லலாம்‌. வீட்டுப்‌ 
புருஷர்கள்‌ செய்தாள்‌ அவர்கள்‌ கைக்குத்‌ 
தேகப்‌ பயிற! எற்படும்‌. அவர்களுக்குப்‌ 
படபடப்புக்‌ குறைந்து திதானம்‌ எற்படும்‌! 
பாட்டில்‌ பினாண்டிக்‌ தூடியுள்ளதாயிருப்பது 


நல்லது, 


ட ப 
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ட்‌ ்‌ ்‌ * ட வனக்‌! ்‌ ப்ப்மி 















இம்மாதிரியான 
தலைவலிக்குச்‌ சிறந்து து 


இழிர்தாகுசனு[ 


10 மருத்துகள்‌ கலந்த அமிர்தாஞ்சனாம்‌ 
பெவகு துரிதமாகவும்‌ பூரணாமாகவும்‌ 
நிவரரணாமளிக்கிறது. ஒவ்கவாரு முற 
வும்‌ சிறதிதன சே தேவைப்படுவதால்‌ ஒரு 
பாட்டில்‌ பல்‌ மா தங்களுக்கு ரட்டத 1 
வருடங்களாகப்‌ புகர்‌ இயற்று ௮/0 ர்தா ந்ரு 
சனம்‌. நு ச வலி, ௬ ணுக்கு, 
மார்யில்‌ நீரட்ேேதர்க்ஷிம்‌ மற்றும்‌ எல்‌ வரி 
வவிகளுக்கும்‌ துல ஷத்திற்கும்‌ கை 
கண்ட திவாரணியாகும்‌. 
சீதோஷ்ண நதியயில்‌ ஏற்படும்‌ மாறு 
த்ல்கள்‌, மற்றும்‌ அனண்னாட அதுபவல் கா! 
ல்‌ மனாதுக்கும்‌ உடந்ரக்கும்‌ ஏற்பப்‌ 
ரர்வின்‌ காரணத்தில்‌ வலிகளும்‌ 
இவமேதோ ஷஷ்ரழ்‌ ம்‌ [ப] இபின்‌ று. ஆக 
வால்‌ எப்‌ போ தும்‌ ஒரு பாட்டி 
அமிச்தாஞ்சனம்‌ வைத்திருப்பது தவம்‌ 










பரட்‌ ர்‌ 
ட ்‌॥ 
ன்‌ 
்‌ ல டட ப்‌ 
பப றக்‌ 


ட்‌ 
அ பாற ர எபகிப மட்கு 


10 மருந்துகள்‌ ஒருங்கே 
சேர்ந்தது அமிர்தாஞ்சனம்‌ 


ஞா பக்மிருக்கட்டும்‌. அமிர்‌ தா னர்‌ ௪ ளம்‌ 
இப்போது புதிய அட்டைப்‌ இெட்டியில்‌ 
வருகிறது. சிசானினுள்‌ னே இருக்கும்‌ 
அமிர்‌ தாஞ்சன த்தின்‌. இரட்டிப்பு யாது 
காப்புக்காக “அலு-சகாப்‌' சன்ஸ்‌ வக்கம்‌ 
பட்‌ டுள்‌ னது, 


அமிர்‌ தாஞ்சன்‌ லிமிடெட்‌, 


ம ௬.ஸர, யியல்யரி ய இருப க்‌ த்தாஃபுது படட கம்வி 


ப்ள த கப்பவு ்‌ ்‌ 


நவராத்திரி -- இபாவளி விசேஷ விற்பனை 
உங்களுக்குக்‌ சேவையான 
பட்டுச்‌ சேலைகள்‌, பாவாடைகள்‌, சோளிகள்‌ முதலியன 
வாங்க நமபிகளகையான இடம்‌ 


£. 8, லக்ஷ்மண ஸா & பிரதர்ஸ்‌ 
( எர்‌ - கண்டி ஷணாட்‌ 4 பேரோ சூம்ரு | 
பட்டு ஜவுளி உற்பத்தியாளர்கள்‌, வியாபாரிகள்‌ 

109, ஐயா முதலித்‌ தெரு | 3071, வக்கம்ஸி ரப்பு ரோட்‌ 





சிர்தாஇுரிப்பேட்டை, சென்னை-4 ( உடுப்பி போர்டிங்‌ அடியில ) 
பூபானாா பிமல்‌ மா துங்க (0. ம) பம்பாய்‌- 10 
குயாரிப்பு பிராஞ்சு॥ 15), மேட்டுத்‌ தெரு, காளுடிபுரம்‌ 











நுணுக்கங்களைத்‌ 
தெளிவு படுத்தக்‌ கூடியது ] 
அதிகமான ஒளி வீசக்‌ கூடியது ॥ு 


ட்‌ [| ன்‌ | 










பப ஜெனித்‌ 
டார்க்‌. அலம்‌. 
ட்‌. [ன்ட்‌ ட ப்ங்டட்ர | உலாகநு்தாலான்‌ | 

(ன்‌ * | உருவப்பெருக்கி | 


ன்‌ 
சல 


1 


2 நா... &க்வார்ட்டர்‌ அளவுகளில்‌ கிடைக்கும்‌ | 


ோகஷா ராம்‌ ந சன்ஸ்‌ (இந்தியா) பிணாவேட்‌ லீம்டெட்‌ 
தாரீபா கலனுக்கு எதிரில்‌ - சார்தனி செளக்‌ 2 டில்லிஃ-0 
நிரு இ: செுணோங்ப்ளெக்ஸ்‌'” சேமம்‌ பெ 2 தகிக்க 
314. காமர்ஸ்‌ பெறெளஸ்‌, மெடோஸ்‌ தெரு, பம்பாய்‌-1 
துந்து. போபோட்டேரபேபயர்‌ செமி பேரி! மேயர்‌ 
| ௭ 44 ள்‌ அப்ரம்‌ பறக்க த ர்‌ ப்‌ பூ 






அஞ்ஸ்க ட கில்கவத்கடல்ப்ள்‌ டட வ நஜி ல்கள்‌ 
. . வ்ல்ளாகடங்கு 





கருர்‌ விய 
கண்கவர்‌ வண்ணங்களில்‌ எல்லோருடைய தேவைக்கும்‌ ஏற்றயாறு 


தனமாக பார்டர்களில்‌ பட்டுப்‌ பாவாடைகள்‌, பட்டுப்‌ புடவைகள்‌ 
சசாளி பீஸ்கள்‌ ஏராளமாக ஸ்டாக்‌ சகெய்துன்‌ போம்‌. 


உங்கள்‌ ேேவகளுக்கு இன்றே ஸ்றுயம்‌ சேய்யுங்கள்‌ 


க்‌ 2. ப | டச்‌ ள்‌ ன அ ச 
காஞ்சீபுரம்‌ ஸில்க்‌ ஹவுஸ்‌ 
பட்டு ஐவுளி வயாபாரம்‌ 
528-209, "பிம்‌... கரோல்பாக்‌ (போன்‌: 53981) புது டெல்லிஃம்‌ 





[வான வீதியில்‌ உள்ள ராரிகளில்‌ புகுந்தும்‌, வேளி வந்தும்‌ கண்ணா டல்‌ 
சழச்சியாடும்‌ இரகங்கள்‌, வயதில்‌ பெரியவர்களான அரசியல்வாதிகள்‌, க) தது 
5 ௫ 


வக்சீல்கள்‌, வியாபாரிகள்‌, டாக்பார்கள்‌ மற்றும்‌ குடும்பஸ் கார்களை த ந 

தான்‌ பாதிக்குமா, என்ன? சின்னஞ்‌ சிறு குழந்தைகளையும்‌, பன்னி அவரவர்‌ ன்‌ 

வீல்‌ படிக்கும்‌ மாணவ மாணவிகளையும்‌ அனவ ஒன்றுமே செய்யாவா? ர ட ல்‌ ன்‌ 
கே தடப்‌ 

































எனக்குத்‌ தெரிந்த ஒரு பாள ஜோஸ்யரைக்‌ கலந்து மகாண்டு இந்தப்‌ 1. ப்‌ 

பலன்களை வெல்லாம்‌ எழுதஇயிருக்கிறேன்‌.] நட்‌ 4 கந்தல்‌ 

மேஷம்‌ : ரகங்களின்‌ நிலையைப்‌ பார்க்கும்‌ போதுடிந்த ராளியில்‌ ட்‌ 

பிறத்த குழந்தைகளுக்கு இந்த மாதம்‌ ராசியில்லை என்றே சொல்ல 
வண்டும்‌. என்ர்பார்க்கும்‌ அளவுக்கு தஸ்‌ ப (சூட்‌, சாக்லெட்‌ கடைப்‌ 
டர்து சிரமம்‌. பள்ளிக்கூடர்ில்‌ பிரப்பம்‌ பழம்‌ இடைக்கத்கான்‌ வாய்ப்‌ 
பிருப்பதால்‌ கூபாதிஇயாயார்கள்‌, முக்கியமாகக்‌ கணக்கு வாத்யார்‌ 
விஷயத்தில்‌ அங்றுர்‌ எச்சரிக்கையாக இருப்ப /து நுஸ்ாம்‌, யாதல்‌ பத்து 
நாட்கள்‌ அப்யா அம்மா சொல்படி நடற்து விக்வது உத்தமம்‌. சுக்ரன்‌ 
சிம்மத்தில்‌ பிரவேுித்து விட்டபடியால்‌ இந்து ராசி குழந்தைகளுக்கு 
இத்த மாசம்‌ சினிமா பிராப்தி கிடையாது. பெண்‌ குழந்தைகள்‌ மந்து 
மாதம்‌ பர்சை, நீலம்‌, வெப்பு வர்ணங்களில்‌ ரிப்பன்கன்‌ வைத்துக்‌ 


கொண்டால்‌ நல்ல பலன்‌ ஏற்படும்‌. 


ரிஷபம்‌ : இந்து மாசக்‌ குழந்தைகளுக்கு மிந்கு மாகும்‌ பாககமாகவே 
இருக்கும்‌. கைக குழந்தைகளுக்கு ஜலதோஷம்‌ அடிக்கடி பிடித்து ரச்சு 
றும்‌. கதொட்டிலையோ, தூனியையோ ேராகவயோ, குலுக்கியோ ஆட்டி 
னல்‌ கூட இரவு மூமுதும்‌ தரங்க மாட்டா. இந்சு ராசித்‌ தூவிக்‌ குழந்னத 
கனவினால்‌, பசுலில்‌ வீடு நிரீத்‌ தனிதான்‌. மாதத்தின்‌ 3,4,11,17,21,22,22 
பூததிகள்‌ சாதுகமற்குவை, 9, 14 கேறுிகள்‌ மட்டும்‌ சாதகமானவை. மற்று 
இனங்கள்‌ இரண்டும்‌ கெட்டான பலனையே தருபவை, 


மிதுனம்‌: இந்த ராரியில்‌ பிறந்த இரட்டைக்‌ குழந்தைகளுக்குக்‌ கூட. 
இந்த மாகம்‌ சாதகமாக அணமையனில்லை.  இன்பண்டங்கள்‌ மிகக்‌ குறை 
வாகவே கிடைக்கும்‌. அம்மாவோ பாட்டியோ பட்சண அலமாரியின்‌ பக்க 
மாகவே சஞ்சரித்துக்‌. கொண்டிருப்பார்கள்‌. பெண்‌ குழந்தைகளுக்கு 
நிறையப்‌ பூ ர ட்டம்‌: காழம்‌ பூ பின்னலில்‌ தத்துக்‌ ்கான்வது நல்லது. 
சிறுவர்கள்‌ காரணமில்லாமமலையே பேஞ்ி மேல்‌ நிற்க நேரிடலாம்‌. 


கடகம்‌: எழில்‌ சியம்‌, ஒன்படுல்‌ குருவும்‌ இருப்பதால்‌ இரந்து மாதக்‌ 
கடக ராரிக்‌ குழந்தைகளுக்கு மிகவும்‌ பிரமாகமாக அமைந்திருக்கிறது. 
அப்பா போட்டுக்‌ கொடுக்கும்‌ வீட்டுக்‌ கணக்குகளும்‌ அம்மா வரைந்து 
கொழுக்கும்‌ பேசப்‌ படமும்‌ சரியாக இருப்பதாகப்‌ பள்ளிக்கூட வாத்தி 
யார்கள்‌ பாராட்டுவார்கள்‌. பிறத்து ஈர்ன்று மாதங்களுக்கு மேல்‌ அகாத 
குழந்தைகளுக்கு இரண்டு கை நிறைய ரூபாய்‌ நாணயங்களும்‌, ஸில்க்‌ 
சட்டைகளும்‌ கிடைக்கும்‌. எட்டு, பத்து வயது எட்டிய பெண்‌ குழந்தை 
சளுக்குப்‌ பரதநாட்டியக்‌ கச்சோரி பார்க்கும்‌ வாய்ப்யுக்‌ கிடைக்கும்‌; ஓன்‌ 
நிரண்டு பெண்களுக்குப்‌ பாகத்தில்‌ பயிற்சியே இடைக்கலாம்‌. எதற்கும்‌, 
5.18,8,18 துகளில்‌ எச்சரிக்கையாக இருப்பது அவளியம்‌. 


கிம்மம்‌ : இந்து மாங்ில்‌ பசவ்வாய்‌ ஸ்ருப்ப ரகர்ல்‌ இர. வ௱்டும்ம்‌ 
குழந்தைகள்‌ கழே விருந்து ஈகுட்டில்‌ பல்‌ சோத்துக்‌ கேகோண்டு வாயேல்‌ 
லாம்‌ சிவப்பாகக்‌ காட்ரியனிக்க எது உண்டு. மாற்றுக்‌ இரகங்களின்‌ நிலைமை 
யைக்‌ கவனித்தால்‌ இந்த ராளிச்‌ சிறுவர்‌ சிறுமியர்களுக்கு மிச்ரமான பலனே 
சொல்ல வேண்டும்‌. பக்கத்து மாணவன்‌ மாணலியைபம்‌ பார்த்துக்‌ காப்பி 
அடிப்பது இந்த மாதத்தில்‌ கட்டாயம்‌ தவிர்க்க வேண்டும்‌. பி.யூஷன்‌ 
உபாத்தியாயர்களால்‌, ல குழந்தைகளுக்கு இந்து 
மாதத்தில்‌ உபத்திரவம்‌ எற்பரும்‌. 24,29,40 தேதிகள்‌ | 
நல்ல பலனைக்‌ தரும்‌. பெண்‌ ருமுந்தைகள்‌, டைபில்லை, 
கைவளை, கம்மல்‌ போன்று நகைகளைத்‌ கதொலைக்கலாம்‌. 


கன்னி : மாத ஆரம்பம்‌ பிரகாசமாக இருப்பதைப்‌ 
போலவே மாதம்‌ நுாாதும்‌ இருக்காது, போவ்வாய்‌ கன்னி 
யிலும்‌ பிரவேறிப்பது ஒரு காரணம்‌ என்றாலும்‌ ஐுந்இல்‌ 
கள்ள சனியன்‌ பார்வையும்‌ இதற்குக்‌ காரணம்‌, “கோழி” 
சொல்லும்‌ சகபாடிகளிடம்‌ இந்த மாதத்திலாவது ஜாகி 
கிரண குயாகம்‌ பழகுவது உஇிதுாம்‌. பிறந்த போது, பண்பு 
பபோல்வளர்த்திருந்த கைக்‌ குழந்தைகளின்‌ கேசம்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ கஇிர்ந்து தலை வெள்ளை உருண்டையாகச்‌ கில 


பர சவித்கு அதார்‌ சடை யோரும்‌, பெண்‌ 


நின குகா “சரால்கு அவப்மிற அள்ள ரான 
கெட்டும்‌ மம்‌, இந்த மாதம்‌ இங்கில்லை. 
எர ட்தா்‌ உ அன்‌ ஸ்‌ ரிசி தண்ர்‌, 
நன்மை தாக்கலா மாத து. 
"விளக்கெண்ணெய்‌ சாப்பிடு", "எண்ணெய்‌ 
தேய்த்துக்கொள்‌* என்று தாயாரின்‌ உபத்திர 
ட்‌ * மாதம்‌ மிகவும்‌ ருறையும்‌, தந்தை 
வந்தால்‌, தாயார்‌ அணைக்கவும்‌, 
தாயார்‌ அடிக்க வந்தால்‌ தநத தடுக்கவு 
மாக மத்த மாதம்‌ இந்த ராச்க்ஈுழந்னைதைகள்‌ 
பாடு குஷிதான்‌. கிரிக்கெட்‌, கால்பந்து, 
ஸ்கிப்பிங்‌, பாண்டி ஆடும்‌ சிறுவர்‌ சிறுமியர்‌ 
தடுக்கி விமுத்து கைகால்களில்‌ காயம்‌ எற்பட 
ஏது உண்டு. மாதத்தின்‌ 1ம்‌, 20, 0 தேதி 
களில்‌ எச்சரிக்கை சேவை. 
விருச்பிகம்‌ : பெரியவர்கள்‌ வாலை ஒட்ட 
நறுக்கவும்‌, முதுகில்‌ சரியான சாத்துக்‌ காப்புக்‌ 
பெகொடுக்கவும்‌ தயங்க மாட்டார்கள்‌ விஷமம்‌ 
செய்யும்‌ இந்த ராசிக்‌ குழந்தைகள்‌ விஷயத்‌ 
இல்‌. பழம்‌ பறிப்பதற்காக மரம்‌ ஏறுவது 
கூடாது. கச்‌ ஐழுற்தைகளுக்குத்‌ தினமும்‌ 
இருகஷ்டி சுத்இப்‌ போடுவது நலம்‌, பெண்‌ 
க்‌ த்தல்‌ தலை மயிர்‌ ர்ந்து 
பாய்ப்‌ பின்னல்‌ தேள்‌ கொடுக்கு போலக்‌ 
காட்டியளிக்கலாம்‌. 
தனுசு: மிகன்னங்‌ குரிரியை வளைத்து 
வில்லாகவும்‌, துடைப்பக்‌ குச்சியை அம்பாக 
வும்‌ உடயோங்த்து விளையாடும்‌ ஆவல்‌ இந்த 


நாடிக்‌ குழுநினத்கக இயற்கைதான்‌ என்றா 
தம்‌, கிரகங்கள்‌ இருக்கும்‌ நிலையை ஆராயும்‌ 
போது இத்த மாதம்‌ நந்த வேடிக்சையைத்‌ 


தவிர்ப்பது நல்லது, மீறி இல்‌ ஈடுபருகிறுவா்‌ 
களுக்குப்‌ பெ சுளிடமிருந்து தண்டனை 
கடைக்கும்‌.  பனின்‌ சடுருடு லிம்ாயாட்டு 
இத்த ராசிச்‌ சிறுவர்களுக்கு எற்றுது. 


- ல ரொட்டி காட்டிய உறவு! - - - 


பீங்கரலிங்கமும்‌, காபுனிவாலாவும்‌ மிகவும்‌ 
இதருங்கிய நண்பர்கள்‌, வரும்‌ இராணுவத்‌ 
இல்‌ வேலை பார்த்து ஞ்ச டாம இராணு 

ஒரு நான்‌ காபுலிவாலா, தம்‌ நண்பனைத்‌ 
தம்‌ வீட்டுக்கு விருந்துக்கு வரும்படி அனமைத்‌ 
தார்‌. சங்காலிங்கமும்‌ சாப்பிடச்‌ சென்றார்‌. 
. தண்பார்கள்‌ சாப்பிட உட்கார்தந்தார்கள்‌. 
காபுனிவாலாவின்‌ மனைவி வந்தான்‌. ல்‌ 
சங்காலிங்கம்‌ அவைப்‌ பார்க்க ளர்க டட 
எனென்றால்‌, பெண்‌ முகத்திரை அணிறி 
திருந்தாள்‌. | 

அவள்‌ கையினிருத்த தட்டைப்‌ பார்த்த 
துமே சங்கரலிங்கம்‌ இடுக்கிட்டார்‌. எனேன்‌ 
ல்‌, அல்‌ சப்பாத்து மிராட்டு எ௫ழேட்டு 

ந்தது, ஒணன்டுிருன்றும்‌ யாணை இரட்டை 

யடி அளவுக்கிருத்தது; தடியாயுமிருந்தது. 

அதில்‌ அவள்‌ இரண்டை எபித்து அவர்‌ 

பில்‌ வைக்க வற்கு போது, “பாதி 

பாதும்‌, என்னால்‌ அதற்கு மேல்‌ இன்ன மூடு 
யாது"* என்று தமது சாப்பாட்டுத்‌ தட்டின்‌ 
மீது சாய்த்து கொண்டார்‌. 

நண்பர்‌ கூறியதைக்‌ காபுலீவாலா கமது 
மனைவியினிடம்‌ புஷ்டு பானஷயில்‌ மொழி 
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மகரம்‌: தாத்தாலின்‌ கைத்தடி, சண 
டி, பொடி டப்பி போன்ற ருள்களைச்‌ 


சமயத்துக்குத்‌ தேடித்‌ தந்து உதவும்‌ குழந்தை 
தினடைக்கும்‌. சிறு குழந்னதகள்‌ ட அர்க்ர 

7வது கூடாது... நாசியில்‌ சனி வக்ரமாவ 
தால்‌, க கற்று ட ர்‌ னார்‌ 
தடையை மறத்து மீண்டும்‌ தவழத்‌ தாடங்க 
லாம்‌. சைக்கிள்‌ விடக்‌ கற்றுக்‌ கொள்ளும்‌ 
சிறுவர்கள்‌ முழங்காலில்‌ அடிபட எது உண்டு. 
எக்காரணம்‌ கொண்டும்‌ டபிள்ஸ்‌ போவது 
கூடாது. பெண்‌ குமதந்ளதகள்‌ மல்லி 
சூறுவது நல்லது, சாமத்தி மலர்‌ அணிவது 
கூடாது, ச, 7௪, 22 தேதிகள்‌ முக்கிய 


கும்பம்‌: க ராரிக்‌ குழந்தைகளுக்கு 
படவா மாதம்‌ ட விட்டுக்‌ கணக்கு, 
னியாளம்‌ போன்று தலை வலிகள்‌ இல்லாமை 
இத்த மாதம்‌ சுழியும்‌, தினைய கூல்‌ டிரிங்கிண்‌. 
இடைக்கு வாய்ப்பு உண்டு. சிவருக்கு புரூட்‌ 
ஸாலட்‌ ஐஸ்கிரீம்‌ கூடக்‌ கிடைக்கலாம்‌. புதுச்‌ 
சட்டை பாவாடை கிடைப்பதற்கான கிரக 
நிலை அமைந்தஇருக்கிறது. பச்சை, நீலம்‌ 
இரண்டு வர்ணங்களும்‌ றாரிக்காரர்களால்‌ 

"லக்கப்படுவது உத்தமம்‌, சர, சீரி ததி 
களில்‌ மட்டும்‌ எச்சரிக்னக தயவை. 

மீனம்‌ : இந்த மாதத்தில்‌ குழந்னத களுக்கு 
நிறைய வேலை செய்யும்‌ தொந்தரவுகள்‌ எற்‌ 
படும்‌, பெண்‌ குழந்தைகளுக்கு அம்மானின்‌ 
உடல்‌ நிலை பாடுப்பதால்‌, வீட்டு வேலைகள்‌ 
அஇகமாஞும்‌, சனமயல்‌ மெய்ய வேண்டிய 
நிர்ப்பந்தமே எற்படலாம்‌. சிறுவர்களுக்குக்‌ 
கடை கண்ணிகளுக்குப்‌ போய்‌ மனினகச்‌ 
சாமான்‌ சுமக்க நேரீரும்‌, குரு ராசியில்‌ 
சஞ்சரிப்பதால்‌ பள்ளிக்கூடப்‌ பாடங்கள்‌ 
விஷயத்தில்‌ யாதொரு குந்தகரூம்‌ ஏற்படாது. 
சம்பங்கி மலர்‌ அஇர்ஷ்டமுடையது. 


பெயரீத்துச்‌ சொன்னார்‌. அந்த அம்மான்‌ 
அனரச்‌ சப்பாத்தினயயப்‌ போட்டாள்‌. தனது 
கணவனின்‌ இலையில்‌ இரண்டை வைத்து 
விட்டுப்‌ போனாள்‌. 

சிறிது பேரம்‌ கழித்து அவன்‌ மறுபடியும்‌ 
ரொட்டித்‌ தட்டுடன்‌ வந்து போது சங்கர 
லீங்கம்‌ ஒரு விகுமாக அரை ரொட்டியுடன்‌ 
போராடி மூடித்திருத்தார்‌. காபுலிவாலாவின்‌ 
தட்டு காலியாகி யிருந்தது. அவர்‌ மைனி 
அவருக்கு இன்னும்‌ இரண்டு ரொட்டுயைப்‌ 
போட்டு விட்டுப்‌ போனாள்‌. சடா - 2 

அவளைக்‌ கவனித்துக்‌ காண்டே. இருத்து - 
சங்கரலிங்கம்‌ அச்சரிய  முற்றிருந்தார்‌.. 
எனென்றால்‌ இப்பொது அவன்‌ முகத்தல்‌ 
மாககூடியில்க. அவன்‌ என்ன தம்மை நெருங்‌ 
இய கறனினனாகக்‌ கருகி விட்டாளா என்று 
நீத்தார்‌. நண்பர்‌ மனத்திலிருந்ததை 
ஊர்க்கு காபுலிவாலா மிசாண்ணார்‌? 

_ “ஜீ தரை பசெரரம்டுயே அதிகம்‌ என்று 
மசொோன்னாயல்லவா? எங்கள்‌ விட்டுச்‌ ரின்னம்‌. 
பையனும்‌ அவ்வளவுதான்‌ இன்பானாம்‌. ஆகை 
யால்‌ கன்சின பசிசா (சிறு பிள்ளை] என்று 
நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌." 


அமில அஜீரணமா?' 
நிலைகுலைந்த வயிர? 
௦ெஞ்9ரரிச்சரலர? 





ச்உச 


ஈடும்பததில்‌ எல்லோருக்கும்‌ மீக செனகரியமான, அதி 
உ2மைவான கிவசாணம்‌ தருகிறது. 


அமிலத்தில்‌ அமீசணம்‌ கஉண்டாரும்பொழுது லெ பிலிப்ஸ்‌ 
மாரதிரைகளா மென்று சாப்பிடுங்கள்‌. அளை வளியைத்குருக 
செஞ்செரிச்சல, வாயுவிழுல்‌ ஏற்படும்‌ வயிறு உப்புதல்‌ முதலிய 
வைகளை ரூணப்படுகஇி, அமிலமான வயிற்ரை சரிப்படுத்தி 
துர்க்கக்தம்‌ நடும்‌ கவாசத்தையும்‌ சரிப்படுத்துகி றது. 


கூலசெங்கும்‌ 80 வருடங்களுக்கு மேல்‌ பத்திரமாகவும்‌ விசை 
ஸாகவும்‌, அமில தணிக்க உபயோகப்படுத்துகின ற ண 
வடியான “மில்க்‌ ஆப்‌ மகினீஷியச'*  அடஙவ்கியவையே இப்‌ 
பிலிப்ஸ்‌'* மாத்இிசைகள்‌, 

இனிமையான பெப்பச்மிண்ட்‌ மணமிருப்பதாலும்‌, அலையக்‌ 
இருப்பதாலும்‌. குழந்தைகள்‌ இனிபபுப்பணடங்கள்‌ போல்‌ 
வழும்பிச்‌ சாப்பிடுகருச்கள்‌. 


செளகரியமாகவும்‌, எனிகாகரும்‌ எடுத்துச்‌ செலலக்‌ கூடிய ச்‌ 
மாத்திரைகள்‌ கொண்ட பாக்செட்டின்‌ னக 20 ,யை, தான 


சககத்தித்கம்‌. குடும்பதிதில்‌ எலலோருடைய தேக்கும்‌ 
றப 72, 480 மாத்திரைகள்‌ கொண்ட பாட்டில்களிலும்‌ 
வடையும்‌. இ௫ே கபவேோசியுங்கள்‌, 








கஉபயேோலத்திற்காக பதிஷசெய்வப்பட்டு, தயசரிப்பனச்சள்‌? 
ட மெடிகல்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌ (ன்பு) பிரைட்‌ ரிபிடெட்‌. 
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அத்தியாயம்‌ பதின்மூன்று 
மழையில்‌ வந்த மறலி 


சிச்கையின்‌ 
தினரனை விலக்கிவிட்டு வெளியே தலை 


நூவாக்‌ கனிங்கக்‌ 


நீட்‌ பூய இளங்கோப்பிச்மி, '*இது தவத்‌ 
துன்றுச்‌ சாலை அல்லவா? ஏன்‌ இந்தப்‌ 
பக்கம்‌ போகிருய்‌?”" என்று சுடுகடுத்கு 
குரலில்‌ கேட்டாள்‌. 

அம்‌, அம்மணி! பழமையாறைக்குப்‌ 


போக இதுதான்‌. தநோ்ப்‌ பாதை!” 
என்று மூச்சு இரைக்கக்‌ குழ்றினான்‌ 
சம்புவராயன்‌. 

“நான்‌ பனழுயானறுக்குப்‌. போவ 


தாக யார்‌ உண்ணிடம்‌ சொன்னது?” * 
இருக்கும்மு சம்புவராயன்‌, "என்ன 


பிளவர்‌..." என்று இடிலுடன்‌ வின 
ன்னான்‌. 


"மபருவனளநல்லவாருக்குப்‌ பயண மால்‌ 
யிகுக்கிமறேன்‌; அந்தச்‌ சாலையில்‌ சிவிகை 
னயத்‌ திருப்பிப்‌ போக விழ: 

** தங்களைப்‌ பனழுயானறு அரண 
பானைக்கு அனழகத்துச்‌ செல்லுமாறு தங்கு 
ளின்‌ தந்தையார்‌. எனக்குக்‌ சுட்டனை 
யிட்டிருக்கிறார்‌. தாயே!”* 


மி 
[ன 
அ ௮ ச 
ணு வ்‌. 0 ச்‌ கர்‌ 
ன்ப ன ர ஹீ ணி ன்‌ 





வுட அணத 


ன 
॥ அள கன்ளிகை 


ங்‌ 


"அது அவருடைய கட்டளை; இது 
என்னுடைய விருப்பம்‌," 

"இளவரசியார்‌. பெருவளதன்்‌ லூரில்‌ 
சங்கே மிசல்ல விரும்புகிறார்‌? 

"102௪ 13 யூக கரவா ர்‌ ச1/) வாது ப்ள 
ரின்‌ இல்லத்துக்குப்‌ போக வேண்டும்‌." 

"யுத்தத்துக்கு முன்னதாகவே அந்‌ 
தக்‌ சலைளுரின்‌ இல்லம்‌ சளுக்கியரால்‌ 
இடி த்துக்‌ சு காக்கப்பட்டு வீட்டை (தரா 
வரரியார்‌ கேள்னிப்பட வில்லையா?" 

"எனக்கு அது ஆனல்‌ 
சேதியக்‌ கரிலஞார்‌ ஊைரில்கானே 
(இருக்கற ர" 

“அப்படித்தான்‌ 
அம்பி!" 


சிகுரியும்‌/! 
அந்து 


ப்கள்னிப்பட்டேடன்‌., 


ஷ்‌ ஆதிரா இளவரசி உ க்குமினியும்‌ 
இப்போது அவருடன்தாே கங்ஸி 


இருக்கிறான்‌ 2” னி 
ல்‌ லத்த விஷயம்‌ எனக்குக்‌ பிகுரி 
யாது, தாயே?” 

** சரி, அங்கு போய்க்‌ கலைஞரின்‌ 
இருப்பிடத்தை விசாரித்துத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளலாம்‌. புறுப்பழி.”” 

“மன்னிக்க வேண்டும்‌, இளவர!!! 
என்று தயங்கித்‌ சுடுமாறிளன்‌ சம்புவ 
ராயன்‌, 

""மியகுவளன  நல்லுரருக்கு சான்னை 
அனழத்துப்‌ போசு மாட்டாய்‌ அப்‌ 
பழடு.க்கானே?" என்று சிற்றுத்துடன்‌ 
வினவினான்‌ இளங்கோப்பிச்சி, ௭ 

“இந்து ஏனழனயசக்‌ கோபிக்கா 
இர்கள்‌ தாயே! தங்கள்‌ துத்தையாரின்‌ 
அணைப்படி. தடந்து கொள்ள என்னை 
அரநுமதியுங்கள்‌ அம்மணி!" 

"“ஐகோ!.... ம்‌... கன்‌ அரசரின்‌ 
அணைப்படியே நீ நடந்து கொள்ளலாம்‌; 
ஆணால்‌, என்‌ விருப்பப்படி நான்‌ செல்‌ 


வனக நீ தழருக்கக்‌ கூபாது, சோழ 
னவா யின்‌ அப்ணை ௧ து. பிணி டண மாதி 
கம்ம பிறக்‌ வைக்கச்‌ சொல்‌," 

“பண்டாரம்‌. இளவர ஞ்‌ எ ன்று 
பயந்து நடுங்கிய கம்புவராயன்‌ ஒரு கண 
சோசணைகிருப்‌ பண்‌. “அகட்டும்‌, 
தாயே! அமண்ல்‌, ட சபெபருவள ஈல் லூ 
க்குப்‌ பிபாங்ச்‌ சேதியகி ச சரைப்‌ 
யா ர்த்து பிற கு அங்கிருர்து பழைய 
வறைக்குப்‌ பயணமாகி விடுிவிர்கள்‌ 
அல்லவா?”* என்று இரயில்‌ கேட்பான்‌, 

**துதைப்‌ பற்றி இப்பபோது ஒன்றும்‌ 
முசால்ல முடியாது 1/1” 2 இரையை 
இழுத்து மூடினான்‌ இளவரசி. 

சுவலையுடன்‌ தலையனசைத்துக 
மகொண்ட சம்புவராயன்‌, மியா 
வன தல்‌ லுரார்‌ சாலயில்‌ இரும்ாிகி 
மசல்லுமாறு என்கை தூக்கி 
ளுக்றுக்‌ கட்டளையிட்ட. எிட்ப்‌, 
ஈட்டியும்‌ இப்பந்குமுபாக மூன்‌ 
னால்‌ நடக்கலானான்‌, 


இ) ரண்டாம்‌... சாமம்‌ நுதழு 
வடைந்து குறண்றாம்‌ சாராரும்‌ 
அம்ம்யமா்‌ விட்டது. மசெவ்யிசி 
ப்காடிக்‌ கிடந்த அறத்து ணிசால 
டமான பமுிதடுளஞு சாலையில்‌ வெகு 
வேகமாகச்‌ : சென்று பகாண்டு 
ருதுது கிணி, சட ராதுளருவ்‌ 
லூனா அடைய மன்னும்‌ மூண்று 
குரோத்‌ தும்க்னருக கடந்தகாசு 
பீவண்டும்‌ , 

உணுல்‌ அதற்குன்ளா கவே இருண்டு 
கிடந்க வானத்தில்‌ வரிப்‌ புளிகள்‌ பாய்ந்‌ 
ணா பேழங்கள்‌ அவுண்டே ரழின; பலி 
நாறா ்பாஇய மலைகள்‌ இரண்டு உருண்டு 
குவிந்தன. அீழ்தி இசை வான்வெளி 
போபோர்க்கனமாக மாறியது. அங்கக ஒரு 
நிண்ட. தெருப்பு வாளின்‌ வேச வீச்சு! 

ங்‌.டணாம்‌ குமுறிக்‌ கும்மாளி ப்பட்‌ ப இ, 
ழூயும்‌ மின்னலும்‌ முட்டி மோதி 
சிவட்டிப்‌ பிளந்தன. சூமைக்‌ காற்று 
சுழன்றடித் தது. 
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கடனுக்கு அலையவர்‌ : **என்ன சார்‌ 
உங்களை எப்ப வந்து பார்த்தாலும்‌ 
நீங்கள்‌ வீட்டில்‌ இருப்பதல்ல. ...... 
எண்ண காரணம்‌?” " 

மிபரியவார்‌ ; *என்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ 


மத்த ர்கணை ங்கு ப ப ப ப ப பப. 
டக கு மது மதலக அட்து து தத்கல்‌ தற்‌ இடு தானு ல்‌ லால தால்‌ த தாக தப 


தான்‌ காரணம்‌." 
கத ண தத தத பத த த தப்த கடக்க ஸல்‌ ண்ஸ்‌ ண்ல்கல ன்‌ எத்‌ க) 


ஆள்‌ 


சற்றைக்கெல்லாம்‌ வடுண மேதவ 
னின்‌ வயிறு வெடித்து விட்டது! வானம்‌ 
இடீரரென்று பொத்துக்கொண்டு விட்‌ 
டது! மாமை, பலத்து துட 
சிவிசையின்‌ தனாரச்‌ சீலை படபடத்‌ 
குது, எனவிகை தரக்கிகள்‌ தடுமாறினர்‌. 
சம்புவளாயனின்‌ ரையில்‌ இருந்த இப்‌ 
பந்தம்‌ மழையில்‌ நனைந்து அணைத்தது. 
“இத்கிர்‌... போங்கள்‌! விரைந்து 
மிசல்லுங்கள்‌!”" - கீச்சுக்‌ குரலில்‌ கூனி 
னாள்‌ ட மல்ட்ளைஎ்ம்வல்ன்‌ 
ஆயிரமாயிரர்‌ அசுரர்கள்‌ அனத்து 
கோடி ஜலக்‌ கயிறுகவ்த்‌ கொங்க விட்‌ 
டுப்‌ பூமாதேவியை இறுக்கிப்‌ பிரணைக்து 
மேலே தூக்க முயலுவது போன்று அத்‌ 
தனை பயங்கரமான பனம்‌ மிபய்ய ஆரம்‌ 
பிக்கது. அவ்வப்போது இடியும்‌ மிண்ண 
ம்‌ வெடித்துப்‌ பினந்து விண்ணையும்‌ 
மண்ணையும்‌ மடுடிழுக்கர்‌.. பிசய்குனா, 
அறுபடாத மனமாக்‌ கும்பி அறுக்க 
முயன்று கோளல்ளனியுற்ற சழுற்‌ காற்று 
தன்‌ கோபத்தைப்‌ பெரிய பரிய மரங்‌ 
களின்‌ மீதுகாட்டத்‌ கொடங்கியது, எங்‌ 
கும்‌ சடாடாயிரன்று பேரொலி! மள 
மளாரென்று முறிவுப்‌ பெருமுமாக்கம்‌! 
செகுப்பமாக நனைந்து விட்ட ிவிகை 
தூக்கிகள்‌ மோளே டக்க முடியாமால்‌ 
எண றிக்‌ தடுமா றினர்‌. சமுவடசெவடத்த 
வாறு ஒடி வர்து சம்புவ௱ாாயன்‌, ' இள 
வரன்‌! மனழ வலு த்துவிட்டது. காகயமி 
ள்ளன மரங்கள்‌ றிந்து சாய்சின்றுன. 
னியும்‌ பயணத்னதகத்‌ மிதாடர்வது 
ஆபத்து" * என்று பகறினான்‌. 
. இலுிலால்‌ பிரமித்து 
இருந்து இளங்கோப்பிச்சி, 


சம்புவராயா! எங்கேயாவது 
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உட்கார்தி 


'அம்ாம்‌, 
சற்று 


தோம்‌ தங்கியிருக்க இடம்‌ இருக்கிறகா, 
மார்‌!** என்று உள்ளார்ந்த நடுக்கத்‌ 
அடன்‌ சொன்னாள்‌. 


சம்புவராயன்‌ அங்கு மிங்குமாகத்‌ 


தன்‌ பார்வையைச்‌ மாலுக்திளுன்‌. 
காலையின்‌ வலப்‌ பக்கம்‌, அரு புன்‌ 
மாத்துக்குப்‌ பின்னால்‌ ஏதோ சுருக்‌ 


குன்றம்‌ போல்‌ மிதன்பட்டது. அவள்‌ 
பரபரப்புடன்‌ அங்கே ஓடிப்‌ பார்த தான்‌. 
மின்னல்‌ இளியில்‌ அது ஒரு பாழடைந்த 
பாண்டபம்‌ எண்பது புனாுலகியது. அணல்‌ 
அதிலே மனிதர்‌ தங்கி திர்சு முடியுமா 
என்ற சந்தேகமும்‌ எழுந்தது. 

அவன்‌ அந்து மண்டபதினத நோக்க 
வினாந்து சென்றான்‌. இடிந்து பாழ்பட 
டுக்‌ கிடந்த மண்டபத்‌ முன்‌ பகுத்‌ 
ஓரனவு ட்‌ நிலைமையிலேயே காணப்‌ 
பட்ட த்தாறு போர மழைக்கு. 

துங்கி. காம அங்கே சோழ 
அண்ணி “சல்‌ அனழத்து வத்தி இருக்கட 
பண்ண க்‌ தோதான லூர்‌ இடத்ன தட்‌ 
பார்ப்பதற்காகப்‌ படிகளில்‌ எறிய ச௪ம்ட 
வ௱ாயன்‌ நஇடுக்குற்றுப்‌ பின்னால்‌ நகர்ந்‌ 
தான்‌. காரணம்‌, அந்து மண்டபத்‌ தாழ்‌ 
வாரத்தில்‌ யாரோ இருவர்‌ சுருண்டடிசத்‌ 
துப்‌ பழுத்துக்‌ கிடப்பது பிகரித்குது, 
வழிப்‌ போக்கர்கள்‌ யாடமேனும்‌ 
மாழைக்கு ஒதுங்கியிருப்பார்களேோ? 

॥ **ஐா்‌, யார்‌ இங்கே இரங்குவது?” 
சன்று அதிகாரக்‌ குரலில்‌ அதட்டினான்‌ 
சம்யுவராயண்‌,. 

சட்டென்று அவ்விருவரும்‌ எழுந்து 
உட்கார்ந்தனர்‌. இச்சமயம்‌ ஒரு மிஸ்‌ 
ன்ஸ்‌ பளிச்சிட ன்‌ அந்து ஒளியில்‌ அல்‌ 
விருவரது ம்‌ செதரிந்தன, சந்தேக 
இ படி ன கட ரி இளவரசன்‌ விதயா 
தணும்‌, சளுக்கிய வீரன்‌ ஒருவ 
வான அரசோ ருனிரில்‌ நடுங்கில்கொண்டு 
உட்கார்ந்கிருந்கார்கள்‌!.. _ ஜ்‌ அவ 
களுடை ர ரர கக ட்பக்‌ ய்ற்மி 
அ வேறு. விதமாக மிருந்கதுது! பபஞ்சதி 
அடிபட்ட எனழுக்‌ குழியானவர்களைட்‌ 
போல்‌ காட்சியனிக் கார்கள்‌! 
சம்புவராயனுக்கு விநயாறிக்களின்‌ 


முக்‌ பரிச்சயாமானதகல்ல! ஆசுவே, 
அவன்‌ அலட்சியமாக அவரிகளைட்‌ 
பார்த்து, “நான்‌ சொல்வது கங்கள்‌ 


காதில்‌ வீழ வில்லையா? சிக்கிம்‌ எழுத்து 


போங்கள்‌! ** என்று மீண்டும்‌ கூவினான்‌. 
"மனழ ச்ம்‌ ஒதுங்கி யிருக்கும்‌ எங்களை 
வனய்யா ர்ட்டுகிறீர்கள்‌?” என்று 


பயப்பிராந்தியுடன்‌ பரிதாபமாகக்‌ மேட்‌ 
டாயான்‌ அவ்விருவரில்‌ ஓருவண்‌, 

"எங்கள்‌ கசாழ இளவரசியார்‌ 
இங்கே /ணயைககு வத்து தங்கப்‌ (பேக 
ர்‌. உடமை வேறு இடம்‌ பார்த்து 
ம்‌ ரங்கள்‌! ' 

காயஞமுள்‌ கப்பிக்‌ கிடந்து அர்கு பாண்ட 
பத்தில்‌ இரண்டு நெருப்புக்‌ துண்டங்கள்‌ 


கண்டடைய பட. வெப்காம்‌ கணை யாகைபாக ககக ட மட 


சைகை! பானை வல டமி எவ 


ணாக ஏர 1 இளைப்பா அலவி 


ந்த அறயுகு மண்ணணண் ணை அடுியயு கண்டு பிடிக்கும்‌ 
பண்ட்‌ சமையல்‌ ்டடன்றர பாட டடத க்‌ 

என்று கருதப்பட்டு வற்குது. இய்சியாமுது நீங்கள்‌ சண 
கஷ்டமோ 














கும்போதேே இனைப்பாறலாம்‌. கரி உடைக்கும்‌ 

அடுப்பூதும்‌ ஸாமமோ. கண்ணில்‌ புகை மஸ்டுதுலோ 
ல்க, சமையலறையில்‌ கககள்‌ பிடிக்காது. இந்து 
அப்பு துப்புரிவான து, எனிகாான து. 






த்ரி, ன 


கு நூரி, துயடி, புகை. சந்தமில்கை 
இ ரிக்கனறும்‌ பாதுகாய்புமுள்ளது 
க கயேர்‌ பாகங்கம்‌ கடைக்கும்‌ ௮ 


1 ட்ட டப்‌ ல பா! 
மண்ணெண்ணை அடு யாபு 
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ஸில்வர்‌ எக்ஸைட்‌ 


பாட்ட ரிகள்‌ மற்றவை நீன்ற பிறகும்‌. 
தொடர்ந்து இயங்குகின்றன. 


உங்கள்‌ உள்ளார்‌ எஜான்டு 77 ப 
தி ஜெனரல்‌ எலக்டிரிக்‌ சும்பெனி ஆப்‌ இக்தியா 
பிஷாவேட்‌ விமிலம்டட்‌. சென்னை... 
திணைகள்‌ : பெங்களுர்‌. கோயமுத்தூர்‌, சிகந்தாஈபாத்‌ 





| உர ட்டர்‌ ரர 








உடல்வலியா? ௮0 சளகரியமான 
நாட்களா! 











நிவாரணம்‌ அளிக்கிறது. ஆசுவாசப்‌ 
படுத்துகிறது, புத்துணர்ச்சி அவிந்க்ை 


வலிதகரிலிகுக்தும்‌ நோவு 
களிலிருக்தும்‌ வினாவில்‌ 
கியாரணம்‌ பெற ஸாரிடான்‌ 
சாம்பிடுங்கள்‌, தலைவலி, 

பல்வலி, உடல்ஙவி, சாதாராண ட பணணர் க்கா வது 
உடற்கோளாறுகள்‌, இவற்றி 
ருந்து நியாரணம்‌ பெற 
காரிடான்‌ இணையற்றது. 
காரிடான்‌ மிகாவாக, அபாய 
மின்றி, நிச்சயமாக 6 வர 
செய்கிறது. உங்களுக்ம ஒரு 
கிம்லை லாளிடான்‌ போதுமாக ம 
குழக்ப்நகளுக்கு 1 இருது 

[| வில்லை வரை கொடுக்கமாம்‌. 
ரோஷ்‌' தயாரிப்பு 


னால்‌ டிஸ்டரிப்பூட்டர்கள்‌ பிசி ல்டாஸ்‌ விரிடெட்‌ 
பானா 








பளிச்சிட்டு மனறந்தன. னவிரயாதஇக்கு 
னின்‌ கண்கள்தகாம்‌ அப்படித்‌ தீக்‌ கங்குசு 
ளாக எரித்து நணைற்கிருக்க வேண்டும்‌/ 
அவன்‌ தன்‌ ன்‌ அசணிடல்‌ ௪ வீர 
னின்‌ முதுகைச்‌ ஈண்டி அவனிடம்‌ ஏதோ 
ங்கககெத்துவிட்டு எழயாந்து, "அப்படியா 
ஐயா! தாங்கள்‌ போய்‌ விடுகிமோம்‌!”” 
என்று முனகினான்‌, | 
அதே சமயம்‌, படியில்‌ நின்று 
சம்புவராயன்‌ கன்‌ உடம்பைத்‌ திமிறி 
செம்பினான்‌. அவனுடைய வானய ஜார்‌ 
இரும்புக்‌ கரம்‌ இறுகப்‌ பொத்தியது. 
சளுக்க வீரன்தான்‌ அவனை அவ்வாறு 
பாய்த்து சென்று வாயைப்‌ பொத்தி 
இறுக்கிப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு அவனது 
ளாயில்‌ இருந்து ஈட்டியையும்‌ பந்துக்‌ 
கோலையும்‌ பிடுங்கி எறிந்தான்‌. விதயா 
இக்கன்‌ விரைந்து போய்‌ அவனுடைய 
வாயில்‌ துணியை வைத்து அடைத்து 
கிரு சைகளையும்‌ பின்னுக்கு சேர்த்து 
ஒரு தூணில்‌ கட்டினான்‌. பிறகு தன்‌ வீர 
னிடம்‌ ஏதோ இரகசியமாகச்‌ சொல்லி 
அவனை ம்ண்டபக்துக்கும்‌ பின்‌ ப/வியப்ராள்‌ 
வெளியேற்றி விட்டு, சம்புவராயனிட 
மிருந்து பிடுங்கப்பட்ட எஈட்டியையும்‌ 
வட்டுக்‌ கம்பையும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு, 
கொட்டும்‌ மழையில்‌ சாலையில்‌ நின்றி 
ருத்த சினிகையை நோக்கி நடந்தான்‌. 

_ குரல்‌ எழுப்பவும்‌ முடியாமல்‌ மூச்சுத்‌ 
இணரறிய  சம்புவராயன்‌ தாணிேே 
கட்டுண்ட நிலையில்‌ புழுப்‌ போல்‌ 
பிதனியலாளாண்‌. 


அத்தியாயம்‌ 


"என்ன சம்புவராயா! தங்குவதற்கு | 


எங்கேளும்‌ இடம்கின_க்ககா?”" என்று. 
அவசரமாக வினலிறுள்இளங்கோப்பிச்சி, 
இருட்டில்‌ தலைனயக்‌ குனிந்து 
கொண்டு மழையிலே நனைந்து வந்து விந 
யாறுதக்கன்‌ என்னக்‌ ச்‌ சற்றுக்‌ தொலை 
விலேயே நின்று, ங்கே அப்படி எந்த 
இடமும்‌ [இல்லை , னவரசி!"" என்று 
அடிக்‌ தொண்டையில்‌ காகரத்தான்‌. 
"பின்பே ஏன்‌ கன்‌ வி 
கொண்டிருக்கிறாய்‌? மேலே 
வேறெங்காவது இடம்‌ ஃக்கிறுதா, 
பார்ப்போம்‌!"" என்று சீறின்‌ இனங் 
கோப்பிச்சி. 
சிவிகை புறப்பட்டது. அறன்‌ பக்க 
வாட்டில்‌ நடத்து வந்து விநயாதித்கள்‌, 
'"என்‌ இனவரரி, தா ம்‌ போக வேண்டி௰ 
டத்துக்‌ ஈன பா | பத தது 
இட்‌ நு இருமிக்கொண்டெ _ (கட ல 
செவ ஈண்டு நிமிர்ந்த வச்சோம்‌ 
பிச்ச! என்ன சம்புவராயா! மிந்த 
மழை யிலும்‌ உனக்குக்‌ தூக்கக்‌ சுலக்கமா? 
நாம்‌ வ ருவனநல்லுரா மேதியக்‌ குளு 
ஷாப்‌ பார்க்கம்‌ மீ ாாகிம்ழும்‌! வழினயைத்‌ 
கவறுவிடாமல்‌ முன்னே நடந்து செல்‌!” 
என்று கூவினாள்‌ 
விநயாிக்களின்‌ நண. யில்‌ இரகு. 
சொன்றுஓர்‌ உற்சாகம்‌ எற்பட்டது. அறி 
ஐக்‌ காரிருள்‌ சப்பிய சாகயபில்‌, சனத்த 
மாழைனயயும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌, 
சவினகயைக்‌ இரும்பித்‌ இரும்பிப்பார்க்க 
வாறு வேகமாக நடற்தான்‌ அவண்‌, 


ச்ஸ்‌ 


பதினான்‌ கு 


பின்தொடர்ந்த பேய்‌ 


அில்லடைக்‌ சண்களாகி விட்ட. 
வானம்‌ அன்றிரவெல்லாம்‌ சலிப்பின்றி 
மனழையைச்‌ சலித்துக்‌ கொட்டிக்கிகொண் 
டிருந்தது. கடத்த மூன்றாண்டுக்‌ கால 
மாசு நிலக்‌ குழத்னதக்குப்‌ பாலூட்டா 
மல்‌ ல டபகர்ன்‌ கொடுமை புரிந்து 
பட்‌ டூனி பாட்டுக்‌ காயர்‌ செய்த 
வானத்‌ தாய்‌, இன்று இடீரென்று அனவு 
கடத்த அன்பும்‌, அளவுக்கு மீறிய பரி 
வும்‌ கொண்டு, இறுக்கிக்‌ கட்டி. னஙவத்‌ 


இரு நு இன்‌ அழுகும்‌ குணங்களைப்‌ 
ர த்‌ இறந்து ஆவேச கஇயில்‌ 
பாலூட்ட முனைந்துதால்‌, இசகத்துப்‌ 
பித்துக்‌ கிடந்த ரிலக்‌ குழந்தை அந்குப்‌ 
பாலமுகுக்தை வேசமாக உறி ஸ்ரிக்‌ 
குடிக்க மாட்பாமல்‌ நக்கித்‌ இணறி 
அவணஸ்ன கப்‌ படலாயிற்று, ஆயினும்‌ 
வானதி தாய்‌ வலுக்‌ கட்டாயமாகத்‌ 
தன்‌ கும்ந்னகக்குப்‌ பாலூட்டிக்‌ 


சகொண்டேதான்‌ இருந்தாள்‌. 


சளுக்கிய.. ஆட்ரியின்‌ 
களால்‌ மட்டுமின்றி 
இத்பம்‌ வற்க கின்‌ வாய்ப்‌ பட்டுச்‌ சீர. 


ுகாடுமை ! 


க்கிக்‌. 


மழையின்மையா 


| 


மிந்த பல்லவ நாடு பிந்தப்‌ பெருங்‌ 
கோரப்‌ பேய்‌ மழையால்‌ இரேயடி யாக! 
அறத்து து இழிந்து சூன்யமாகி விடும்மா?! 


பற்று ம ழ்ச்சியையும்‌ பரண. 


டடத அது |விக்காமல்‌, 
வானா? கங்கள்‌ வாழ்வு மலருமா?” எண்று 


வருணன்‌ வரு 


ஏக்கத்துடன்‌. எதிர்பார்த்துக்‌. கொண்‌. 


மு.ருகிகும்‌ பல்லைக்‌ குடிமக்களைக்‌ கண்‌ 
கொடுய பிரளயக்‌ காங்களை விரித்துக்‌ 
கூண்டோடு வாரிக்கொண்டு போகத்‌ 


கான்‌ வழுணதேவன்‌ இப்படிக்‌ குதியாட்‌.. 


டம்‌ போட்டுக்‌ ர ர 
இல்லை; விடியற்‌ சாமம்‌ நெ 
நெருங்க, இசை இறந்து அண்டம்‌ திப்‌ 
மபாழிந்து மெகொட்டிய வானம்‌ வளி 
யறுத்து ஓய்ந்து நின்றது. அந்து இடை 
விடாக மழையால்‌ 


இரவின்‌ கருமை 
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சனாந்து வேளுப்பது மாதரி காலைப்‌ 
சபாதும்‌ மொல்ல சொல்லப்‌ புலர ஆரம்‌ 
பரிக்கது, 

கன்‌ வாழ்நாளில்‌ ஒரு புதிய அநுப 
வத்னதக அடைந்த பிரமிப்புடன்‌, சிபரு 
வளருல்லுரா்‌ சிற்னுற்றுங்‌ காயில்‌ 
அமைந்த புதர்க்‌ குடிலை விட்டு பேவளிபேே 
வந்தாள்‌ ஆந்திர இளவரசி உத்தமசிலி, 

பநற்று ம்ர்க்ைவரை கவண்‌ மாணல்‌ 
பாப்புக்கிடை யே சுருட்டி கட்டிய 
நலச்‌ சேலை போல்‌ சலசைலத்து ஒடிய 
அந்தச்‌ சிற்றாறு இப்போது சுரை மட 
டத்துக்கு சனன்னம்‌ கூயர்ந்து னி்சா 


வலித்து, ஹோ" வென்று இரைச்ச 
லுடன்‌ அலைத்து நுரைத்துப்‌ பாய்தீ 
கோடிக்‌ கொண்டிருந்தது. கரையின்‌ 
சம்வம்‌ பாண்டிக்‌ ஈிடந்க செடி கொடு 
களும்‌, தாழும்‌ புகார்களும்‌, ௬ ண்ற்‌ 


பபோத்துக்களும்‌ நீரில்‌ மூழ்கிப்‌ போயிருந்‌ 
கன. கரையோரம்‌ வளர்ந்து நின்ற 
சில பபரிய பாரங்கள்‌ வேரோழு சாய்த்து 
விட்டிருத்கன்‌, 

_ இர்தக்‌ காட்சிகளை மெல்லாம்‌ வியப்‌ 
பும்‌ பிரமிப்புமாகப்‌ பார்துவாறு கரை 


மேட்டில்‌ எறி மின்று உதக்குமலியின்‌ 
மனத்தில்‌ பிறி மயமானகதோர்‌ எண்‌ 


ணம்‌ கோன்றியது; 'இன்னும்‌ கொஞ்ச 
கேரம்‌ கதொடர்ந்து மனழ்‌ பெய்து 
ருந்தால்‌ அபி ரரின்‌ நீர்‌ மட்டம்‌ உயாதந்து 
அணையை உடைத்துக்கொண்டு மறுபகி 
ச.க்தகுயும்‌ வள்னக்‌ காடாக்கி ஸீட்‌ 
முருக்கும்போல்‌ இருக்கிறதே! அப்படி 
௬ரு நிலைனம ஏற்பட்டிருந்தால்‌ இந்தச்‌ 
சின்னஞ்‌ சிறு புகார்க்‌ குடிலில்‌ தங்கி 
ய்ருந்த என்‌ கதி என்ன அர்யிருக்கும்‌?"- 
அவளை அறியாமலே அவள்‌ உடல்‌ தடங்‌ 
இக்‌ குலுங்கியது. பொங்கிப்‌ பிரவர்த்து 
ஓடும்‌ ஆற்றையும்‌, அந்தப்‌ புதர்க்‌ குடிலை 
யும்‌ உள்ளார்ந்த பயத்துடன்‌ மாறி 
மாறிப்‌ பார்த்காள்‌ அவ்ள்‌, 


.மான்டலக்ஸ்‌ 7 


அயம்‌, வேர்கு கறு, படை 


காராள சர்ம 


ற [கொர மாக்கீரை ].. 
பலனிரு த்திக்ரு : 


மாதர்களுக்கு : 









ப. ௭0௨௮ 


(கார்ப்பிணிகள்‌ டானிக்‌, ம, டோனடெல்‌ (பிரசவத்திற்குப்‌ பிறகு லேகியம்‌] ரூ. 31- 


1. ஆல்மன்டைன்‌, 3. ஓஜோவா, 
1. ஜீவனி, 2. ககுமார லேகியம்‌, 3. சோனிதாமிர்தம்‌, 4. யூடினால்‌. 


சேோதியக்‌ கலஞர்‌ பரவாதிபல்லார்‌ 
இப்போது அங்கு இல்லை. பல்லவ பான்‌ 
னன்‌ கமக்கு அனிதக்க முற்றூட்டு சாசன 


லையுடன்‌. அவர்‌ கூரத்துக்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டுப்‌ போய்‌ விட்டிருந்தார்‌. அவளுக. 


குப்‌ பாதுகாப்பாகவும்‌, அவளது அன்‌ 


டத்‌ மேேனவசளைக்‌ கவனித்துப்‌ பணி 
புரியவும்‌ நாகோதரன்‌ மட்டும்தான்‌ 


அங்கே இருந்து வந்தான்‌. குடிலின்‌ காழ்‌ 
வாரத்தில்‌ முடங்கிக்‌ கிடந்த அவன்‌, விடி 
வ்லூக்கு முன்பே எழுத்து கன்‌ அலுவல்‌ 
களைக்‌ கவணிப்பறடுில்‌ யூனைந்திருந்காண்‌. 
பொழுது நன்றாக விடிந்து விட்டது. 


புள்ளினங்கள்‌ கனிரசக்‌ குரில்டுித்துக்‌ 
காலை அமா கனை சய்குண, ரிவல்‌ 


லாம்‌ மனழயில்‌ குளித்துக்‌ தம்‌ இலைப்‌ 
போர்வைகளைச்‌ சலவை செய்துகொண்ட 
மரஞ்‌ மெசடி கொடிகள்‌, பசுமை நிறப்‌ 
பனபளப்புடன்‌ இனங்‌ காற்றில்‌ தலைய 
சத்து ஈரம்‌ உலர்த்தின. துலாம்பர 
மாச வெளுத்துக்‌ கிடந்த வானப்‌ பந்த 
லில்‌ வெள்ளையும்‌ பச்சையும்‌ கறுப்புமான்‌ 
தாரண வளைவுகளைக்‌ சுட்டி விட்டாற்‌ 


போல்‌  சகொக்குகளும்‌, கிளிகளும்‌, 
காக்கைகளும்‌ வரிசை வரிசையாகப்‌ 


பறந்து சென்றன. சீழ்க்‌ இசைக்‌ துரியத்‌ 
இல்‌ செசவ்வரி படர அரம்பித்தது, 
இந்த இணிய காட்றிகளின்‌  வயிப்‌ 
பில தன்‌ மானப்‌ பிராந்தியை மறற்து 
உற்சாகமடைந்த உத்தமசனி, ஆற்றில்‌ 
இறங்கி நீராடிவிட்டுத்‌ இரும்பி வந்து 
புக்கானட.  பமீனந்து மகொண்டு, அண்‌ 
பிராரு நான்‌ இரவு பரயபோசுவரவரா்ம்ணன்‌ 
குகாரகலக்‌ இரக்கமிட்டவளணாய்ப்‌ படுத்‌ 
இருத்து அற்குக்‌ சுரை மேட்டின்‌ பாணம்‌ 
சரிவுக்குச்‌ சென்று அமர்ந்தான்‌. அவ்‌ 
விடத்தில்‌ அமர்ந்ததுமே அவன்‌ மானம்‌ 
ஏதேதோ இன்ப நினைவுகளில்‌ ஆழ்ந்து 
மிதவைமிடத்‌. பரிதாடங்கியது, அவ்‌ 
வினிய நினைவுகளின்‌ புறச்‌ சுழிப்புகளாக 
அவனது அழிய வதனத்கில்‌ தாணச்‌ 
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நீரால்‌ ஏஜண்டுகள்‌; வுரினடேட்‌ கண்ணர்ண்‌, 8, மந்தர்‌ தேரு, செண்ணை-1 (மதுரை, கோளை, பம்பாய்‌ 13] 


சிரி 


வாணி துமிழ்‌ 
இங்கலிஷ்‌ போடுனி 


சிர நாட்களில்‌ தமிழ்‌ 
ஈதலம்‌ ஆங்கிலம்‌ கானே 
இலக்கண மாகப்‌ படிக்க, 
பேச, எழுகு,கல்பாமாகக்‌ 
்ப்ட்ஹணி கற்க பபரிய புத்தகம்‌. 
ஊிலை கஇயால்‌ ம்சலபிவாடு்‌ சூ, மிஃசீமி, 
சுவ யம்‌ (கடி னத்‌ தொழில்‌ 
சாப்‌, இங்கி, பத்தி, ஸ்னோ போன்று 
சற்மியுதுகு முகாழில்கள்‌ அடங்கியது, 
னிலை ரூ, கிஃ00, ஸி, பி, மிஃசிச்‌, 
தமிழ்‌ விந்தி சுபோ௫னி 
குமிழ்‌ கலம்‌ சுலபமாக ஹிந்தி படிக்க 
பேச, எரு்கு, கற்க அட்‌ யும்‌. 
விலை ரூ. 2-2. ஸி, பி, நிஃசிக்‌, 
குடும்ப ல்க வைத்‌ இயம்‌ 
பச்சிலை மூலிகைகள்‌ ' சிவாண்டு அமோக 
இயம்‌, பலம்‌ பேறு வழிகாட்டும்‌. 
விலை சர, 8-0, அவி, பி, ரூ, ]ஃறிர்‌, 
மாட்டி வாகடம்‌ | பக, வைத்தியம்‌ ] 
கால்நடைகளின்‌ பீகோய்களை மேயோோக்கும்‌. 


பிலை ரர்‌, ண்ட ஸ்‌, ப்‌. ப- 43, ர்‌ 


(] 
௩௩. 4 








ட] ்‌ 
பு.சபா 
ச ௫ம்‌. ஆரார்‌ 
தற எர ரி 1 


வாணி பூர 


விடி யாரீவய யோ டுபாண 








- ஜழுதறு மறைந்து 


 விடுகின்றன்‌ 5 


| [12 பபபபியிர்‌ [ப்‌ ந்தி ங்ர்ர்சி ங்க 
கமி வல்னிகிற்த ட்டி பில 





நிக்ஸோடிடர்ம்‌ பவ்டர்காாடு உப்யோக்த 
தஇர்ல்‌ முகப்பருக்கள்‌ எல்லாம்‌ மானறுந்து 
விம்ின்றன. இன்றிரவு நிக்கோடுடர்ம்‌ 
ப்ர்மம்சாறாப்‌ கஉபஙிேபோகியுங்கள்‌, கங்கள்‌ 
சருமம்‌ மிருதுவாகவும்‌ வழுவமுட லவ்‌ 
மாகு மறானின்றிவும்‌ ஆவனகுக்‌ காண்‌ 
பயிர்கள்‌, திக்ஸோமிடாம்‌ | ( [பிம்ப] சரு 
மத்தின்‌ மீது எற்படும்‌ மர்கப்படரக்கள்‌ கட்‌ 
டுகள்‌ செந்றிறத்‌ குழமும்புகன்‌ மேலாகப்‌ ர 
பரவும்‌ படை, படர்காயனர வேடிப்‌ 
புகள்‌ ஈரகனிய கஉயானைகளுக்குகி காரண 
மாண ருமிகளைவும்‌ பூச்சிகளையும்‌ அழிக்க 
ப்‌ ஞ்ரான மூன, யில்‌ தயா ஈரிக்கப்பாட்ட து. 
டங்கள்‌ சுப க்க்ன்‌ பிமல்லிய துவாரங்‌ 

களில்‌ இருக்கும்‌ பூச்ள்களள யும்‌ இருமிகளை 
யும்‌  அழித்தா லன்றி உங்கள்‌ சரும்‌ அபா 
உணின்‌. ன்வக௱ . கன்றே உங்கள்‌ பிவமிண்‌ 
மிடம்‌ திக ஸாடெ்ம்‌ (ப்‌ வாங்‌ 
குங்கள்‌, முகப்பருக்களை மறையச்‌ செய்து 
சருமத்ணதகு மிருதுவாகவும்‌ வழவழப்‌ 
பாகவும்‌ இருக்கச்‌ செய்யும்‌ என்று 
பரண மம்பிக்கையுடன்‌ நிக்ணோடெர்ம்‌ 
(1/கம்ுபாறப்‌ வாங்குங்கள்‌. 


மம பணம _ இகம்‌ உடன்‌ பாட ம 


கயாவில்‌ உ: ஊமை அணியி, உண! * ்‌ ற்‌ டட வ கண 





க. அபல ஏ. அணையைக்‌ எவனை அண குனு ன ண கணை ணட வனை 


ரண எ அக ஜக வணக ஜனக 


௩, .ளாட உரன்‌. ராக உட 





சன வயாக கை கையை ைவையைை யைைைைைைைைைைகை கைைை தற வைகை து வையக ட னாரா பா. "வ்‌ ப களைகள்‌ அன்னை கக்வை வண்னைகைகைகைைை கை சைக ைகைை ககக கை கை கை கைக கை கை கைக பககக வகை கைக கையை அணை ைகை அண வனககவையை பணய அவவை வதுவை கவை வவவைகைக ய லன ஜலா 
ப்‌ 


ன 


கட்யய அ .. 
11112411 ங்க ள்‌ 


மற்ற எல்லா 
ம தபேஸ்ட் களிலும்‌ 
சேோரக்குப்பட்டுளள 
[அண்டத்‌ ரசாயக 
வாருள்க ளோடு ர்ம்‌ 


பத்தும்‌ குலக்கப்பட்‌ 


டுள்ள தே பேஸ்ட்‌ 


ணம்‌ 
முதன்‌ இந்திய ஆபிஸ்‌ : 


க/149, பிராட்வே, சென்றா] 
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பண்டிட்‌ 
ம்‌ சவபாலாச்சார்துவின்‌ 


வியி 


. ஆரரோக்யத்திற்தம்‌ பத்திற்தம்‌ 


8 யாலுஸேரி பட பய க சிட்‌்‌ 0 (கீரைவேட்‌). லிட்‌. 
(நிறுவியது). 
ஆத்‌ எள்‌ தன்னா ஈர்‌ தர 4 மைன்‌ மாதுங்கா எஸ்டேம்‌ 
் மதி த (வல்‌ வாக்கி ரயில்வே வ்டே னுங்கு [1] அடல்க்‌. 4 
பத்ர்‌ “2 கயபுப ம்யாய்‌ஃ- 2217 :சத்படுமிகல்‌: 





போன்‌ 11140௪ 




















றக குறுகிய கால எலச்‌ ஏட்டுகள்‌ | றக 
உ] 2-1 தா கராயீர்றுதுககிழுணம ஏலவகள்‌ டடத ட கந டால்‌ 
மா தங்கள 1943 அக்டோபர்‌ மாது ணீர்ளப அங்கத்தினர்கள்‌ 
சேரக்‌ கடை தேதி 12-10. 1963 ச்‌ யூகுள்‌ ஏலத்‌ தேதி 13 - 10 - நடக 
வருப்பு மாதச்‌ சந்தா. எட்டுக்‌ தொகை வருப்பு மாதச்‌ 2 சந்து ந்தா ஈட்டுத்‌ தொகை 
ன்‌ ரூ. சபெ (றி 3,000) ர்‌ ரர, ர்‌ சூ. ப2த/- 
ப்‌ ரூ. [பே ரூ. மிர (4) ரூ. 207 சூ. 5ப07- 
ட்‌ ரூ... 5ம்‌ ரூ. 14507. ] சூ... 10/- ௯. 23] 
நீண்டகால எலச்‌ ரீட்டுகள்‌ 
சோக்‌ கணட! தோடி 12 - மம்‌. 193 னம முகுல்‌ ஏலது கோரி 13 - ரர - [த்‌ 
ப மாதங்கள்‌ 10 அங்கத்தினர்கள்‌ 
வரப்பு ய்ப்ா்குசி சத்த சிட்டுத சிகாகை குறித்த / சுன்ளுப்டி டி. 
ன ரூ. 2007: ரூ. |0000/- ரூ,|000. 
்‌ ரூ. 10 ரூ. 2,0000/- ரூ. 3007/- 
ட்‌ ர. ள்‌ ரூ. சப ரூ. சம 
[ர ரா, ர்க ரூ. 1 பிய்பரி- ட்டி |பப/- 











பணணன என மனன. களாம்‌ அணக ன: ஊட கனை பை 


கணிகை மல வன்வகவல்‌ ம. 


ன்வாசம்‌ கெளிவாக யு இக மகுட பவர்களுக்கு எங்கள்‌ விற்கள்‌ இணவ எண்ன 
படும்‌. எட்டில்‌ அங்க த்வினா ர்களைச்‌ பீச்‌ தூகி (அகான்ளும்‌ அ 17] பண்டைச்‌ ன ராதனன்‌ 


அவள்ளிக்க்ழுமை "வார விடுமுறை நாஸ்‌ 
வேலை நோம்‌ - காலை 9 முதல 17 மணி வரை; மாலை 4 முதம்‌ இரவு 1 ருள்‌ வரை 
(போரிடார்‌ உத்றீரவுப்படி. எம்‌. வி. சுப்ரமணியம்‌, மாட்னஸிற்‌ ஆ ரக்டச்‌ 
கலைமை பிஸ்‌: அதராஸ்‌ 5 


இதர கி்கள: ர 70. முதங்‌ மாடி, வெது மெயின்‌ ரோறு, ஸ்ரீனியாக பில்டிங்‌ 
காற்று தகா பெங்களுர்‌ - 3 
2 கான்ஸன்‌ தஸ்‌”, 1/4, ஆஸப்‌ அலி சோறு, புது டெச்‌ 
3 நீ/ரீரி, இருணுறை மார்க்ங்கட்‌. 6, &, குரோவ்யாக்‌, புறு டிவ்ன்‌ ந 
& 193, முதவ் மாடி, ஜோர்பாக்‌ நார்ணரி, புது டெல்லி- 3. 
ந்‌ 48. பீவக்‌ பிளஸ்‌. கல்கத்தா-30 





ல சூள்‌ சேவை உங்களுக்குத்‌ தேவை ர 





எனப்பு படாவதும்‌, நளினப்‌ புன்னகை 
மலர்வதுமாக இருந்தன்‌, | 

"இனளவரசி!"" 

அவள்‌ மெல்லப்‌ பின்னால்‌ இரும்பி 

ள்‌. தயக்கத்துடன்‌ சற்றுத்‌ கொலை 
பில்‌ வந்து நின்றான்‌ நாகோதகான்‌. 

“நேற்றிரவு எவ்வளவு பலத்த 
மழை பெய்திருக்கிறுது பார்த்தீர்களா, 
அம்மணி?” 

“அமாம்‌; விடுதலை பெற்ற பல்லவ 
நாட்டில்‌ பழைய . வளம்‌ கொழிக்கப்‌ 
பண்ணுவதற்காக இயற்கையன்னை கன்‌ 
கருணைக்‌ கண்களைத்‌ இறந்திருககிறான்‌!”” 
என்றூ மாகிழ்சிப்‌ பரவசத்துடன்‌ சொன்‌ 
(ன்‌ உத்துபாசிலி. 

ஒரு கணம்‌ தயங்கிய தாகோதான்‌, 
"இன்றிரவும்‌ அம்மாஇரி பெருமழை 
பெய்தால்‌ இந்தச்‌ சிற்ருறு உடைப்‌ 
படுத்‌ தும மா என்று அஞ்சுகிறேன்‌, 
தாயே!”" என்றான்‌ தணிந்த குறளில்‌. 

“உத்தமரிலி அவனை நிமிர்ந்து நோச்‌ 
கினாள்‌ . ர 

“தங்களைக்‌ சாஞ்சி அரண்மனைக்கு 
அனழத்துப்‌ போவதற்காகப்‌ பல்லவ 
மன்னாது பரிவாரம்‌ இங்கு வரனிருக்‌ 
இறது என்பனகசு நான்‌ மறத்து பேச 
வில்லை அம்மணி! அனால்‌ அதுவனாயில்‌ 
இந்தச்‌ சிறு குடிலிலே தங்கியிருப்பது 
அதக்கனை பாதுகாப்பாக இராது என்மேே 
எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது.” 

“இந்து திளையில்‌ நான்‌ எங்கே மேபோசு 
முடியும்‌?”* என்று மமல்லிய சூரலில்‌ 


*இப்போனதக்கு இனளவர௫ியார்‌ 


இருப்பருத்திக்‌ குன்றத்தில்‌ போய்க்‌ 
தங்கியிகுக்கலாம்‌ என்று நினைக்கிறேன்‌. 
எனென்றால்‌, அங்கேகான்‌ தமது ஞானத்‌ 
தலைவரான சமதந்தபத்திரர்‌ தம்முடைய 
இரமின சமண சங்கதினதை ஸ்தாபிதீ 
இருக்கிறார்‌. சேதியக்‌ கலைஞர்‌ பரவாத 
மல்லரும்‌ இப்போது அந்து சளரில்தான்‌ 
துங்கி யிருக்கிருர்‌, ** 

**சேதியக்‌ சுலைஞார்‌ கூரம்‌ என்னும்‌ 
ஊருக்குப்‌ போவதாக அல்லவா என்‌ 
விடம்‌ சொல்லிச்‌ சென்றார்‌?” 

11ஆம்‌, தாயே! பனுல்‌ கூரத்தில்‌ 
அவர்‌ தமக்கு ஒரு மானிசையை அமைத்‌ 
துக்கொள்ளும்‌ வரையில்‌ இருப்பருக்இக்‌ 

ன்றத்தில்தான்‌  தங்கியிருப்பாராம்‌. 
தற்றுத்கான்‌ அந்த மாளிகைக்கு அஸ்தி 
வாரம்‌ இடப்பட்டதாம்‌. பெருவளரல்‌ 
தூரிலிருந்து எராளமான சிற்பிகளும்‌, 
சதியக்‌ கலைஞர்களும்‌ அங்கு பறுப்‌ 
பட்டுப்‌ போயிருக்கிறார்கள்‌. அவர்கவரில்‌ 
ஒருவரின்‌ வாயிலாகவே இவ்விவரங்களை 
அறிர்தேன்‌, '* ்‌ 

சற்று நேரம்‌ சிந்கனையிலாழ்நீதிருந்து 
உத்தமரினி, சரி; இசைப்‌ பற்றப்‌ 


விது அழு மழு பர்வ வராரு னா ஏ ண்க வ வது விது கந்தக களர்‌ 





இகாஞர்‌ : **நாங்க கங்க மாற்றி 
இல்லை! தாங்க புது சமுதாயத்துக்குப்‌ 
போயிண்டு இரு ஸம்‌. "" 

வீட்டுச்‌ சொத்துக்காரர்‌ 2 **சரி! 
என்‌ பழைய வாடகையைக்‌ கொடுத்து 
விட்டு நீங்க எங்க வேணுமானாலும்‌. 
ஆ போங்கள்‌,”” 
வெட்‌ வவ் டுவது ட அடவ வடவை அவ்கலி 


ச அ பற அப அப கவ தன்‌ நலல து வ துத்‌ கத ண்ணு ல்டது வப அதிப 
அசத்து கல்‌ கடக க்)௰௧௫௮௮௮௮௫௬௬௭௯௮3 


பிறகு என்‌ முடிவைத்‌ 
இயற்‌!" என்றான்‌. 
அப்பொழுது உத்தமரனியின்‌ பார்வை 
சற்றுக்‌ தாரத்தில்‌ சென்று லயித்து து, 
மறுகணம்‌ அவள்‌ முகத்தில்‌ வியப்புக்கு மி 
கோன்றியது. மிசுவும்‌ கவனமாகப்‌ 
பார்வையை ஒரே இடத்தில்‌ மிசலுத்திய 


தெரிவிக்‌ . 


வண்ணம்‌ நின்றான்‌. 


இந்தச்‌ சமயம்‌, ஆற்றங்கரை மேட்‌ 
டின்‌ கதொலைதராரத்துக்கு அப்பால்‌ ஒரு 
சினிகை வருவது பிசுரிந்தது. 

அந்தச்‌ சினிகைக்கு முன்னால்‌ வெரு 
பவகமாக வந்துகொண்டிருந்த ஓர்‌ 
ஆடவன்‌, சட்டென்று நின்று யாரையோ 
கூர்த்து கவனிப்பதுபோல்‌ பார்த்தான்‌. 
உத்தமரலியையும்‌ நாகோதரசனையும்‌ 


தாண்‌ அப்படி. அவன்‌ பார்சி இருக்க 


வேண்டும்‌. பிறகு பின்னால்‌ ம்பிப்‌ 
பார்த்துவிட்டுச்‌. சரோலெனக்‌ கர 
மேட்டிலிருந்து இடதுபுறமாக இறங்கிச்‌ 


அ௪ழு காடிப்‌ .புகார்களுக்கிடையே 
ஒழுனான்‌. அப்புறம்‌ அவன்‌ எங்கு ரென்‌ . 


ஈன்‌ சான்றே செகுரியவில்லை! 
பவ்வளவையும்‌ ஸியப்போடு பார்த்‌ 
துக்கொண்டு சிலைபோல்‌ நின்ற்ள்‌ 


உத்கமரினி. தாகோதாமனோ அங்கிருந்து 
பெமள்ள. நமுனி எங்கோ வினாரந்து 
செல்லலானண்‌, 
சற்றைககெல்லாம்‌ அந்தச்‌ இவிக , 
உத்தமசிலியின்‌ புகார்க்‌ குடிலுக்கு எர 
வந்து நின்றது. அதிலிருந்து சோழ 
இளவரசி இனங்ககோப்பிச்சி பயத்தான்‌ 
உடல்‌ நடுங்க அவசரப்‌ பாபாப்புடன்‌ 


கீழே இறங்கினான்‌... (அதாடரும்‌) 
பி 


்‌.] டு ட 1 
5. தத ௫ ்‌ 
சி ச ப ணு 
ஜு 
ள்‌ ப அவங்க 


்‌ பபருயுர்ட ட்‌ 
௭ |பூஞ்ட்ட தது ட்‌ 


ப ட்‌ 
டட எனன 





சருமப்‌ 
பராமரிப்புக்குத்‌ 
தகுந்த 
ஏறபாடு 
அவசுயம்‌. . . 
அதற்குகந்தவை 
“ஹேஸலின்‌ ? 
அழகு 
சாதனங்கள்‌ 


ஸ்னோ * கோல்ட்‌ கரீம்‌ * டால்க்‌ 


கங்கள்‌ சருமத்துக்குத்‌ தணியபடட அழகுப்‌ 
பழராசமரிப்பு தரும்‌ தூண்று வணக ஈறும்‌ அழு 
குய்‌ பொருள கண்‌. 

௬ ர ஙலின்‌" ஹ்சகேோர ம மேணிபிெய மிதூககு 
பிமருகூட்டி, சருமத்தைப்‌ பாதுகாம்டிறு து, 

௪ "புஹவனின்‌ * பீகால்ட்‌ கிம்‌ சஊருருவிசி ககர 
சிசுய து, சரும்துணி கு பப்‌ படியும்‌ மிய/௪ (இகம்‌, அட்‌ ஜி 
திளாசா இளமையுடனும்‌ புருக்குசி செய்ர்ற து. 

டர "கோனின்‌" டால்‌ ௩ அம்ணாருன்ள க்யகாாண 
பவடா - பூரிகபி்காணாடால்‌.. ஆகா! எண்ண 
பு ஸா ணம! விண பு_ இமை: எண்ண புண்‌ பபணா சூர்‌ 





ரோஸ்‌ । பகம்‌ குயாரிப்புக்கள்‌ 
வ டன்கலை பாரோஸ்‌ வெல்கம்‌ க பு 


பிஸி 





மிிவமும்‌ தமிரரம்‌ தழைத்திருந்குது 
குமிழ்‌ தாடு என்பது உலகரிந்தது. சைவத்‌ 
துடன்‌ வைரை வருமம்‌ இரந்து வாழ்ந்குது 
சுமிழகத்தில்‌ என்பதற்கு நாட்டின்‌ அன்று 
தொட்டு இன்றுவரை பவிலய்யடும்‌ தேவார 
இருவாசகங்களும்‌, இவ்வியப்‌ பிரபந்குங்களும்‌ 
சான்று பகரும்‌, அப்பாட யிருந்தும்‌ ஊசவ்‌ 
வைணவ வேற்றுமைகளை மிகைப்படுத் துவர்‌ 
கூட்டும்‌ இருந்து வத்டுருகிலிறுது. எண்‌ 
கிழும்‌ இவ்விரு கக பண்பாட டன்‌ 
பீமாதிக்‌ கொண்ட இல்லை. அனகுப்‌ போலவே 
வட நாட்டில்‌ பிறந்து இர்கிய நாடு முமூதும்‌ 
பாரவியிருந்து சமயங்களும்‌ இோண்டு, ஒண்று 
சமணம்‌, மற்றொன்று. பெசாத்தம்‌. இப்படி 
இருந்தும்‌ சயாணத்துக்கும்‌... ஊாவத்துக்கும்‌ 
எப்போதும்‌ நாரண்பாடு அிருர்து வற்டுருக்‌ 
இன்று. குமிழ்‌ 
காட்டுச்‌ சைவர்கள்‌ செ 
சபண சமவத்னகு 
மெவெறுத்தனர்‌, 
வாஇல்‌ அ டர்னர்‌ 
களை பசிவள் வாண கு மோ 
வாழ்வின்‌ குறிக்‌ 
கோளணாகக்‌ கொண் 
டனா்‌. அதுகாரண 
மாகு ஞானசம்பந்‌ 
கர்‌ சமணர்களைக்‌ 
கழுவேற்றிஷாி எண்‌ 
ெல்காம்பேருமை 
ப்யாழு பேசவும்‌ 
முற்பட்டனர்‌. எல்‌ 
வாசி சமயங்களும்‌ 
இணைருவனை அடை 
வதகுந்குரிய  வயூரிக 
ஊ யே எிசால்றின்‌ 
றன, எற்கு வழியில்‌ 
அசன்னுலும்‌ இறை 
வனது நருளைப்‌ 
பெறுவது எளிதா 
னே என்று எண்‌ 
ஙவ்றவார்கள்தாம்‌.. 
அஇ தும்‌ நாவே 


அளி ட்ட்்கா 
்‌ ட இர உ நீ 
்‌ சீபு ] ட்ட ப்ப 


அரி 


3. 


சைவ வைணவச்‌ சண்டைகளையும்‌, சைவ 
சபயாண வேறுயாரறுகளையும்‌ அறவே வேறுப்‌ 
பவன்‌, ஆதலால்‌ எனது வட நாட்து 
யாத்இரையில்‌ எல்லாக்‌... கோயில்களுக்கும்‌ 


சென்றேன்‌. அங்குன்ள தெய்வங்கள்‌ எல்லா 
வற்றையுமே தொழுது அணங்கினேன்‌. குமிழ்‌ 
அலக்க்யதக்னகு வளப்படுத்திய புலவர்களில்‌ 
பாலர்‌ சமணர்‌ என்பனகு அறிந்த நான்‌ எனது 
யாத்திரையில்‌ இத்திய நாட்டின்‌ கலைவளர்த்த 
பொகாயில்‌ சமணர்‌ களுக்கும்‌ மிருத்த பங்கு 
உணடு என்பதையமே உணர்ந்தேன்‌, ் 
லான். சமண சமயக்‌ கருத்துக்களையும்‌ அவர்கள்‌ 
கட்டுய கலக்‌ கோயில்களைக்‌ காண்பஇலும்‌ 
அரவம்‌ ,மிருந்தவளுக டருத்சேன்‌. சரவண 
பெெவ்கோலாலவில்‌ கள்ள கோமேேகவாரி வழு 





ஜாற்ருகர்‌ சமணக்‌ கோமல்கள்‌ 


[எதா.மு.பாஸ்கரக்‌ தொண்டைமான்‌ 


வம்‌ எப்படி வானுற ஓங்கி வளர்த்திருக்‌ 
கிறதோ அப்படியே சமண சம்வருதம்‌ ௪ம்‌ 
ஊர்கள்‌ வளர்த்து கலைச்‌ செல்வங்களும்‌ என்‌ 
கன்னா த்‌ இல்‌ ஒங்கி கூயர்த்துகொண்டே 
போயின, சமண சமயத்இன்‌' அடுகா்த்தா்‌ 
தன்‌, எல்லாக்‌ கருமங்களினின்றும்‌ நீங்கி, 


முடிவிலா துறிவும்‌, இன்பறாம்‌ பொருந்தி, 
பரமாத்ம செொருபளும்‌, பிறப்பு, பிணி, 
ஈறப்பூ, சாக்காடு என்னும்‌ சம்சார பந்த்‌ 


களெல்லாம்‌. பயித்தவனே ஜின்‌ என்றும்‌ 
அறிக்மறும்‌. சரிவில்‌ இயாபாணும்‌ ' துூர்ம 
ஊித்காரணணறுமான ஸீநனை எனைய ஸீவன்கள்‌ 
பின்பற்றினால்‌ பீண்டும்‌ பரம சுகம்‌ அடைய 
லாம்‌ என்பதே விநனைப்‌ பின்பற்றும்‌ சமணர்‌ 
களுடைய நம்பிக்னக. கொல்லா விரதமே 
அவர்களின்‌ நூல மற்காரம்‌.  பரமாற்மாணே 


[்‌ பி. ள்‌ அப்‌ ர ண 


பரி நட ஈத 
ன்பு வரி சா. 
றட 


டள பிறர்‌ மரத்‌. " 





சார்இராதர்‌ கோயில்‌ 


அவர்கள்‌ (செய்வம்‌. எல்லா கஉயிர்களிட க்கம்‌ 
அன்பும்‌,  குவவும்‌ பூண்டு, அணைப்‌ ௬ 
இதமே செய்தல்‌, கண்மை பேசுவதே தோல்‌ ஸி 
என்றும்‌ கணக்குள்‌ ௮அநாஇ காலமாகப்‌ பழுத்து 
உரம்‌ பெற்றுள்ள காரிமமாங்று களங்கத்டிலை த்‌ 
இயானமாகிறு அக்கினியால்‌ எரித்து, ஒழித்து 
ஆதம சோதுயைப்‌ பெறுவது தவம்‌ என்றும்‌ 
சம்சாரம்‌. அதிக்றியமா கலால்‌ வீடே பெறல்‌ 
பாலது, விடு பெறும்‌ வழி தற்காட்டு, நல்‌ 
ஞானம்‌ மூன்றும்‌ இலைய்பமட்டு நிற்பது என்றும்‌ 
கணர்தறி சக்யாக்வரதகம்‌ எனப்‌ பெயரி 
பண்டு விளங்கும்‌ சமயமே சமண கமயம்‌ எண்‌ 
சிறல்லாம்‌. நாம்‌ அறிவ்றுபோது அப்படி 
கூபதேரித்த ஜிதனை தோக்கி நம்‌ தலை 
இரணுகலே தரும்‌, 


று நம்‌ நாட்டில்‌ குஜராத்‌ பருஇயில்‌ 
நி ர்‌ அனான்‌. நினற்தி இருக்கிறார்கள்‌, 
அவர்கள்‌ கட்டிய கோ பல இருக்‌ 
இன்று, அவைகளில்‌ நிறப்பானவை கும்பா 
சிய கோயில்கள்‌ என்கின்றனர்‌. இன்னும்‌ 
யபாலிடாணா ஈத்துருஞ்சயன்‌ என்னும்‌ இடங் 
கனிவுள்ள சமணக்‌ கோயில்கள்‌ எண்ணிக்‌ 
சசிகாம்‌ அனனிஞாம்‌ பிபரியனவ  என்றுனர்‌. 
எனது பிரயாணக்‌ இட்டத்இமிலோ நிவை 
இடம்‌ பெறவில்லை. ஷால்‌ அங்கெல்லாம்‌ 
காரிலேயே செல்வது அவ்வளவு எதஇதான 
காரியமாகவும்‌ இழக்கவில்லை, ஆருவால்‌ 
சமணக்‌ கோயில்கள்‌ நினறத்து ஜாம்நகரையே 
அகமதகாயாத்திலிருந்து ராஜ்கோட்‌ வழி 
யாகத்‌ துவாரகை செல்லும்‌ ரயில்‌ மார்க்கத்‌ 
இல்‌ ஜாம்நகர்‌ ஒரு டுபரிய ஸ்டேஷன்‌. 
ஆதலால்‌ யிலிலேயே சென்று அற்தகளை 
அடையலாம்‌. பம்பாயிலிருந்து செல்லும்‌ 
ஈய விமானம்‌ மூலமாகவும்‌ அலவ்மூர்‌ 
ல்லலாம்‌. ஜாம்திகர்‌ குஜராத்தில்‌ உள்ள 
பேரிய நகரங்களில்‌ ஒன்று. பழைய 
சலா ஈஷ்டிரா நாதுயத்தில்‌ உள்ளன பல அரசு 
குடும்பங்கள்‌ தங்கியிருந்து இடம்‌ ஆனதால்‌ 
கட்டிடங்கள்‌ எல்லாம்‌ பபரிய பபரிய அரண்‌ 
மனைகளாகத்தான்‌.. இருக்கும்‌. அங்குள்ள 
மபரிய அநரண்பனையையப்‌ பார்ச்சது வேண்டு 
மானால்‌ நூன்கூட்டியே எழுதி ராஜப்‌ பிர 
முகரின்‌ அணுமஇ பெொறுவேறறும்‌. 
நகரத்தின்‌ மத்தியிலே ஒரு பெரிய ஏரி 
இருக்கிறது. அந்து ஏரியின்‌ நடுவிலே 
ண்டு பேரிய கட்டிடங்கள்‌, ஒன்று 
காத்தாக்‌. கோட்டை; மற்டுறுன்று 
லாகோத்தா. ப்காத்தாக்‌. கோட்டையில்‌ 
பார்க்க வேண்டியது இன்றும்‌ (இல்லை. ஒரு 
பழைய கிணறு இருக்கிறது, அங்குள்ள ஒரு 
துவாரத்தின்‌. வழியாக வாயால்‌ சாஇயே 
கண்ணீரை மேவேளியில்‌ சகாண்டு வாமவேண்டு 


யிருக்கிறது. வாகோத்தா கட்டிடத்தை 
இன்று ஒரு பொருட்காட்டிச்‌ சாலையாக 
மாற்றியிருக்களுர்கள்‌. அங்குதான்‌. கி, பி, 


ஒன்பதாம்‌ நூற்றாண்டு முகல்‌ பதினெட்டாம்‌ 
நூற்றாண்டு வரை குஜராத்தில்‌ வளர்ந்த 
கலைப்‌ பொருள்களைச்‌ சேகரித்து வைகு்குிருகி 
கருர்கள்‌. அங்குள்ள சிற்பக்‌ கலைப்‌ பொருன்‌ 
கள்‌ பக்கதிஇல்‌ கன்ள சும்லி,  பச்சாதி 
தார்‌, பரன்ஸ்‌, டீசாட்டுல்லா, பிண்பாரா, 
காத்தவி என்து கராமங்கவிலிருத்து கொண்டி 
வாப்பட்டனவை என்று தெரிகிறது. இன்னும்‌ 
எண்ணிறந்கு . படங்கள்‌, காகுகள்‌, மட்‌ 
பாண்டங்கள்‌ அங்சகேே இருகிவின்றுண்‌, 
பர்மனதை நிக்‌ கரையில்‌ நாகரிகம்‌ எப்படி 
வளர்ந்தது என்று அராய்சள்‌! பண்ணுகிறு 
ஊர்களுக்கு இவை பெரும்‌ தலை புரியும்‌. 
இஙரத்இன்‌ பிரதான பாகத்துகிகே நாதவில்‌ 
செல்லலாம்‌. அம்‌, இந்த நகரத்தில்‌ பதி 
என்ரு சஎமாணக்‌ கோயில்கள்‌ கன்று. 
பன்றே ஒன்றுதான்‌ கருக்கு மேல்புறுக்இல்‌ 


மர்‌ ஒதுக்கமான இடத்தில்‌ பருக்கிறுது. 
மற்றவையெல்லாம்‌. நகரின்‌ மாதிதிய பிர 
சகேசத்திலேயே இருக்கின்‌ உன.  டஇத்கப்‌ பதி 


னான்கு கோயில்களையும்‌ ப௱ரிக்க தமக்கு அவ 
காசம்‌ இராது, அஆதகுலால்‌ ஆங்குள்ள காத்தி 


11) 


நாகர்‌ கோயில்‌, சோரிவார்‌ கோயில்‌, சேட்‌ 
மத்திர்‌ என்னும்‌ ஈறன்று கோயில்களை மட்டும்‌ 
பார்த்தால்‌ போதும்‌, சாந்து நாகரைமப்‌ , 
பதினராவது  இர்த்தங்கரர்‌ என்று சொல்‌ 
இருர்கள்‌. அங்கு சாந்திநாதரும்‌ நேமிநாத 
ரும்‌ கோயில்‌ கொண்டிருககிறார்கள்‌, சுரு 
வறை வாயிலில்‌ எல்லாம்‌. வெள்ளித்‌ கடு 
பொதித்து வைக்கப்பட்டிருகிகறது. கட்டி 
டம்‌ முழுதும்‌ பனிங்குச்‌. சலவைக்‌ சுற்க 
ளாவலேயே சுட்டப்பட்டி ருக்கிறது, மரம்‌ 
மிகக்‌ (குறைவாகவே உடஙயோகப்படுித்தப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. இக்‌ பகாயில்‌ சுவர்களில்‌ 
எல்லாம்‌ சலவைக்‌ கல்‌ சித்திரங்கள்‌, இவை 
ம்காலிரரது போதுைகளை விளக்க எாழந்கு 
னவைகனே, அவைகளில்‌ ஒரு சிற்பம்‌- அர்த்த 
கதா வடழுவில்‌ அண்மந்கு எிற்பம்தாாண்‌ஃ 
விளக்கும்‌ வரலாறு சுவையாக இருக்கிறது. 
மனிதனைப்‌ புலி ஒன்று துரத்தி வரு 
றது, அந்தப்‌ புளிக்குப்‌ பயந்து மனிதன்‌ 
பக்கத்‌ இலுள்ள மரத்கஇில்‌ எஏறுஙவிரரன்‌. 
மரத்தில்‌ ஒரு களையைப்‌ பற்றத்‌ பிதொங்கு 
கருன்‌. அற்துசி சமயத்தின்‌. பாரத்திலூன்ள 
ஓர்‌ எலி இவன்‌ செதொங்கிக கொண்டிருக்கும்‌ 
விருதுக்‌ கடிக்கிறது. பானிகுன்‌ மழ விழு 
கின்று நிலையில்‌ இருக்லிறுன்‌. இட ரு 
இடத்தில்‌ நர பாம்பு சிறிக்கொண்டு தி ர்க 
றது. தத்தி வந்த புலிய/மே ஒரு பக்கத்தின்‌ 
விழுகின்ற மனிதன்‌ பேரில்‌ ன ணட 
தங்கிறது. இத்த நிலயில்‌ மரத்தில்‌ கட்டி 
பிருந்து கேன்‌ கூட்டிளிருத்து சேன்‌ கொட்டு 
கறது. அந்து அபாயகரமாண திதுமரிலம்‌ 
அந்தக்‌ கேன்‌ துளிக்குத்‌ தன்‌ தாவை நிட்டுல்‌ 
ன்‌ தன்‌, என்ன அற்புகுமான கற்‌ க! 
சம்சார பந்தத்தில்‌ எிக்குண்டு பல உக்கு 
தல்களுக்கும்‌ உட்படும்‌ பணிதன்‌ எந்து ட்டாதி 
இலும்‌ உயிரிழக்க நேரிடும்‌ என்ற நி..பில்‌ 
கூட எந இன்பங்களை : பவிக்கத்‌ - டக 
கருனை. ஆம்‌. அந்தப்‌ பாசங்களில்‌ ! 10 
கனிப்பவன்‌ புலன்‌ நுகா்ச்ிறை அட்ட வா 
விரும்புகிறான்‌. இறைவனை தோக்க சித்‌ 
ுகயைதக்‌ இருப்ப இயலாகவளுக மாண்டு 
மடிகரானே என்று ம்க்களுக்கு  அறிவறுதி 
தவே மகா வீரர்‌ இப்படு. ஒரு கற்பனை 
பயண்ணியிருக்கிருர்‌, அக்கற்பனைக்கு லர்‌ ௪௬ 
வம்‌ கொடுத்துச்‌ எற்பமாக வடித்து அங்கே 
நிறுத்தி யிருக்கிறார்கள்‌. இன்னும்‌ இது 
போன்று மகா வீரர்‌ போதைகளை விளக்கும்‌ 


பல சிற்பங்கள்‌ உண்டு அங்கே. 


(இசி சமணக்‌ பசகோயிஜாக்குப்‌ பலப்பன 
சிகரங்கள்‌; அக்குளையும்‌ அழகு வாய்ந்தவை. 
உள்ளேயோ பூசை பண்ணுவோர்‌ வாயைதி 
துணியால்‌ கட்டிக்‌ கொண்டே சிறு. சிறு 
பணிகளைச்‌ செய்கிறார்கள்‌. அண்களை விடம்‌ 
அபண்களே நதினறயக்‌ கோயிதூக்கு வரு 
கப்ரார்கள்‌. தாய வெள்கி டை அணித்‌ 
அவர்கள்‌ வத்து வணங்கித்‌ கொழும்‌ காட்டு 
எல்லார்‌ மனத்டுதூம்‌ பக்தியை கட்டுவதாக 
இருக்கும்‌. தாழும்‌ மெய்‌ மறந்து சாத்இிகாக 
ணரவும்‌ தேமிநாதரையம்‌ வணங்குவோம்‌. 
ோர்வாரி கோயில்‌ ஐந்நூறு வருஷங்களுக்கு 
மண கட்டப்பட்டது என்‌ ர்கள்‌. றாய்‌ 
சேஷ, தார்சேஷ என்னும்‌ இரண்டு சகோ 
கறார்‌ கட்டிய கோயில்‌ அது. கட்டிட 


18சிறட்த முலிகைகள்‌ கலந்து முதல்முதலாகதயாரிக்கப்பட்ட 


ஆயுர்வேதிக்‌ 
பேஸ்ட்டும்‌,பெளடரும்‌ 


உலகத்தில்‌ ஈல்லா மாதப்‌ 

ம்‌, ென்டரும்‌ பறுகளனை ௬த 
த்‌ செயகிறது... ஆளுல்‌, ஈறு 
களை பலப்படுத்த ஏன்ற ன 
கலவைகள்‌ நுதிய சேர்க்கப்பட 
இன்னன என்று யோசிததுப 
பாருங்கள்‌. முதல்முதலாக 
ஆயுரமேதிக்‌ 'விக்கோ வஜ்ர 
டயல்‌ ஜி [கபஎம்ட்(ம்‌, பெடரும்‌] 
18 சிறந்த முவிகைகளிலய்‌ 
தம எரிக்கப்யடடது,. ஈறு க பன 
௩ண்றா௩ இறுகசெயது பந்களை. 
ம்கவும்‌ ப்்பப ப்ஸ்க ட ராரா 


ஒரு முறை உபயோகிதது திருப 
றியடையுங்கள்‌, 





தருக்கள்‌ ரரி ரிசிகிரட் 
உ "சு 


ரந ர வற்ர ஸ்ருதி” 


பெஸ்ட்டும்‌, பெளடரும்‌ 





ரா பலி 






எப்தண்டுகள்‌ 
முமணர்ஸ்‌ ஆர்‌, எல்‌. பெனடர்‌ அண்டு கம்பெனி, சென்னை-7 
மேஸாஸ்‌ கே. எஸ்‌. கெளடர்‌ அண்மு கம்பெனி, பெங்களுா-ு 
மிமஸா்ஸைசணன்‌. தேசாய்‌ சுவுண்டர்‌ அண்டு கும்பெபெணி, கோயமுத்‌ தூர்‌-] 
ட கணை ப ணை) ணை புணை அணு ணப ப பைய பட்டடை அடல ட்ப ட த டவ வறக படக 


த 


ச. இண்ரிதவ் வது பபற கல்‌ : 


மாங்காங்களளைக்‌ கூடை கூடையாக 
வைக்கக்‌ கொண்டு ஆராவ்ந்து அவறி 
னதப்‌ பற்றி நால்களை எழுத்‌ தன்னி 
லும்‌ மாம்பழுத்ைச கவைத்கு 
தாகுமார்‌ பரூத்து பழம்‌ ஒன்றைப்‌ 
பறித்துப்‌ புசித்தாலல்வோ அதன்‌ 
கவை சிகுரியவழும்ரி 
பாரதத்தின்‌ பழக்க வழக்கங்களைப்‌ 
பற்றிய நூல்களெல்லாம்‌. அதன்‌ ஆதி 
மாவை ஸிளக்க நுடியுமா? மனிதுதி 
கெய்வங்கனாகத்‌ தோன்றும்‌ மகான்‌ 
களை பாரதத்தின்‌ ஆத்மாவுக்கு னிளக்க 
மாவார்கள்‌. நூறி பணிக 
ஊாகக்‌ கொண்டு நாகரிக வாழ்வை 
அளக்கும்‌ பாரத இனம்‌ என்ற தருவின்‌ 
இயல்பையும்‌,  ஆற்றுக்பயும்‌, அன்‌ 
உள்ளா டங்கியுள்ள தத்துவத்தையும்‌ 

மகான்களே எில க்குஙறார்கள்‌. 
_. ஸ்வாமி விவேகாரந்தர்‌ 


பதன த த்‌ தா தத கத்த வத கட்குட்கட குடகு லட்டு மடலுக்கு பது 


ட்ய்க் கு தட்தப்து து தத்‌ த தல்‌ லத கட்டட்த த க நல்‌ த நல்‌ லல்லு அடதப்கு னு 
"கதவ விய வித்ய நழனக கள்‌ விந வி வந்தத வல்‌ 


அனமாப்பு, கருவண றில்‌ ஙர்குதங்கரர்‌ 
அமைப்பு எல்லாம்‌ ஒன்று போலத்தான்‌ இருகி 
கும்‌, அிறுப்பாகசி சொல்லும்படி ஒன்றுக்‌ 
கொன்று மாறுபட்டிரா து. (அங்குள்ள 
கார்த்திகை. தான்‌ தரிசிக்கும்போது அரு 
கைப்‌ பற்றிய ஒரு பழம்‌ பாடல்‌ என்‌ தினை 
வுக்கு வந்தது. 
மண்டித்‌ தடிமாறும்‌ 
வாழ்விழங்தேன்‌ மா துயரப்‌ 
பண்டைப்‌ ம்‌ றுக்‌ 
பற்றறுத்தேன்‌ - பிண்டி 
இருமாலை முத்தன்‌ பரி ழ்‌ 
தேவா தேவர்‌ 
பபதகனை யான்‌ அடைந்த 


என்பதே பாட்டு, ன்‌ அந்து ஜீரன்‌ வணங்‌ 
2 அருக்களும்‌ தேவாஇ சேவை வணங்கித்‌ 
கொழுத த அனந்ககையது (சவளியில்‌ வந்தேன்‌. 
சமணக்‌ கோயிலின்‌ கட்டிடக்‌ கலை, இர்த 
குங்கரின்‌ வடிவங்கள்‌. எப்படி அணமத்‌ 
இருக்கின்றன என்பதையும்‌ ச்கரிந்துககொண் 
 ர்க்றுனை பூரணப்‌. பொலிவை, 
ட்டம்‌ நாட்களில்‌ ராஜஸ்தானிலுள்ள 
ஆபு சிகரதகுஇல்‌ உள்ள அற்புகுக்‌ கோயில்களைப்‌ 
பார்க்கும்போது தெரிந்து பிகொாள்ளனாமமே 
என்ற நிறைவுடன்‌ மேலே நடக்சகேன்‌, 
எவ்வளவுதான்‌ சர்வ சமய வாடுியாணாலுூம்‌ 
தமிழனாக... எனக்கு... இத்தலத்தில்‌ சவ 
னுக்கும்‌ விஷ்ணுவுக்கும்‌. கோயில்கள்‌ இல்‌ 
டர ப என்று கேட்கவே தோன்றியது. கடைசி 
யின்‌ அங்கு படப்பட வந்த, சமண நண்பா 
ஒருவார்‌ "ஐ! | கீறுதே! வாடுங்கள்‌" என்று 
அனழர்த்துச்‌ சென்றார்‌, சருக்குள்ளேயே ஒரு 
சிறு மண்‌ மேட்டில்‌ ஒரு கோயிலுக்குச்‌ சென்‌ 
போம்‌. அதனைப்‌ புருஷோத்குமர்‌ கோயில்‌ 
என்கிமுர்கள்‌. அங்கு மகாதேவனுன சிவ 
ண்ண ம்‌, புருஷோதி்கமணை விஷ்ணவும்‌ கோயில்‌ 
எடனந்தல்ப் கயை பர அன்‌ கோயில்‌ மிகச்‌ சிறி 
ச௪யணக்‌ கோயில்களில்‌ நூற்றில்‌ ஒரு 
பங்குகூட அளவோ, அழகோ இல்லாதது 





[பிரர்ச்‌ &: [பற்பம்‌ க்ககா்ந்கறகாகரகங்கற ற நனியபிர்‌ ரர்‌ சரிகா [ரிர்காலண்கா 
சஸ்‌4/0வம்ராச இரர்ரகக் ம ண்ரப்ர்ம்‌ ஈர்‌ ரர 


தான்‌. இன்னும்‌ ஒரு நூறு ஆண்டுகளுக்குள்‌ 
ய கட்டப்பட்ட சத்திய நாராயணன்‌ 
கோயில்‌ ஒன்‌ ஒன்றும்‌ அங்கே இருக்கிறது. அக்‌ 
பீகாயிலில்‌ பிள்ளையார்‌, அனுமார்‌ எல்லோ 
ரம்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அங்குள்ள இனைவனைப 
பீடுபஜன்‌ மகாதேவன்‌ என்று. அழைக்‌ 
இன்றுனார்‌ பிரார்த்தித்துக்‌ கொள்பவ 
துக்கத்தை நிவர்த்தி பண்ணி வைக்ங்ருராம்‌ 
அவர்‌, கற்றுக்‌ கோயில்களில்‌ லிங்கத்‌ இரு 
வருவங்கள்‌ பல இருக்கின்‌ றன. காயத்ரி 
ேதனிக்குத்‌ தனிக்‌ கோயில்‌ இருக்கிறது. 
குமிழ்‌ தாட்டு வை த்ிகுவரன்‌ கோயிலைப்‌ 
பபால்‌ வேம்பு வேறே அங்கு தல விருட்ச 
மாக நிற்கிறது... 
ஜாம்நகர்‌ சமணக்‌ கோயிலையும்‌, புருஷோ தி 
குமார்‌ கோயிலையும்‌, சத்தியகாராயணார்‌ 
ீகாயியையும்‌ மட்டும்‌ பார்த்துவிட்டால்‌, 
ஜாம்தகர்‌ நூழுவகையும்‌ பார்த்து விட்டதாக 
அினிடாது., ஜாம்நகர்‌ ஊருக்கு வட. 
சமற்கே ர்வ நூ ல்‌ தரத்தில்‌ சோயிவேரியம்‌ 
என்று ஒரு கட்டிடம்‌ இருக்கிறது. சூரிய 
ரச்மியைச்‌ சில கண்ணாபு.கள்‌ கலம்‌ உட 
பாய்சிசுவதால்‌ என்ன எவ்ன வியாறிகள்‌ 
நீங்கும்‌ எனத்‌ தெரிந்து அதற்கென ஒரு பிரம்‌ 
மாண்டமான கட்டிடம்‌ கட்டி வைத்ுருக்‌ 
ர்கள்‌. அக்கட்டிடம்‌ அகாய விமானதி 
கல்‌ போல்‌ ஒரு புபரிய வாலுடன்‌ கூடிய 
தாக இருக்கிறுது. அத்த வால்‌ பகுதி 
யரிலேதான்‌ எல்சிசைக்கு வருபவர்களை வைகி 
கிருர்கள்‌, சூரிய ரசிமி எவ்வளவு பட 
வேண்டுமோ அவ்வளவு பிம்‌ வகையில்‌ 
அந்தக்‌ கட்டியம்‌ பகுியே சுழல்கிறது. 
சூரிய ரச்மி படப்பட தோய்‌ நீங்குகிறது. 
இப்படிப்பட்ட சோலேரியம்‌ என்று சூரிய 


சசிமியால்‌ ஏற்படும்‌ ரற்னாகசி ச்சி க 
கட்டி டம்‌ நஇந்தியானிலேயே இது ஒன்று 
கான்‌ இருக்கிறதாம்‌. தமக்குச்‌ லிசி 


ஒன்றும்‌ தேவையில்லை என்றாலும்‌ சில்சசை 
பெறுபவர்களைப்‌ பார்த்து வரலாம்‌ ஒச்சத்்்‌ ர்‌ 
யற்‌ 4 பருகு க. தூண்‌ ஸ்‌ 
கர டட ம்‌ அட்டாக்‌ எட டடண்ப ப இருக்‌ 
இன்றன. எல்லாவற்றுக்கும்‌ குலையாய ஈன்று 
ஆவார்வேதம்‌ என்பதையும்‌ அறிவோம்‌. 
அந்து ஆயுர்வேரு வைத்திய மூன்றுக்கு இர்‌ 
ஆராய்சிருக்‌ கழகம்‌ இத்த ஜாம்நகரில்கான்‌ 
இருக்கிறது. இங்கு அந்த  ஆயுரிலேகு 
யாணங்னணய ஆராய்த்து 011 ய்‌ 1ாயாணகசார்கண்‌ 
பயிற்ளி சிபறுகிறுர்கள்‌. தோல்‌ வியாஇுகன்‌ 
சம்பத்தமாகப்‌ பல ஆராய்சிகள்‌ நடக்கின்‌ 
நின. அங்கு சென்றதும்‌ எனக்கு ஒரு மிழக 
எற்பட்டது. அத்து 2 சாய்சிசி திகத இண்‌ 
உதனி டைக்டர்‌ ஒரு தமிழர்‌, அன்போடு 
அளவனளானி ஆராய்ச்‌! விவரங்களை ஸவிளாகல்‌ 
ஷா, ர்க்க அர்க்க க்துக்குப்‌ சபரிதும்‌ 
உதவும்‌. குமிழ்‌ ஈலிகை சர்ப்பகற்கி அங்கு 
படபிராக்கப்படுகிற து. இவல்னறையல்லாம்‌ 
பார்த்துவிட்டுத்‌ இரும்பும்போது ஒரு கட்டி 
டத்இன்‌ முகப்பிலே தேதோம்யமான ஒரு 
சிற்ப வடிவம்‌ நின்றது. அது ஒரு மகாராஜா 
வின்‌ சிப, கிட்டப்‌ போய்ப்‌ பார்க்கால்‌ அது 
கான்‌ ஏஞ்சித்சில்ஜியின்‌. எலை என்றூ அறிந்‌ 
மதன்‌. ஆம்‌, ரஞ்ரித்‌ சங்தான்‌ இரிக்கெட்‌ 
விளையாட்டில்‌ பெரிய  புனி என்று புகழ்‌ 
பெற்றுவர்‌ ஆயிற்றே. 


௩ 
ன சச ச ர ன! 


நகரி நீரக பேறும்‌ மிமம்ரவிம்ப 


நக்காயபுர்பள 18பிர்ர்மம 1), இரும்கவ்எயராட 





யத்‌ - நர்னைஸ்ப்ஷர்‌ வாங்கின 
பாரி மிட்டாயில்‌ பாதிக்கு மேல்‌ 


ர *ஈ 


நானே சாப்பிட்டு விட்டேனே . 


பாரி மிட்டாய்க்கான ஆசையை அட க்கே முடியாது. 
அனா வரும்‌ பறிக்க ஞு விரும்புவதின்‌ காரணம்‌ அது ருசி 
மிக்கதாயும்‌, சத்து. இளணறுந்ததாயும்‌ இருப்பதால்‌ தாண்‌. 
திச லெமன்‌ பார்லி கோகனட்ஸ்‌ 
இப்யகைகளை கசிதிதுக்‌ | இஞ்தர்‌ காப்ஸ்‌ ச மில்க்‌ டாபி 


பாருங்கள்‌ ஸறவத்‌ ப்ரூட்‌ ல்‌ 


பாரி மிட்டாவ்தகாண என்று கங்ணித்து வாங்கவும்‌. 


காகிதகஉணறை மேல்‌ பெயர்‌ இருக்கும்‌ 


இர்‌ 


தயாரிப்பாளர்கள்‌! பாரிஸ்‌ கன்பெக்ஷனரி லிமிடெட்‌, மதராஸ்‌ 
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ர்ர்ய்மாகரா மாப படம, யர ஆ]: 





படபட ந பத ப்பட பபப ப ப 


மலரினுள்‌ மலராய்‌... ப 
புத்துமலரும்‌ பொலிலு. 
புத்துப்‌ பிக்கும்‌ புதுமலர்ச்சி! 





ய டத்‌ | 

பய 1 
[௪ (21 

14 யன ஈன்‌ பரி 





புக்கே 


ஸ்கோ-- தடவிய உம்முடைய சிருபாத்‌ இற்கு பாழு்பாட 
வேண்டா, யணிம்போண பிடி யழிறுக்கு செருக 
உளிங்கம்‌ டிவிற்ட ரி ௭1 ரங்‌ அணதும்‌ நறுபானாம்‌ நேச 

ப ம்போரு நோங்கொன்னாம்‌யத்வலச்சி, 


உ௱ப்னெட்‌ பவுடர்‌ பட்‌ (மிப பக ஸ்மண்ணான்‌, பங்கய 






ப க்கை (பப பாச 
்‌ வ்‌ மமம்‌ கி 1 ராபணமியாயா ப 





